SAFETY SHOES - USER

r
INSTRUCTION
Safety shoes for professional use complies the standard Mn‘clﬁgﬁdmk
EN SO 20347:2012. This footwear is in conformity (EU) 2016/425.
Recommended use: common industrial environment, building industry, agriculture, warehouses. The
employer or user is responsible for conformity of used personal protective equipment with the type
and the level of risk on a workplace and with surrounding conditions. PPE personal protective
equipment category 1.
Labeling: On each footwear is placed following information: article code, identification of
manufacturer, CE conformity mark, standard number and year of issue ENISO 20347:2012,
protection level (for example O1 SRA), production date (month/year) and size.
The footwear comply all basic requirements (OB) and some additional requirements according charts:

vetédishém, qé né kushte té caktuara, képucét nuk mund & sigurojné mbrojtie té mjaftueshme dhe duhet q&
vazhdimisht t& merren masa té tjera sigurie pér mbrojtien e tyre. Rezistenca elektrike e kétj lloji képucésh
mund t€ ndryshojé né masé té ndjeshme pér shkak té pérkuljes, ndotjes ose lagéshtisé. Kéto képucé né nje

WHeTpykumm 3a ynotpe6a: Toii kaTo 0byBkuTe ChAbpXaT TBLPAM enemeHTyt Heobxomumo e
CTapaTefiHo 1 npeuusHo aa ce MJHDOBBBY W NpemepsAT 3a HamupaHe Ha NOAXOAALWMA pa3mep.
BarBapsiHeTO Ha 06yBKuTE TpAbBa fa ﬁbqe NPaBUNHO M3NON3BaHO U BPb3KWTE fja Ce CTerHaT foGpe.
n

miedis té lagésht nuk i plotésojné mé funksionet e kérkuara. Prandaj éshté e e sigumhen
kushtet qé produkti t€ plotésoj funksionin e kerkual 18 largimit t€ ngarkesés elektrostatike dhe g té siguroj
mbrojfie pér gjaté gjithé kohés sé jetégjatésisé sé tij. Pérdoruesit i qé 18 béj veté-testim té
rezistencés elektrike sa mé shpesh dhe né |nteNa\e t€ rregullta. Nése képuca e kategorisé | éshté veshur
pér njé kohé té gjaté, atéheré mund té keté absorbuar lagéshti dhe né njé mjedis lagésht dhe me ujé mund
1€ béhet elektrikisht e pérshkueshme. Nése képuca éshté e pérdorur né kushtet ku ndotet materiali i shollés
sé saj, atéheré pérdoruesit duhet pérpara se té futen né zonén me rezik té kontrollojné gjithmoné vetité
elektrike t& képucés. Aty ku pérdoren képucét antistatike duhet g rezistenca e dyshemesé té jeté e tilé, gé
funksioni mbrojtés i képucés té mos eliminohet. Gjaté pérdorimit nuk duhet té keté midis tabanit té tendosur
apo qepur té képucés dhe kémbés sé pérdoruesit asn]e komponent izolues pérveg corapeve té zakonshme.
Né rast se midis tabanit té képucés dhe kembes sé pérdoruesit vendoset ¢farédolloj tabani shtesé, duhet t&

elekirike té it t€ képucés me tabanin e shtuar.
Shtroja e hegqshme e tabanit. Nése képuca éshté lévruar sé bashku me shtrojén e hegshme,
atéheré éshté testuar po ashtu sé bashku me shtrojén e hegshme dhe pér kété arsye duhet té
ivisht me shirojén e hegshme t€ vendosur né képucé! Vetém késhtu képuca siguron

Footwear meets additional requirements EN ISO 20347

EN IS0 20347
o1 02 03
Antistatic + + +
Fully enclosed heel + + + pérdoret
Energy absorption capacity in the heel area + + +
Water Resistant Upper - + +
Peneiration resistant sole - +

mbrojtjen dhe komfortin e deklaruar. Shtroja e heqshme mund té zévendésohet vetém nga njé shtrojé
e ngjashme e lévruar po nga prodhuesi i képucéve. Né rast se képuca [évrohet pa shtrojén e
hegshme té tabanit, do té thoté qé éshté testuar pa shtrojén e heqshme té futur né té. Pérdorimi i
shtrojés e hegshme mund t& ndikojé negativisht né vetité mbrojtése té képucéve.

Certifikata e tipit u [éshua nga 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS, ASOCIACION DE
INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante), Spain; No. 0075 CTC,
Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Deklarata e
konformitetit éshté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

ERVA GROUP, Primyslova 483 252 61 Jene¢, Republika Ceke.

XUSUSI AYAQQABI - ISTISMAR UZR® TOLIMAT
Pegakar istifada glin nazards tutulmus xiisusi ayaqqabi EN SO 20347:2012 standartina cavab verir.
Bu ayaqqabi (EU) 2016/425 sayli Direktivine uygundur.

Tovsiya edilan istifade sahalari: adi sanaye miiassisaleri, ingaat sanayesi, kend tasarriifati, anbar
otaglar I@agoturan va ya istifadagi istifade etdikleri ferdi qorunma vasitalarinin is yerindaki risk

Use and maintenance: This footwear contains rigid parts. It is important to select the size correctly,
preferably with a put-on practical test. The shoes should be worn with properly fastened laces. Clean
footwear regularly by adequate agents. Dry the footwear at the room temperature on well ventilated
place. Check a footwear condition every time before use (function of laces, ragged seams,
excessively worn out sole, cuts or pollution). Do not use damaged shoes, they have to be replaced by
new. Choose correct model of footwear according the risks on the workplace. The footwear should be
stored in original package in dry, not too warm place.

Warning: This footwear is not designed for protection against chemicals. The outsole is resistant to
diluted mineral acids and oils but it is not designed to protect foot to these chemicals. The solvents,
aggressive chemicals and concentrated acids damage the footwear. Do not expose the footwear to
chemicals.

Notices: The storage longer than two years is not recommended. Store in original package, in dry
place away from heat sources. Improper storage shortens the lifetime of footwear. Total service time
depends on conditions of use. The producer is not liable for any damage caused by improper use of
the product.

Anti-static footwear. Antistatic footwear should be worn when there is a need to reduce electrostatic
charges by conducting away the electrical charge so as to counter the danger of fires that might be
caused if a spark comes into contact with flammable substances or vapours. They should also be
worn when there is a potential danger of electric shock from an electrical device or from live parts. It
should be noted, however, that antistatic footwear do not guarantee complete protection against
electrical shock. If it is impossible to avoid potential danger of electric shock completely, then
supplementary preventative measures should be taken. Such measures and the tests described
below should be carried out as a part of your regular accident prevention routines. Experience has
shown that for antistatic purposes, the route throw a product should have an electrical resistance level
of less than 1000 mega ohm during the entire lifetime of the product. New products are required to
have a minimum resistance level of 100 kilo ohm in order to provide limited protection up to 250 V'
against dangerous protection. For this reason the user should always ensure that additional safety
measures are adopted. The electrical resistance provided by this type of footwear can be negatively
affected if the shoes become dirty or are a subject of humidity or moisture. This footwear will become
ineffective for the purpose for which it is intended if worn in wet conditions. Therefore it is necessary to
ensure that the product is able to conduct away electrical charges and that it can provide protection
throughout its lifetime. It is recommended to check up electrical resistance on a place and to do it
regularly and often. Footwear of class | can, over a long period of use, absorbs moisture and may
start to conduct electricity in moist or wet conditions. If at use the sole material becomes
contaminated, the user should check the conductive qualities of footwear on every occasion prior to
entering a potentially dangerous zone. The floor and sole resistance should not cancel out the
protection provided by the footwear. When the antistatic footwear is used, no insulating materials —
aside from normal socks — should be worn between the sole of the footwear and the user's foot. If the
additional insole is used, it is necessary to check up antistatic properties of footwear with a new
insole.

Removable insole: If footwear is supplied with a removable insole, then all appropriate tests on the
footwear with its insole in place will already have been carried out. This means that the footwear
should be used only when the insole is left in. Similarly, the insole should only be replaced by a similar
insole supplied by the original manufacturer of the footwear. If the footwear is not delivered with a
removable insole, then all appropriate tests on the shoe will have been carried out without an insole.
As aresult, the use of a removable insole may impair the level of protection provided by the footwear.
Type certificate has been issued by a notified body No. 0160, INSTITUO ESPAROL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600
Elda (Alicante), Spain; No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel —
69367 LYON CEDEX 07, France. The declaration of conformity is available on the
www.cerva.com/conformity.htm.

Symbol: P Peneiration resistant sole

Symbol: HRO Heat resistant sole

Symbol: WR Water Resistant

Symbol: FO Qil resistant sole N
|_Symbol: M Metatarsal protection Prodhuesi:

Symbol: HI Bottom complex insulation against heat

Symbol: CI Cold resistant
Footwear has antislip properties according EN ISO 20347

Symbol slip resistance

SRA ceramic floor with detergent

SRB steel floor with glycerin

SRC ceramic floor with detergent and steel floor with glycerin

va ndviine va atraf saraite uygunlug taskil etmasina gore masuliyyst dastyirlar.  Sexsi
qoruyucu avadanliq, kategoriyast Il

Markalanma: Ayaqqabmm har bir citiinin uzannda bu me\umaﬂar oks olunmugdur: malin kodu,
istehsalg1 Avropa lttifaqi ygunlug nisani,
standart sayi ve buraxilig ili EN SO 20347:2012, qorunma darscasw (masalan, 01 SRA), buraxilig
tarixi (ay/il) va Glgiis.

Ha obysxute penl 3a ToBa cpencrsa CyuweneTo aa ce
W3BBPLUBA NPV CTaiHa patypa B f06pe Mpeayu ynotpeba aa ce

SICHERHEITSSCHUHE-BENUTZERANLEITUNG

Dieses Paar Schuhe entspricht der Norm EN ISO 20347:2012. Die CE-Kennzeichnung bedeutet, dass
die Schuhe von einer kompetenten Person getestet und zertifiziert wurden, die ein Zertifikat vom Typ
ausgestellt hat. Diese Schuhe entsprechen der Verordnung (EU) 2016/425

KOHTPONWpa Aa HAMAT MOBPeM, HaNpUMeEp: Kak Ce 3aTBapsT, npodmna Ha
[nedbextu 1 ap. MoepenenuTe 0byBku He TpsibBa Aa Ce M3NON3BaT M € HeobXoaMMO fia ce nqueHnT
3a pa ce usbepe nomxonswms Bun obysku e HeobXomMMO fa ce OnpesensT NoTeHuManHuTe
puckoBe. OByBkuTe TpbBA [1a Ce CbXPaHABAT B OPUTMHANHA ONaKOBKA.

Brumanve: OByskuTe He ca npeaHasHa4eHu 3a 3awuTa CpeLly Xumukanu. Xoaunoto e yCToiumeo
Ha pa3pefieHn HEeopraHMyHM KUCENMHM W MUHEPaNHM Macna, Ho obade He e npeaHasHayeHo 3a
3aWMTa Ha Kpaka OT Teau BelyecTea. PGSYBODMYSHM‘ arpeclBHN XMMUKanu W KOHUEHTpUpaHu
KUCENUHY ro Hapywasart. He u3naraiite o6yskTe Ha BL3/ieiCTBUETO Ha XiMMKank!

3abenexku: Tbil Kato BCUUKM marepuani ca MOANOXeHW Ha BMUAHWETO Ha BPEMETO, He Ce

L i Der Benutzer oder Arbeitgeber muss den Schuh-Typ
gemaR dem Risiko am Arbensplaiz auswahlen. PSA Persdnliche Schutzausriistung der Kategorie Il
Kennzeichnung der Schuhe: Die wichtigsten und erganzenden Angaben zu den Schuhen sind der
Kennzeichnung auf jedem Paar zu entnehmen: Schuh-Kode, Kennzeichnung des Herstellers, CE-
Kennzeichnung, Norm EN 1SO 20347:2012 und Sicherheitsklassen (z. B.: O1 SRA), Monat/Jahr der
Herstellung und Grofe.
Die Schuhe erfiillen alle
Zusatzeigenschaften:

(OB) und haben folgende

elektrisk stod fra et elekirisk apparat eller stromforende dele. Bemaerk, at antistatisk fodtoj ikke
beskytter tilstraekkeligt mod elekirisk stad, fordi det kun skaber modstand mellem jorden og fodsalen.
Séfremt risikoen for elektrisk stod ikke kan udelukkes helt, er det nedvendigt at treeffe andre
praeventive foranstaltninger for at minimere den. Bade sadanne foranstaltninger og flere test (se
nedenfor) ber indga i et skadeforebyggende program. Erfaringer har vist, at fodtejets elekiriske
modstand skal ligge under 1.000 MQ i hele dets levetid for at bevare de antistatiske egenskaber. Den
elektriske modstand for et nyt par sko skal vaere pa min. 100 kQ. Denne modstand yder en begraenset
beskyttelse mod elektrisk sted eller mod brandfare ved fejl pa elektriske apparater, der bruger max,
250 V. Det er dog nedvendigt at huske, at fodtejet under visse betingelser ikke beskytter 100 %, og
derfor skal brugeren altid treeffe yderligere foranstaltninger. Den elektriske modstand kan eendre sig
meget ved denne type fodtej som folge af knzek, forurening og fugt. | vade eller fugtige omgivelser
sattes de antistatiske egenskaber ud af kraft. Derfor skal brugeren veere med til at sikre, at fodtgjet
bevarer sin funktion, dvs. afledning af statisk elektricitet, og at det yder en god beskyttelse i hele
levetiden. Det anbefales, at hrugeren indfarer egne metoder til at tiekke den elektriske modstand og

Fodtej som klasse | kan absorbere fugt og blive
, hvis det benyttes i vade eller fugtige omgivelser i lang tid. Hvis fodtejet bruges i

npenopbYBsa a Ce CLXPaHABAT 3a NO-ABAr0 0T 2 roAvHM. CbXpaHsBaiiTe M1 Ha Cyxo, NPOBETPUBO ENISO 20347 kontrollerer
MSCTO, [aney OT M3TOYHMUM Ha TonnuHa. ycnosus 3a cKesiBaT o1 02 03
XuBoTa Ha obyekara. ManonasaemocTTa Ha 0BYBKUTe NO-HATATBK 3aBUCH OT CTeneHTa Ha uHocsaHe | Antistatische Eigenschaften + + +
npu yenosus. ] He Hocu P 3a Bpeaw, npuduHenn ot | Geschlossener Fersenbereich + + +
HenpasunHa ynotpeba. Energieaufnahme im Fersenbereich + + +
AnTuCTaTUYHM 0BYBKK: AHTUCTaTW4HMTE oDyBkM TpAGBa Aa Ce uanon3sar Tam, KbAeto € [ Wasserfest, Bestandigkeit gegen Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme | - + +
HSOGXOJJMMO [Aa ce cBeae A0 MAHUMYM Ha CTaTh4HO P 4pe3 Durchtrittsichere Zwischensohle N - +

Ha enekTPOCTaTUNHWA 337, 33 A Ce U3DErHe ONACHOCTTA OT WCKPOBO 3anarnBake, Hanpuep Ha
3ananimu BellecTsa v nNapu U ako He @ Hamb/lHO eNnUMUHMPaHa OnacHoCTTa OT TOKOB yaap oT
win noa TpsbBa fa ce 0GbPHE BHUMAHME Ha

ToBa, qe BHTUCTATUYHUTE GGYEKM He MOrar Jja OCUrypsiT 10CTaTh4Ha 3alyuTa CpeLly TOKOB yaap, Thit
KaTo Cb37ABAT CAaMO MOBULIEHA PEIMCTEHTHOCT MEXTl 3eMSTa U CTBANOTO. AKO OMACHOCTTA OT
EeNeKTPUYECKN YAap He MOXEe U3LANO Aa Ce U3KNKYM, 3a Aa ce 3berHe To3n puck ca HSGEXO/JVIMM
OOMBIHATENHA MEPKK. Tean MEpKM, KaKTO W pyrute no-gony MSGDGSHM U3NUTaHNA ,TDRGBa faca
HOpMAITHa 4acT OT NpOrpamaTa 3a NPeRoTBpaTsBaHe Ha TPYAOBY anononyku. ONKUTLT noka3sa, Ue 3a
@HTUCTATUYHK Lenu e NeOGXGﬁMMG NpOAYKT®T Npe3 uenus CBOt emekmaeu NepwoA Ha XWUBOT aa
HMa ENIeKTPUIECKOTO CLPOTUBIIEHHE NO-MAIKO OT 1000 MQ. CroiiHoctTa 100 kQ ce onpeaens kato
rpaHuLa Ha i Ha HOB MPOAYKT, KOATO ocurypsiBa

Ofpak¥iieHa 3auyTa Cpewly ONacHOCTTa OT MOXAp WM TOKOB YAap OT HEW3NpasHoCT B

omréder, hvor der er risiko for, at ydersalen bliver kontamineret, ber man kontrollere de antistatiske
egenskaber hver eneste gang, for det farlige omrade betraedes. Pa arbejdspladser, hvor det er
almindeligt at bruge antistatisk fodtj, skal gulvets elektriske modstand reguleres for at undga, at
fodtejets antistatiske egenskaber ophaeves. Det er forbudt at bruge isolerende indieeg mellem
bindsalen og fodsalen ud over almindelige stramper. | modsat fald testes de antistatiske egenskaber

Die Schuhe erfilllen zusétzliche Anforderungen der Norm EN 1SO 20347
Kennzeichnung:P Durchtrittsichere Sohle

Kennzeichnung:HRO Besténdige Sohle gegen Kontaktwérme

Kennzeichnung:WR Bestandigkeit gegen Wasserdurchtritt

Kennzeichnung:FO Brenndlresistente Sohle

Kennzeichnung:M MittelfuRschutz /nur bei Sicherheitsschuhen/

for fodtej - indleeg.
Udtagelige indlag. Hvis fodtojet er forsynet med udtagelige indleeg, er det ogsa blevet testet med
disse, og derfor skal indleggene altid benyttes! Kun sadan kan skoen yde den deklarerede
beskyttelse og komfort. Indlzegget ma kun erstattes med samme type indleeg fra fodtejets producent.
Fodtej, der ikke indeholder udtagelige indleeg, er blevet testet uden disse. Eventuel anvendelse af
md\s.-g kan séledes pavirke skoens beskyttende egenskaber negativt,

udstedt af: et iget organ nr. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y

Kennzeichnung:HI Bestandigkeit der Schuhunterseite gegen Warmeeinwirkung
Kennzeichnung:Cl Kalteisolierung

Die Schuhe erfillen die Anforderungen an Rutschhemmung laut EN 1SO 20347

CONEXAS ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600
Elda (Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367

Uso y mantenimiento: Este calzado contiene partes rigidas. Es importante seleccionar el tamafio
correctamente, preferiblemente calzandolo en una prueba practica. Los zapatos se deben usar con
cordones correctamente abrochados. Limpie el calzado regularmente con agentes adecuados. Seque
el calzado a la temperatura ambiente en lugar bien ventilado. Compruebe el estado del calzado cada
vez antes de su uso (funcionamiento de los cordones, costuras iregulares, suela excesivamente
gastada, cortes o la contaminacion). No use zapatos dafiados, tienen que ser reemplazado por
nuevos. Elija el modelo correcto de calzado segun los riesgos en el lugar de trabajo. El calzado se
debe almacenar en el envase original en un lugar seco, no demasiado caliente.

Advertencia: Este calzado no esta disefiado para la proteccion contra sustancias quimicas. La suela
es resistente a los acidos y aceites minerales diluidos, pero no esté disefiado para proteger el pie a
estos productos quimicos. Los disolventes, productos quimicos agresivos y &cidos concentrados
dafian el calzado. No exponga el calzado a los productos quimicos.

Avisos: No se recomienda un almacenamiento de més de dos afios. Almacenar en el envase
original, en lugar seco, lejos de fuentes de calor. EI almacenamiento inadecuado acorta la vida Gtil del
calzado. El tiempo de servicio total depende de las condiciones de uso. El productor no se hace
responsable de los dafios causados por el uso indebido del producto.

Calzado antiestatico. El calzado antiestatico se debe usar cuando se necesite reducir la
acumulacion de electricidad estatica desviando la carga electrostatica, para descartar el peligro de
incendio por contacto de una chispa que con sustancias o vapores inflamables. También se debe
usar cuando hay peligro potencial de descarga eléctrica producida por un dispositivo eléctrico o
partes activas. Con todo, el calzado antiestatico no garantiza proteccion completa contra descargas
eléctricas, ya que solo crea una resistencia entre el pie y el suelo Si no se puede evitar del todo el
peligro de descarga eléctrica, se deben tomar medidas preventivas complementarias. Estas y las
pruebas descritas a continuacion deben llevarse a cabo como parte de las rutinas regulares de
prevencion de accidentes. La ha que, a efectos a el producto
debe tener durante toda su vida Gt una resistencia de menos de 1.000 MQ. Los 100 kO son el el
limite inferior de resistencia eléctrica del producto nuevo, el cual garantiza una proteccion limitada
contra el peligro de lesidn por corriente eléctrica o incendio en caso de fallo en un dispositivo eléctrico
con tension de hasta 250 V. Sin embargo el usuario debe ser consciente que bajo determinadas
el calzado puede no prestar proteccion suficiente y deberian tomarse de forma

LYON CEDEX 07, France. O findes pa www.cerva. htm.

permanente medidas complementarias de proteccion del usuario. La resistencia eléctrica

KOeTo € nop 1o 250 V. Bunpeku Tosa,

TDﬂﬁBa 7ia ca HasCHo, Ye Mpy onpeaenexy ycnosws, obyBkATE He MoraT Aa oCUTypAT
3awyTa u TpsGBa NOCTORHHO Aa Ce MPeANpUeMaT AOMLNHATENHY MEPKM 3a OCUTYpsiBaHe OXpakaTa
a EnexTpuveckoto Ha To3M M OBYBK/ MOXE 3HaYMTENHO Aa Ce
npoMeHs BCMEACTBME Ha OrbBaWe, 3ambpcasaHe u Bnara. Tesu obyskv He ocurypaear
HeofxonumaTa dyHKuVS BLB BNaxHa cpeaa. Mopany ToBa e HEOBXOAMMO Aa Ce OCHTYPH NPOAYKTET
[l M3MHHABA UCKaHaTa (yHKUMA 32 Ha 3apsp v Aa

3auyTa npe3 UenuA CBOW NepUop Ha XvBoT. Ha notpeGutens ce nmpenopeusa fa  BbBede

F

TecTBake Ha P 11T0Ba i BLPWW HECTO U B PeroBHM
WHTEpBanK OT Bpeme. AKo 0yBKUTE OT knac | ce HOCAT [bAro, MoXe Aa abcopGpar enara M BbB
BNaXHa UNU MOKpa Cpefia MOXe /a CTaHaT NposoayMM. Ako oByBkuTe Ce HOCAT B ycnosm KbfleTo

—

Bedienungsanleitung: Da die Schuhe steife Teile enthaiten, wird deren p: ! h sorgféltiges

Kennzeichnung Rutschhemmung auf Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Tjekkiet

SRA Keramikfliese mit SLS

SRB Stahiboden mit Glycerin _ _ @ TURVAJALATSITE KASUTUSJUHEND

SRC Keramikfliese mit SLS und Stahlboden mit Glycerin See jalatsipaar vastab standardile EN SO 20347:2012. CE-mérgis nitab, et jalatsid on katsetatud ja

Anprobieren und Messen festgelegt. Die Verschlussstellen miissen korrekt genutzt und Schniirsenkel
ordentlich festgezogen werden. Die Schuhe diirfen nur mit dafiir bestimmten Mitteln gereinigt werden. Das
Trocknen muss bei Zimmertemperatur in einem gut geliifteten Raum erfolgen. Vor der Anwendung muss
deren Unversehrtheit kontrolliert werden, z. B.: Funktionsfahigkeit der Verschiisse, das Profil der Sohle,
mdgliche Beschadigungen usw. Beschadigte Schuhe dirfen nicht verwendet und durch neue ersetzt
werden. Bei der Wahl des passenden Schuhtyps ist die Festlegung der moglichen Risiken
ausschlaggebend. Die Schuhe soltte in der Originalverpackung gelagert werden.

ce 3ambpea Ha XORnoTo, TpebBa Aa
cBOICTBA Ha OByBKWTe BMHari, Mpeau 4a BM3aT B onacHa 30Ha. Tam KbjeTo ce yenonagar
@HTUCTATVHU 0BYBKW, CLNIPOTMBNIEHMETO Ha Moja TpAGBa aa Gbae Takosa, Ye Aa He Hapywasa
3auTHata tyHKUMs Ha oByskuTe. Mpi HoCeHe He TPsiGBa MeXly ONbBaTeNHaTa WM MpULMTa
CTenka Ha 0DyBKMTE 11 CTBNANOTO Ha YOBEKA AA Ce HaMVpaT KakBATO M [a Ca MIONaUVOHHM
MaTepuan 0CBEH KOHBEHLYOHaNHY TPMKOTaXHM Yopank. AKO Mexay CTefkata W CTBNanoto Ha
YoBeka Ce MOCTaBi KakeaTo # A4a € BbTpeWHa NORBWKHa CTenka, TpabBa fa ce M3MepAT

Agagidaki cadvale asasen ayaqqabi biltiin esas teleblara ve bezi slava telablars cavab verir:
EN ISO 20347
01 02 03
Antistatik + + +
Tam gapal daban + + +
Daban hissssinin enerji udma gabiliyyati + + +
Suya davamli Ust hissa - + +
ilmaya davamii altl - - +
Ayaqqabi EN1SO 20347 slave standartlarina cavab verir
Serti isaraler
P Desilmeys davamli altiiq
HRO Istiliys davamli altiiq
WR Suya davamliilig
FO Yaga davaml altiig
M Bogaz hissesinin gorunmas! / yalniz xisusi ayagqabi dglin/
HI Ayaqqabinin asag hissasinin kompleks sakilds istilk izolyasiyas!
Cl Saxtaya davamliliq
Ayaqqabi EN 1SO 20347 standartlarina asasan sirlismays davami xsusiyyatlers malikdir
Sertiisaraler | _siriismaya davamii
SRA yuyucu vasitalarla ortiilmis keramik sath izarinda siirismaden gorunma
SRB qliserinla értiilmis polad seth Uzerinde sirismadan gorunma
SRC yuyucu vasitalarle ortiilmiis keramik sath {izerinda va gliserinls ortiimis
polad sath iizerinda siiriismaden qorunma

Ha 0ByBKU — BBTPELHA MOABHKHA CTenKa.
nogammu BBLTpeLHN CTeNKN. AKo 06yBK/TE Ca JOCTABAHM C BLTDEILHA NOJBWKHA CTENKa, Torasa
€ TecTBaka C Ta3u cTenka U TpAGBA 4a Ce MaN0NaBA MIKTIOYUTENIHO C Ta3n BLTPELUHa NOABMKHA
crenkal Camo ToraBa 0GyBKMTE OCMrypsiBaT AeKnapupaHata 3alluTa M KoMcopr. BbTpelwHara
TIO7BMKHA CTEMKa MOKe Aa Ce 3aMeHM CaMO ChC CPaBHYMA CTeNKa, AOCTABAHA OT NPOUBORUTENS
Ha 0ByBKuTe. AKo OBYBKMTE Ce [J0CTABAT Ge3 NOJBMKHM BETPELUHM CTENKM, TOraBa Te Ca TECTBaHM
Be3 BLTPELUHI NOABXHM CTeNkK. Besiko anonaBsaHe Ha CTENKM MOXe Aa NoBnuse HebnaronpusTHo
Ha 3aWMTHUTE CBOMCTBA Ha 0ByBKMTe.

TunosusT cepTudpukar e uapageH ot Ne 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,
ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda
(Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Gamnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON
CEDEX 07, France. 3asgnex1eTo 3a CbOTBETCTBYE Ce HaMupa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
Mpoussoauten: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Yexus

Die Schuhe sind nicht zum Schutz gegen Chemikalien geeignet. Die Sohle ist gegen
verdiinnte anorganische Sauren und Mineraldle besténdig, ist jedoch mchl zum Schutz gegen diese
Stoffe bestimmt. Losungsmittel, aggressive Chemikalien und

teavitatud asutuse poolt, mis andis valja tiidibitunnistuse. Need jalatsid on kooskdlas
méérusega (EU) 2016/425.

Soovitatav kasutus: tavaparane ehitus, laod.
Kasutaja véi todandja peab valima sellist tiiiipi jalatsid, mis vastavad tookohal esinevatele ohtudele,
IKV - isikukaitsevahend 1. kategooria.

Jalatsite margistus: igale paarile on kantud jérgmised pdhilised ja lisaandmed: jalatsite kood, tootja
tahis, CE-margis, standard EN 1SO 20347:2012 ja kaitseaste (naiteks O1 SRA), tootmise kuu ja aasta
ning suurus.

Jalatsid vastavad kdigile pdhilistele ohutusnduetele (OB ja neil on jargmised lisaomadused:

por este tipo de calzado puede cambiar de forma importante si los zapatos se
deforman, ensucian o humedecen. Este calzado no cumple su funcién en un medio mojado. Por lo
tanto, es necesario asegurar que durante toda su vida Util el producto desvie la carga electrostatica y
preste proteccion. Se recomienda al usuario comprobar la resistencia eléctrica en un lugar y hacerlo
con regularidad y frecuencia. Si el calzado de clase | se lleva durante un periodo prolongado, puede
absorber la humedad y en un medio himedo y mojado puede empezar a ser conductor. Si el calzado
se lleva en condiciones en que el material de la suela se contamina, el usuario debe comprobar las
propiedades eléctricas del calzado siempre antes de entrar en un espacio peligroso. Alli donde se
utilice calzado antiestatico la resistencia del suelo no debe anular la proteccion proporcionada por el
calzado. Durante el uso, entre la plantilla interpuesta o cosida y el pie del usuario no deberia haber
més alslanles que el calcetin comn. Sl se uI\I\za un p\anl\l\a adicional, es necesario comprobar las
eléctricas de la
Plantilla extraible: Si el calzado se suministra con planhHa extraible debe probarse con ella jy usarse
con esa plantilla puesta! So\o asi preslara el confort Y proteccion declarados. La

Schuhe. Stellen Sie die Schuhe nicht der Wirkung von Chemikalien aus!

Anweisungen: Da alle Materialien dem Zahn der Zeit unterliegen, wird eine Lagerdauer von
héchstens 2 Jahren empfohlen. In trockenen, gut geliifteten Réumen weit abseits von Warmequellen
lagem. Schlechte L verkiirzen die L
Anwendbarkeit der Schuhe hangt weiter von der Geschwindigkeit der Abnutzung in den gegebenen
Bedingungen ab. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemalte Anwendung des
Produktes entstehen.

ANTISTATISCHE SCHUHE: Antistatische Schuhe solite dort verwendet werden, wo dle

EN1SO 20347
Sauren die 01 02 03
Antistaatilised + + +

Kinnine kannaosa + + +

Lodgienergia summutamine kannapiirkonnas + + +

der Schuhe. Die Gesamtldnge der [ Veekindlad, ei lase vett Iébi ega ima seda - + +
Torkekindel tald - - +

Jalatsid vastavad standardi EN ISO 20347 lisanduetele

plantilla extraible solo puede ser por el fabricante del
calzado. Cuando el calzado se suministre sin p\anhl\a exlra\b\e significa que se probo sin esta. El uso
de plantilla extraible puede perjudicar el nivel de proteccion que ofrece el calzado.

El certificado de tipo fue emitido por 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,
ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante),
Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Gamier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. La declaracion de conformidad esta disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

Tahis: P Torkekindel tald
Tahis: HRO Kuuma pinnaga kokkupuutele vastupidav valistald
Tahis: WR Veekindlad

Akkumulation von statischer Elektrizitat durch Ableitung Ladungen
werden muss, um die Gefahr der Brandentstehung durch Funkensch\ag 2. B.: brennbare Stoffe oder
Dampfe, auf ein Minimum zu senken, oder falls sich das Risiko eines Unfalls durch Stromschlag aus
einer elektrischen Vorrichtung und deren unter Spannung stehenden Teilen nicht ausschlieRen I&sst.
Man muss darauf hinweisen, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor Unféllen
durch Stromschlag bieten kénnen, da sie nur einen Durchgangswiderstand zwischen dem Boden und
dem Ful schaffen. Falls sich das Risiko von Unféllen durch Stromschlag nicht ganz ausschlieBen
lasst, missen weitere MaBnahmen getroffen werden, um dieses Risiko zu senken. Diese
und weitere angefiihrte Priifungen soliten standardmaRiger Bestandteil des

[stifade v istismar qaydalari: Bu ayaqgabinin sart hissalari mévcuddur. Olglini diizgiin segmak
vacibdir, aynina dlgmek arzuolunandir. Ayaqqabinin bagi milvafiq sekilde barkidilmalidir. Ayaggabini
mitsmadi olaraq milvafiq temizlayici vasitelarle temizlayin. Ayaggabini otaq temperaturunda yaxs
havalanan yerds qurudun. Har istifadedan once ayagqabinin veziyyatini yoxlayin (ayagqabi baginin
islakliyini, tikiglerdaki gixintilari, haddan artiq dagidiimis altid, yirtiq ve ya cirklenmalari). Zadslenmis
ayaqqabidan istifade etmeyin, onu yenisi ile evaz edin. I yerinizdeki risklare uygun olan ayaqqabi
modeli segin. Ayaqqabilar orijinal qablagdiriimada quru, sarin yerda saxlanimalidir.

Xabardarliq: Bu ayaqqabi kimysvi maddalerden qorunmagq (giin nazerds tutulmamisdir. Althdinin
asag hissasi durulagdirimis mineral turularin va yaglarin tasirine qarsi davamli olsa da, panceni bu
clir kimyavi maddelerden qorumaq (giin nazerde tutulmamisdir. Hallediciler, agressiv kimyavi
maddalar ve qatilagdiriimis tursular ayaqqabini zadalayirler. Ayaqgabini kimyavi maddalarin tesirine
maruz qoymayin

Qeydlor: ki ilden artiq saxlama miiddsti tovsiye olunmur. Orijinal qablagdirmada, istilik
manbalarinden uzaqda quru yerds saxlayin. Diizgiin qaydada saxlaniimama ayaqgabinin istismar
miiddetini azaldir. Umumi xidmat middeti istismar sertlerinden asilidir. Malin diizgiin istifade
edilmamasi naticesinda yaranan zadalenmalare gora istehsalg masuliyyst dagimir.

Antistatik ayaqqabi. Antistatik ayaqqabi elektrik yikiinii geri cevirmakla elektrostatik yikii azaltmaga
ehtiyac yaranan yerlarda istifade olunur. Magsadi tezalisan maddslerin ve ya buxarlarin (izarine
qidilcim diismakle yarana bilecek yangin tehlikesinin aradan qaldirimasidir. Bu cir ayaqgabini
hamginin elektrik qurgularindan ve ya garginlik altinda olan detallardan elektrik cerayaniyla vuruimaq
kimi potensial tehlike mdvcud olan hallarda geyinmek lazimdir. Lakin qeyd etmek lazimdir ki,
antistatik ayaqqabi elektrik cerayaniyla vurumagdan qorunmaga tam teminat vermir. Elektrik

CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

KEPUCE SIGURIE - UDHEZIME PER PERDORUESIN
Kéto képucé i pérgjigien normés EN 1SO 20347:2012. Shenja CE do té thoté se képucét jané té testuara dhe
'e cemﬁkuara nga njé person i notifikuar, i cili ka [éshuar certifikatén e tipit té (EU) 2016/425.

pérdorimi né mjedise t& zakonshme mdustnale @

yaniyla vurulmaq kimi potensial tehlikeni tam aradan qaldirmaq imkani olmadiqda, alave
proﬁ\akhk tadbirler gérmek lazimdir. Asagida tasvir olunan bu ciir tadbirler ve prosedur\ar standart

D BEZPECNOSTNi OBUV INSTRUKCE PRO UZIVATELE

Tento pér obuvi odpovidd EN ISO 20347:2012. Oznaceni CE znamend, Ze boty byly zkouseny a
certifikovany notifikovanou osobou, ktera vydala certifikat typu. Tato obuv je v souladu s nafizenim
(EV) 20161425

é pouziti: bézné prostredi, edelstvi, sklady.
UZivatel nebo zamestnavatel musi vybrat vybrat typ obuvw odpovndapcw rmkum na pracovisti. OOP
osobni ochranny prostredek kategorie 1
Znaceni obuvi: Zakladni a doplfiujici Udaje o botach jsou patrné z oznaceni na kazdém paru: Kod
obuvi, Oznaceni vyrobce, Znatka shody CE, Norma EN ISO 20347:2012 a stupefi ochrany (napf.
01 SRA), Mésic/rok vyroby a velikost
Obuv splfiuje vSechny zékladni bezpegnostni poZadavky (OB) a mé nasledujici doplfiujict vlastnost

Programms zur Pravention von Arbeitsunfallen sein. Erfahrungen haben gezeigt, dass fir
antistatische Zwecke dieses Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer einen spezifischen
Durchgangswiderstand von weniger als 1000 MQ haben solite. Der Wert von 100 kQ ist als der
niedrigste Grenzwert fiir elektrischen Widerstand bei einem neuen Produkt festgelegt, der beschrankt

Tahis:FO Kilttedlile vastupidav valistald

OTURVAKENGAT OHJEET KAYTTAJALLE
Tama kenkapan vastaa standardin EN ISO 20347:2012 vaatimuksia. CE-merkintd tarkoittaa sita, etta

his: M Pdia kaitse (ainult turvajalatsitel)

Tahis: HI Soojust taluv tald
Tahis: Cl Kaitse kiilma eest

Jalatsid on libisemiskindlad vastavalt standardile EN 1SO 20347.

antanut ilmoitettu laitos on testannut ja sertifioinut kengat. Nama jalkineet ovat
asetuksen (EU) 2016/425 saannoslen mukaisia.

Suositeltu kaytto: T: maatalous,
varaslotyot Kayttajan tai tyonantajan taytyy valita tyopaikan riskejd vastaava kenkatyyppi.
jain luokan Il

Tahis Libisemiskindlus

uvahendiga libestatud keraamilistel porandaplaatidel

SRB

Kenklen merkinnét: Kenkien perus- ja téydentavat tiedot on merkitty jokaiseen kenkapariin:
tuotekoodi, valmws'aa CE-merkinta, standardi EN ISO 20347:2012 ja suojausluokka (esim. O1 SRA),
ja koko.

libestatud

o ja gliitseriiniga libestatud

terasporandal

Kuna jalatsitel on jéiku osi, tuleb sobiv suurus méarata kindlaks hoolsa proovimise ja

Schutz gegen das Risiko eines Unfalls durch oder gegen im Falle
eines Mangels an einer elekirischen Vorrichtung, die unter Spannung bis 250 V steht, bietet. Die
Benutzer sollten sich jedoch der Tatsache bewusst sein, dass unter bestimmten Bedingungen die
Schuhe keinen ausreichenden Schutz bieten konnen und daher sollten immer zusétzliche
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Benutzers getroffen werden. Der Stromwiderstand dieses
Schuhtyps kann sich durch Einwirkung von Biegung, Kontaminierung oder Feuchtigkeit deutlich
andemn. Diese Schuhe erfiillen in feuchter Umgebung nicht die geforderte Funktion. Daher muss
sichergestellt werden, dass das Produkt die gewiinschte Funktion des Ableitens elektrostatischer
Ladungen und die Schulzfunkhcn wahrend der gesamten Lebensdauer erfiillt. Dem Benutzer wird
und es in
| langere Zeit getragen werden, konnen

Obuv spliivje dodateéné pozadavky EN 1SO 20347

Schuhe getragen werden,

ENISO 20347 empfohlen, ein eigenes
o1 02 03 Intervallen Falls Schuhe der
Antistatické vlastnosti hd hd ki sie Feuchtigkeit absorbieren und in feuchter und nasser Umgebung stromleitend werden. Falls die
Uzavrend oblast paty + + + Schuhe in Bedingungen getragen werden, in denen es zur Kontaminierung des Materials an der
Absorbce energie v oblasti paty + + + Sohle kommt, sollten Benutzer die e\eklnschen E\genschaﬂen der Schuhe jedes Mal vor dem
Vodotésnost, odolnost proti piniku a absorpei vody - + + Betreten eines gefd Bereichs. 5
Stélka odolna profi propichu N ¥ sollte der Widerstand des Bodens so beschaffen sein, damn die Schutzfunktion der Schuhe nicht

negauv beeintréchtigt wird. Beim Gebrauch sollten zwischen der oder

mootmisega. Jalatsite kinniseid tuleb kasutada Gigesti ja paelad korralikult kinni siduda. Puhastage
jalatseid selleks mdeldud vahenditega. Kuivatage neid toatemperatuuril hea ventilatsiooniga ruumis.
Enne kasutamist tuleb kontrollida nende korrasolekut, naiteks kinniste toimimist, valistalla profiili,
kahjustuste puudumist jne. Kahjustunud jalatseid ei tohi kanda ja need tuleb uute vastu valja
vahetada. Sobivat tiiiipi jalatsite valimiseks tuleb teha kindlaks vdimalikud ohud. Jalatseid tuleb
séilitada originaalpakendis.

Tahelepanu! Jalatsid ei ole mdeldud kaitsmiseks keemiliste ainete eest. Vélistald talub lahjendatud
anorgaanilisi happeid j ja mineraaldlisid, kuid see ei ole mdeldud jalgade kaitsmiseks nende ainete
eest. Lahustid, kemikaalid ja happed rikuvad seda. Arge laske
kemikaalidel jalatsitele m3juda!

Markused. Kuna kdik materjalid vananevad, ei ole saovllatav siilitada jalatseid tle 2 aasta Sailitage

engét tayttévat kaikki perusvaatimukset (OB) ja niillé on liséksi seuraavat ominaisuudet:

EN SO 20347
03

Caractéristiques et marquage: Sur chaque chaussures les informations suivantes: I'article,
lidentification du fabricant, le marquage CE, le numéro et 'année de la norme EN 1SO 20347:2012
émission, degré de protection (par exemple O1 SRA), la date de fabrication (mois / année) et la taille.
Les chaussures répondent & toutes les exigences de base (OB) et un certain nombre d'exigences
supplémentaires sous forme de graphiques:

EN 1S 20347

02 | 03
Antistatique + +
Talon complétement fermée + +
L'absorption des chocs au niveau du talon + +
Dessus résistant & l'eau - +

Semelle anti penefration - -

++ |+ |+ |+

Zamjenjivi unutarnji potplat: Ako obu¢a dolazi sa zamjenjivim unutarnjim potplatom, sva
odgovarajuca ispitivanja obuce ve¢ su provedena s unutarnjim potplatom u njoj. To znati da se ta
obuca treba upotrebljavati samo kad je unutarnji potplat unutra. Isto tako, unutarnji potplat treba
zamijeniti iskljucivo sliénim unutarnjim potplatom dostupnim kod izvornog proizvodaca te obuce. Ako
obuca ne dolazi sa zamjenjivim unutarnjim potplatom, sva odgovarajuca ispitivanja obuce provedena
su bez unutarnjeg potplata u njoj. Stoga koristenje zamjenjivim unutarnjim potplatom moZe umanjiti
razinu zastite koju obuca pruza.

Certifikat izdalo je prijavijeno tijelo br. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,
ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda
(Alicante), Spain; br. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel - 69367
LYON CEDEX 07, France. lIzjiava o podudamosti biée objaviena na stranicama
www.cerva.com/conformity.htm.

Les chaussures répondent également aux exigences de la norme EN ISO 20347:
Symbole: P Premiere semelle contre perforation
Symbole: HRO _| Semelle résistante & la chaleur
Symbole: WR | Dessus résistant & l'eau
Symbole: FO Semelle résistante a l'essence /seulement pour les chaussures de travaill
Symbole: M la protection de la pré-taille /seulement pour chaussures de travail/

& CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Ceska Republika

BIZTONSAGI MUNKACIPOK FELHASZNALOI
TAJEKOZTATO

Az CE jelzés bizony\'tja hagy a vedicipd megfelel az ENISO20347:2012 szabvany

Symbole: HI Chaleur chaussure isolant

notifikélt intézet vizsgalta meg, az eredményt tipusvizsgélati
tanusitas kiadasaval igazolta. Ez a labbelik megfelelnek (EU) 2016/425 rendeletnek.

modo da eliminare il rischio di scintille e incendi per esempio di sostanze e vapori infiammabili. Cié nei
casi in cui il rischio di scosse elettriche provenienti da un apparecchio elettrico o da altri elementi sotto
tensione non possa essere completamente eliminato. Occorre notare tuttavia che le scarpe
antistatiche non sono in grado di garantire una protezione adeguata contro le scosse elettriche,
poiché inducono unicamente una resistenza tra il suolo e la pianta del piede. Nel caso in cui il rischio
di scosse elettriche non sia stato completamente eliminato, & essenziale ricorrere a misure aggiuntive
per evitare questo tipo di pericolo. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di seguito elencate,
dovrebbero far sempre parte del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro.
L'esperienza ha dimostrato che ai fini antistatici il percorso di scarica attraverso un prodotto deve
avere, in condizioni normali, una resistenza elettrica minore di 1000 MQ in qualsiasi momento della
vita del prodotto. E' definito un valore di 100 kQ come limite inferiore della resistenza elettrica del
prodotto nuovo, al fine di assicurare una protezione limitata contro scosse elettriche pericolose o
contro gli incendi, nel caso in cui un apparecchio elettrico presenti difetti quando funziona con tensioni
fino a 250 V. Tuttavia, in certe condizioni, gli utilizzatori dovrebbero essere informati che la protezione
fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e che devono essere utilizzati altri metodi per
proteggere il portatore in qualsiasi momento. La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pud
essere modificata in misura rilevante dalla flessione, dalla contaminazione o dallumidita. Queste
scarpe non svolgeranno la loro funzione prevista se sono ufilizzate in ambienti umidi
Conseguentemente, occorre accertarsi che il prodotto sia in grado di svolgere la propria funzione di
dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire una protezione durante tutta la loro durata di vita. Si
all'utilizzatore di eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di effettuarla ad

Symbole: Cl Chaussure froid isolante
Les chaussures répondent également aux exigences de la norme EN ISO 20347:
Résistance au glissement
Sol en céramique avec un détergent
Sol en métal avec de la glycérine
Sol en céramique avec un détergent et Sol en métal avec de la glycérine
Entretien et utilisation: Cette chaussure contient des parties rigides. Il est important de sélectionner,
de préférence & I'avance, muni de la bonne taille. Les chaussures doivent étre portés correctement
fixés avec des lacets. Les chaussures doivent étre portés avec des lacets bien noués. Laver les
chaussures réguliérement avec les bons produits. Chaussures sécher & température ambiante dans
un endroit bien ventilé. Vérifier I'état de la chaussure avant chaque utilisation (fonction des lacets,
ooutures effilochées, semelles trop usés, les dommages ou la pollution). Ne pas ufiliser des

ées, elles doivent étre Choisir le bon modéle de chaussures en
fonction des risques en milieu de travail. La chaussure doit étre conservé dans son emballage
d'origine dans un endroit sec, pas trop chaud.
Avertissement: Cette chaussure est congue pour la protection contre les produits chimiques. La
semelle est résistante aux acides dilués et les huiles minérales, mais il n'est pas congu pour protéger
ces produits chimiques pour le pied. Les solvants, produits chimiques et acides concentrés
endommager la chaussure. Ne pas exposer les chaussures aux produits chimiques.
Notez: Stockage pour plus de deux ans n'est pas recommandée. Stocker dans le récipient d'origine
dans un endroit sec 4 l'abri des sources de chaleur. Un entreposage inadéquat raccourcit la durée de
vie de la chaussure. Le total du service dépend des conditions d'utilisation. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation du produit.
Chaussures anti-statique: Chaussures antistatiques sont portés quand il ya une nécessité de
réduire les rejets de charge électrique afin d'éviter le risque d'incendie quand & une étincelle entre en
contact avec des liquides ou vapeurs inflammables charges électrostatiques. Ils doivent également
@tre portés quand il ya un risque de choc électrique pour obtenir des apparel\s elec\nques ou des

i javaslat: a 6 dltalanos a gépipar, raktarozas,
mezogazdasag stb teriletén lavasolluk A vedocnpo klvalaszlasa a szilkséges tulajdonsagok
unkaltato Egyél [

Clpok jelzései: a mpoke Osszetartozd paronkem azonos jelzéssel rendelkeznek. Cipd tipusszama,
gyartd, CE jel, EN SO 20347:2012 szabvanynak megfeleld védelmi kategoria jelzése (pl. O1 SRA),
honap!ev (gyértés ideje) méret.

A labbelik megfelelnek az alapvetd biztonsagi kovetelményeknek (OB)

tulajdonsdgoknak:

és a kovetkez6 egyedi

EN SO 20347
o1 02 [ 03

Antisztatikus talp + +

Saroknal zért felsérész +

+]+]+ ]+

Energiaelnyeld sarok +

Nedvességnek ellenalld felsdrész

+f+]+]+

Atszurés ellen védd talplemez - -

K\egeszllo kovete\menyek EN ISO 20347

Atszirés ellen véds talplemez

Kontakihdvel szembeni ellendllds
Nedvességnek elle Grész

fel
Uzemanzagnak ellendllé talp/ csak

Labkdzép védelem /csak biztonségi labbelik/

intervalli regolari. Le scarpe di classe | uilizzate da molto tempo potrebbero assorbire I'umidita, e
negli ambienti umidi o bagnati potrebbero diventare conduttive. Se le calzature sono utilizzate in
condizioni tali per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori devono sempre
verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in una zona a rischio. Nei luoghi di
utilizzo delle scarpe antistatiche la resistenza del pavimento dovrebbe essere tale da non annullare la
funzione protettiva della scarpa. Durante l'utilizzo non deve essere introdotto alcun elemento isolante
tra il sottopiede elo una soletta fissa ed il piede, ad eccezione delle normali calze. Qualora sia
introdotta una soletta tra il sottopiede e il piede, occorre verificare le proprietd elettriche della
combinazione scarpalsoletta.

Solette rimovibili. Qualora le scarpe fossero fornite con una soletta rimovibile, significa che le scarpe
sono state testate con tale soletta e devono essere utilizzate esclusivamente con la soletta inserita!
Solo in questo modo le scarpe possono garantire la protezione dichiarata e il comfort. La soletta
rimovibile pud essere sostituita solo con una soletta equivalente, fornita dal produttore di queste
scarpe. Qualora le scarpe fossero fornite senza la soletta rimovibile, significa che sono state testate
senza tale soletta. L'eventuale utilizzo della soletta rimovibile potrebbe pregiudicare le caratteristiche
protettive delle scarpe.

I certificato di omologazione & stato rilasciato da 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600
Elda (Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367
LYON CEDEX 07, France. Il certificato di conformita & disponibile sul sito
www.cerva.com/conformity.htm.

Szigetelés meleg ellen

: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca.

| Szigetelés hideg ellen

6
Elcsuszés elleni védelem EN ISO 20347:

jelolés vizsgalat korolmenyei

piéces sous tension. Il convient de noter, toutefois, que les ch:

pas une protection comp\e‘e contre \es chocs e\eclnques S'il est mposswb\e devner \oul risque de
décharge électrique doivent étre prises.
Ces mesures et les tests décrits ci- dessous dowem 'étre effectuées. Dans le cadre de vos routines de
prévention des accidents normaux L'expérience montre que pour des fins antistatiques, la route jeter
un produit a une résistance électrique inférieure & 1000 méga ohms tout au long de la vie du produit.
Nouveaux produits ont une résistance minimale de 100 kilo-ohms pour fournir une protection limitée &
250 V protection contre dangereux. Pour cette raison, l'utilisateur doit toujours veiller a ce que des
mesures de sécurité supplémentaires sont prises. La résistance électrique offerte par ce type de
chaussures peut étre affectée si les chaussures sont sales ou soumis & des liquides ou d'humidité
négative. Ces chaussures ne sera pas efficace pour le but pour lequel elle est destinée portés dans
des conditions humides de I'étre. Cette schoeilsel ne sera pas efficace pour le but pour lequel il sert
quand il est porté dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le
produit est capable de conduire des charges électriques & une distance de, et qu'elle ne peut fournir
une protection sur toute la durée de vie. Il est recommandé de vérifier la résistance électrique d'un
lieu et de le faire réguliérement et souvent. Chaussures de classe | peut absorber sur une longue
période d'utilisation, I'umidité, et peut commencer 4 effectuer dans des conditions humides ou
mouillées électricité. Lors de I'utilisation du matériau de la semelle devient contaminé, lutilisateur doit
vérifier. Propriétés conductrices de chaussures a chaque fois avant d'entrer dans une zone
Le sol et la semelle ne doivent pas faire I'effet protecteur de la défaite de

Antistaattiset ominaisuudet + +

+
Suljettu kantapéén alue + +
Energian absorptiokyky kantapéén alueella + +
Vedenpitévyys, veden lépéisyn/imeytymisen vastustuskyky - +

+
+
+
+

Pohjassa naulaanastumissuoja - -

Kengat téyttavat standardin EN 1SO 20347 mukaiset lisavaatimukset

la chaussure. En dehors de chaussettes normales - Lorsque la chaussure antistatique utilisé sans
isolation peut étre porté entre la semelle de la chaussure et le pied de ['utilisateur. Si la semelle
intérieure supplémentaire est utilisé, il est nécessaire de vérifier les propriétés anti-statiques avec une
nouvelle semelle intérieure.

Semelle intérieure amovible: Si les chaussures anti-statiques ont une semelle, signifie que tous les
dispositifs de sécurité et d'ergonomie sont les chaussures a semelles. Il est nécessaire aux

Merkinta: P Pohjassa naulaanastumissuoja
Merkinta: HRO Kosketuskuumuutta kestéva ulkopohja

utiliser seulement! Avec semelles Les besoins de la semelle intérieure ne peuvent étre
remplaces par un fourni par le fabricant de la semelle intérieure des chaussures semblables. Si les
ne sont pas venus avec une semelle intérieure amovible ils doivent étre utilisés. Sans une

Vedenpitévyys

Olya kestavé ulkopohja

Jalkapdydan suoja /vain turvakengissa/

neld kuivades, hea ventilatsiooniga ruumides eemal
jalatsite Jalatsite soltub ka kulumise kiirusest vastavates

tingimustes. Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdhjustanud toote ebadige kasutamine.

ANTISTAATILISED JALATSID Anustaanhs\ jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb staatilise elektri

texnikas! yerina Tacriiba gostarir ki, antistatik
aldo edilmasi magsadila malin elekirik miiqavimati saviyyasi onun biltiin xidmat miiddati arzinda en
az1 1000 mOm taskil etmalidir. 250 Vt gadar mehdud qorunmanin tamin edilmasi Ggtin yeni mallarin
mlmmum miigavimat daracasi 100 KOM toskil etmalidir. Ona gdre ds, istifadeci hamise elave

industrisé mekamke té ndértimit, té bujqésisé, magazina. Pérdoruesi apo i duhet té&
pérzgjedh tipin e képucés qé té jeté i pérshtatshém pér tu rezistuar rezigeve né vendin e caktuar té
punés. PMP Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria Il

Etiketimi i képucéve: Té dhénat bazé dhe plotésuese té képucéve jané té vendosura dukshém né
etiketé pér ¢do palé képucé si: Kodi i képucéve, Pércaktimi i prodhuesit, Shenja e konformitetit CE,
Norma EN 1SO 20347:2012 dhe shkalla e mbrojties (pér shembull O1 SRA), Muaji/viti i prodhimit dhe
madhésia.

Képucét plotésojné té gjitha kérkesat thelbésore té sigurisé (OB) dhe kané karakteristikat shtesé té

tamin amin olmalidir. Girklanma, riitubat va islanma bu nov
ayaqqabilarin qarsisinin aldigi elektrik miiqavimetine menfi tesir gdstera biler. Nemislik seraitinde
geyinildiyi halda, bu ayaqqabilar nezerda tutulduglan magsadier iigiin yararsiz vaziyyete disir.
Belalikls, malin elektrik kegirmayacayinden va biitiin xidmet miiddati arzinde gorumani temin eds
bilacayindan emin olmaq lazimdr. Is yerinde miitsmadi olaraq elekirik miigavimatini yoxlamaq tovsiys
olunur. | sinif ayaqqabilar yiiksek ritubat ve namislik eraitinda uzunmiiddati istifada naticesinda nem
goka va elektrik kegira biler. Istifade zamani althgin materiall cirklendiyi halda, istifadegi har dafe
potensial tshlilkali eraziys daxil olmadan onca ayaqqabinin elektrik kegiriciliyini yoxlamalidir.

. Dégemanin ve altigin tomin- etdiyi qargisini
méposhime: ENTSO 20347 Antistatik ayaqq istifade zamani altiigr ilo pancasi arasinda adi
basqa he(; bir |zo\yas|ya materiallar olmamalidir. Blave iglikden istifade zamani
— . ot 02 03 antistatik xtsusiyy yeni igliklo yoxlamaq lazimdir.

Velité antistatike ha ha + Gixanlan iglik: Ayaqqabi gixarilan \g\lk\a gatirilirse, bu o demekdir ki, ayaqqabi daxilindeki iglikle
|_Zona e thembrés plotésisht e mbyllur + + + birlikda artiq bitiin zeruri sinaglardan kegirilmisdir. Bu o demekdir ki, ayaggabini yalniz daxilindeki
Kapacitet absorbimi energjie né zonén e thembrés + + + iglikla birlikda istifade etmek lazimdir. Igliyi yalniz ayagqabinin ikin istehsalgisinin tachiz etdiyi eyni
Hermeticitet, rezistencé ndaj pérshkueshmérisé dhe_absorbimit té ujit - + + iclikls avez etmak olar. Ayaqgabi ¢ixarilan iclik olmadan gtirilirss, bu o demakdir ki, ayaqqabi
Taban rezistent ndaj shpimit e depértimit - - + daxilinde iglik olmadan biitin zaruri sinaglardan kegirilmigdir. Bu o demakdir ki, gixarilan icliyin

Képuca plotéson kérkesat shtesé & EN 1SO 20347

istifadesi ayaqgabinin tamin etdiyi qorunma deracasini zsiflada biler.

Al telsblerine uyguniug sertifikati selahiyyatli organ tersfinden verilmigdir Ne. 0160, INSTITUO
ESPAROL DEL CALZADO Y CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto -
Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante), Spain; Ne. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4
rue Herman Frenkel - 69367 LY( CEDEX 07, France. Uygunlug bayannamasini

Www.cerva, htm internet saytindan alda eds bilarsiniz.
Istehsalgi: <CERVA GROUP a.s.», Primyslova kilg. 483, 252 61 Jenet, Cex

Simboli: P Taban rezistent ndaj shpimit e depértimit

Simboli: HRO Shollé rezistente ndaj nxehtésisé né kontakt

Simboli: WR Rezistencé ndaj pérshkueshmérisé sé uiit

Simboli: FO Shollé rezistente ndaj léndéve djegése vajore

Simboli: M Mbrojtja e trinés / vetém tek képucét e sigurisé /

Simboli: HI Rezistencé ndaj nxehtésisé e pjesés sé poshtme té képucés
Simboli: CI Mbrojtja ndaj té ftohtit

Képuca plotéson kérkesat kundér rréshaities sipas normés EN ISO 20347

Simboli rezistencé ndaj mréshaities né
SRA pllakat geramike me SLS
SRB dysheme geliku me gliceriné
SRC pliaké geramike me SLS dhe dysheme celiku me gliceriné
Udhézime pér pérdorimin: Duke gené se képucét kané né pérbérje té tyre komponenté té ngurté,

@éshté e nevojshme qé madhésia e tyre té pércaktohet me matje dhe prova té kujdesshme. Mbylljet e
képucéve duhet té pérdoren né ményré té rregullt dhe lidhéset té shtréngohen si duhet. Pastrimin e
képucéve té kryet me mjetet e pércaktuara pér to. Tharje e tyre duhet té béhet né temperaturé dhome
e né njé ambient t& ajrosur miré. Para pérdorimit duhet kontrolluar integriteti i tyre, pér shembull:
funksionimi i mbylijeve, profili i shollés, démtimet e mundshme etj. Képucét e démtuara nuk duhet té
pérdoren dhe duhet té zévendésohen me té reja. Pér té zgjedhur llojin e duhur té képucés éshté e
nevojshme té pércaktohen né fillim rreziget ¢ mundshme ndaj té cilave duhet té mbrohemi. Képucét
duhet té ruhen né paketimin origjinal.

Kujdes: Képucét nuk jané té destinuara pér mbrojtie ndaj léndéve kimike. Sholla u reziston acideve
inorganike té holluar dhe vajrave minerale, por megpthale nuk éshté e destinuar per mbrojtien e
kémbéve ndaj kétyre substancave. Tretésit, Iéndét kimike agresive dhe acidet e e

PABOTHU 3ALUUTHU OBYBKU — PbKOBOACTBO
3A YNOTPEBA
Toan wncpt obysku otroBaps Ha ctaHmapt EN ISO 20347:2012. Mapiuposkata CE o3Havaea, e
obyskiute ca TectBaHM M CepTMMUMPaHM OT HOTMGMUMPaH oOpraH, Wanan ceptucdmkata 3a
onobpenue (EU) 2016/425.
Mpenopbuutensa ynmpeﬁa HopManHa A
Ccencko knapose. [ n TpsibBa fa u3bepat Buga Ha
obyBKuTe noqxoqmw 3 HANWIHMTE PYCKOBE Ha PaGOTHOTO MscTo. TNC NUYHO NpeaNasHo CpecTeo
Kkateropus |I.
MapkupaHe Ha obyeku: Bceku undr ofyeku e osaauaqeu c OCHOBHA U qonbnuwenHa
on Ha obyskute, M| TaHaapTa
EN SO 20347:2012 v cTeneHTa Ha 3awvTa (Hanpumep O1 SRA), MeceLVroana Ha npouaaoqmao [
pa3mepa (Homepa Ha 0byskuTe).
ObyBKuTe OTTOBApAT Ha BCUUKM OCHOBHM MauckBaHMs 3a GesonacHoct (OB) u umat cnegute
[IONBIHATENHY XapaKTEPUCTUKM:

cpena,

EN SO 20347

und dem Fulb des Benutzers dirfen keine isolierenden Bestandteile vorkommen,
auBer der gangigen Strumpfware. Im Falle, dass zwischen die Zwischensohle und den Fu des
Benutzers Jedwede Einlegesohle gelegt wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der Kombination
Uberpriift werden.

Falls die Schuhe mit Einlegesohlen geliefert werden, dann sollten sie auch mit den

gepriift werden und sollte daher auch nur ausschlieBlich mit eingelegten
benutzt werden! Nur so bieten die Schuh den deklarierten Schutz und Komfort. Die

oznacen: P Stélka odolné proti propichu

oznaceni: HRO Podesev odolna kontakinimu teplu

oznaceni: WR Odolnost proti puniku vody Schuhe-
oznaceni: FO Podesev odolna proti palivovym olejim

oznaceni: M Qchrana nartu jen pro bezpetnostni obuv/

oznacent: HI Odolnost spodku obuvi_proti teplu

oznaceni: Cl Qchrana proti chladu

kénnen nur durch ersetzt werden, die vom Hersteller

Obuv spliiuje pozadavky na protiskluznost podie EN ISO 20347

dieser Schuhe geliefert werden. Im Falle, dass die Schuhe ohne Einlegesohlen geliefert werden,
wurden sie auch ohne Einlegesohlen getestet. Die eventuelle Benutzung von Einlegesohlen kann die
i der Schuhe negativ beeintrachtigen.

oznageni odolnost proti uklouznuti na

SRA keramické podlahové dlazdici s SLS

SRB ocelové podiaze s glicerinem

SRC keramické podlahové dlazdici s SLS a na ocelové podlaze s glicerinem

Protoze boty obsahuji tuhé soucasti je nutné peclivym zkousenim a méfenim
stanovit jejich vhodnou velikost. Uzavéry bot musi byt spravné vyuZivany a tkanicky fadné pritazeny,
Cistani bot provadéjte k tomu uréenymi prostfedky. Suseni mé probihat pfi pokojové teploté v dobfe
vétrané mistnosti. Pfed pouZitim ma byt kontrolovana jejich neporusenost, napf.: funkgnost zavérd,
profil podesve, mozna poskozeni atd. Poskozena obuv nesmi byt pouzivana a musi byt nahrazena
novou. K volbé vhodného typu obuvi je nutné uréeni moznych nebezpeci. Obuv ma byt skladovana v
plvodnim baleni.

Upozornéni: Obuv neni uréena k ochrané pred chemickymi latkami. Podesev odolava ziedénym
anorganickym kyselinam a mineralnim olejii ovdem neni urcena k ochrané nohou pred témito latkami.
Rozpoustédia, agresivni chemikalie a koncentrované kyseliny ji porusuji. Nevy: jjte obuv plsobeni

Das Typenzertfikat wurde herausgegeben von 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,
ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante),
Spain; 0075, CTC, Pam Sclermlque Tony Gamier - 4 rue Herman Frenkel 69367 LYON CEDEX 07,
France. Die ist auf wwn

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primy:

Republik

4483, 252 61 Jenec,

SIKKERHEDSFODT@J - BRUGERVEJLEDNING

Dette fodtej opfylder kravene i EN ISO 20347:2012. CE-market pa produktet betyder, at fodtojet er
blevet testet og certificeret af et notificeret organ, der har udstedt et typecertifikat. Dette fodtej er i
overensstemmelse med forordning (EU) 2018/425

tekkimist et véltida sademete pohjustatud sittimisohtu,
naiteks tuleohtlike ainete ja aurude puhul, samuti siis, kui ei ole téielikult vélistatud elektriseadme voi
pinge all oleva detaili pohjustatud elektriloogi oht. Tuleb mérkida, et antistaatilised jalatsid ei saa
pakkuda piisavat kaitset elektriloogi eest, kuna need loovad ainult takistuse maa ja jalatalla vahel. Kui
elektrildogi ohtu ei saa taielikult véltida, tuleb rakendada teisi meetmeid selle ohu valtimiseks. Need
meetmed ja allpool kirjeldatud katsed peavad olema tavapérane osa to0i kavast.

Kengat téyttavat standardin EN 1SO 20347 mukaiset liukastumisen estoa koskevat vaatimukset

semelle L'utilisation d'une semelle intérieure amovible peut affecter le niveau de protection.

Certificat délivré par I'organisme agréé de: No. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600
Elda (Alicante), Spain; No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel —
69367 LYON CEDEX 07, France. La déclaration de conformité est disponible sur le site
www.cerva.com/conformity.htm.

Katsed on naidanud, et antistaatiliste omaduste tagamiseks peab toote elekiritakistus olema kogu
tohusa kasutusaja jooksul alla 1000 MQ. Vaartus 100 kQ on uue toote elektritakistuse alampir, mis
tagab piiratud kaitse elektrilddgi vai tulekahju tekkimise eest 250 V pinge all oleva elektriseadme rikke
korral. Kasutajad peavad endale aga teadvustama, et teatud tingimustes ei saa jalatsid pakkuda
piisavat kaitset ning seetottu tuleb kasutaja kaitseks pidevalt rakendada téiendavaid ohutusmeetmeid.
Seda tiiiipi jalatsite elektritakistus voib oluliselt muutuda paindumise, saastumise vdi niiskuse mojul,
Niiskes keskkonnas ei téida jalatsid noutud funktsiooni. Seetdttu tuleb tagada, et toode taidaks noutud
elektrostaatilise laengu &rajuhtimise funktsiooni ja pakuks kaitset kogu kasutusaja jooksul. Kasutajal
on soovitatav sageli, ga kontrollida Kui | klassi jalatseid
kantakse pikemat aega, vdivad need niiskust imada ning muutuda niiskes ja marjas

Koska kengissa on jaykkid osia, on niiden sopiva koko valittava huolellisen kokeilun ja
mittauksen avulla. Kengét on suljettava asianmukaisesti ja nauhat on kiristettavé kunnolla. Puhdista
kengét siihen tarkoitetuilla vélineilld. Anna kenkien kuivua huoneenlampétilassa hyvin tuuletetussa
tilassa. Tarkasta kenkien kunto ennen niiden kayttda, esim.: sulkimien toiminta, u\kopohlan profiili,
mahdolliset vauriot jne. Vahingoittuneita kenkié ei saa kéyttda ja ne on vaihdettava uusiin Kenk\en

merkinta liukastumisen esto Fabricant: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jenet, République tcheque

SRA keraamisilla laatoilla, joilla on natriumlauryylisulfaatiliuosta .

SRB teréslattiala, jolla on glyserolia HR) RADNA OBUCGA — UPUTE ZA KORISNIKE

SRC isilla laatoilla, joilla on natri i ja Zaétitne cipele za profesionalnu uporabu udovoljavaju normi EN ISO 20347:2012. Ova je obuca u
jolla on glyserolia skladu Uredbe (EU) 2016/425.

KD KAYINCIZAIK ASIK KUIMI-T¥TBIHYLLILIFA
APHATFAH H¥CKAYTAP
Byn ask imi EN SO 20347:2012 crawpapt waptrapbiHa cait kenepi. CE Genrici ask kvimai

TynFa Tekcepin Beprein ini. Byn

SRA kerdmia padién szappanos viz
SRB fémpadion svanyi olaj Mapkare! Geprex
SRC ‘mindkét eléz6 eset asik kuim Pernament (EU) 2016/425 caitkec keneni.

Hasznélati utasités: a cipd merev alkatrészeket is tartalmaz, ezért fontos a megfeleld méret
meghatérozasa. A labbeliket bekdtve vagy bacsatolva kell viselni. Cipdtisztitashoz hasznalja az arra
megfelelG készitményeket. Hasznalat utan szaritsa ki a labbeliket jol szelloz6 térben. Hasznalat elott
ellendrizze a cipd épségét. Ha sériilést, hibt, elhasznalédas nyomawl Iala cserelje \e a cnpb éll Ne
hasznaljon sériilt cipét, akkor ki kell cserélni az Gj. Az
pl. akopott talp elcstszast okozhat. Térolja eredeti csomagolésésban.
Flgyelmezte(es A labbeliket nem vegyi anyagok elleni védelemre tervezték. Ovja a felsrészt
asvanyi olajok és Olddszer, sav, lug karositja a felsérészt és a talpat!
Tisztitashoz se hasznalja ezeket az anyagokat!
Hasznalat, tarolas: a természetes oregedés miatt a javasolt felnasznalasi id6 a gyartastol szam\lottz

naitbIK: eHIipic OpTack, MALMHA KaCay, KYPHINLIC, KbipLUapYalbIbIFL,
cknaaTap. Kongianyuibl He XyMeiC Gepywi eHGeK opHbIHIaFe! Kayinka cail KeneTi ask KAIMIHiK TYpiH
TaHaan anysl kaxet. byn ex KK canarbi Il
Asik kuimperi Genrinep: Bp Koc asi kuiMi CaifbiHfbl GenrinepikeH ask kuiMi Typanbl keneci Heriari
KeHe KockiMiwa maniMeTTepai inyre Gonaaw!: ask kuiMiHiH kofbl, eHaipywiii 6enrici, CE Genricxe
cait exenpiri, EN 1SO 20347:2012 cTanpapThl XeHe Kopray Aspexeci (Mbicanb: O1 SRA), expipreH
Aiixbin XaHe paamepi
As KuiMi kayincianik Heriari 6apnbik wapTrapsid (OB) opblHAaiiab!, TeMeHaeri KockiMuwa kacveTTepi
6ap:

év. Tarolja széraz, jol szellézé helyen! A helytelen kezelés és tarolds lerdviditi a cipé
Erbs \genybevetel csokkenll az élettartamot.

Antisztatikus cipdk: Antisztatikus labbelit akkor ajénlatos hasznani, ha elektrosztatikus toltések
elvezetésére van szilkség, igy keriilve el gyllékony anyagok és gbzok esetleges elektromos szikra
okozta gyulladasat, illetve amikor az elektromos berendezések vagy fesziiltség alatt lévé részek
jelentette dramiités veszélye nincs teljesen kikiiszobolve. Meg kell jegyezniink azonban, hogy az
antisztatikus Iabbeli nem ny(it kelld védelmet aramiités ellen, mivel csak a lab és a padlo kozott
biztosit ellendllast. Ha az aramiités veszélye nincs teljesen kizérva, a kockazat elkerillése végett
szukseges més \epesekel is Ienn' k Ezek a lépések, valamint a lentebb emlitett tovabbi vizsgalatok,
anak bevett részét kell, hogy képezzék. A tapasztalat azt
mutala hogy amlsztaukus ce\okra egy termék kisiitési Gtjanak elektromos ellendlldsa rendesen
klsebb kell, hogy legyen, mint 1000 MQ, hasznos e\enartamanak teljes ideje alatt. Az Uj termék
ellenéllasanak also hatarat 100 kQ-ban hatdroztak meg, hogy még biztositson némi korlatozott
védelmet veszélyes aramiitések vagy szikra okozta gyulladas ellen, egy legfeliebb 250 V-os
feszilltségen iizemeld elektromos berendezés meghibasodésa esetén. Az ilyen tipust Iabbeli
elektromos ellendllasa jelentdsen megvaltozhat hajtogatas, szennyezédés vagy nedvesség hatasara.
Nedves kdrilmények kozott hordva a labbeli nem tudja ellatni tervezett funkcwola\ Ezén szilkséges
megbizonyosodnunk réla, hogy a termék alkaimas-e tervezett

EN1SO 20347
01 02 03
AHTUCTaTUKANbIK KacUeTTepi + + +
OkwetiH xabbik MaHaib! + + +
KL MaHalibIHbIH SHepris CiHipyi + + +
Cy xibepmey, cy eTki3yre kapcol Te3imainiri xete Citipyi - + +
Tecinyri kapcsl ynTapak_Tesimainiri - - +

Asi kvimi EN 1SO 20347 cTaHRapTbIHbIH KOChIMLUA WapTTapbiH OPbIHAAab!
Benri: P ¥ntapa Tecinyri kapcol Te3iMal
TabaH biCTbikka TUreHre TeaiMal
Cy erkisyre kapcel Tesimainiri
TabaHHbIH XaHap MaiiblHa Kapchi Tesimainir
TyMcbik Tesimainiri /Tex kayinciaaik eriri ywin Fana/
ETiKTiH aCTbIHbIH XblNyFa Kapch! Teaimainir
Cybikka Kapcbl KopFayb
N ISO 20347 cTaHaapThiHbIH CbipFbiMay WapTTapblH OpbIHAaVAbI
Here KapChl ChipFbIMay TesiMainiri
SLS-ni kepamvk efeHHiH TakTaiwacsHa

, azaz az
elektrosztatikus toltések elvezetésére, valamint bizonyos foki védelem b\ztosltasara teljes
élettartama alatt. A hasznalénak ajénlott egy hézon belili elektromos ellendllds vizsgalatot
elvégeznie, ezt rendszeres és gyakori idokozonként megismételnie. |. besorolasu labbelik hosszabb
hordas alatt vagy paras, nedves kdrnyezetben vizet vehetnek fel, és elektromosan vezetévé
vélhatnak. Ha a labbelit olyan koriilmények kozott viselik, ahol a talp anyaga szennyezédik, a viseld
mindig ellendrizze labbelijének elektromos tulajdonsagait, mielétt veszélyes teriiletre Iép. Ahol az
antisztatikus Iabbeli hasznalatban van, a padiozat ellendllasanak olyannak kell lennie, hogy ne
érvénytelenitse a labbeli dltal nyljtott védelmet. Hasznalat kozben — a kozonséges zoknin vagy
harisnyan kiviil - semmilyen szigeteld elemet nem szabad a labbeli talpbélése és a visel6 laba kdzé
helyezni. Ha a talpbélés és a lab kozé barm\t helyeziink, ellendrizzik a labbeli és a behelyezett anyag

elektromos

Preporuena namjena: uobicajena industrijska okolina, industrija,
skladista. Poslodavac ili korisnik odgovoran je za uskladenost osobne zadtitne opreme s tipom i za
razinu rizika na radnome mjestu uz okolne uvjete. 0ZO osobno zastitno sredstvo kategorija II.

Oznake: Na svakoj obuci nalaze se sljedece informacije: oznaka artikla, oznaka proizvodaca, oznaka
sukladnosu EZ broj norme i godma izdavanja EN IS0 20347:2012, razina zadtite (npr. O1 SRA),

sopivan tyypin valintaa varten on mééritettdva mahdolliset vaarat. Varastoi kengat
pakkauksessa.

Huomautuksia: Kenkié ei ole tarkoitettu kayttajaa
epaorgaanisia happoja ja mineraalidljyja kestava ulkopohja ei ole tarkoitettu

Talpbetétek: ha a labbeli kivehetd talpbetéttel keriil szallitasra, akkor valamennyi ellen6rzo vizsgalat
behelyezett talpbetéttel tortént. Ezért a labbeliket csak behelyezett talpbetéttel szabad hasznaini, mert
a talpbetét cseréje, modositdsa a ldbbeli védelmi képességét befolydsolhatja. A késbbiekben a
talpbetéteket a gyarto eredeti talpbetétjeivel szabad kicserélni.

Tanisito szervezet: 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS, ASOCIACION DE
INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante), Spain; 0075,
CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. A

aineilta. Lmommel aggressuwsel kemikaalit ja vakevat hapot vahingoitiavat kenkia. Ala aseta kenkia

juhtivaks. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus valistalla materjal saastub, peab kasutaja kontrollima
jalatsite elektrilisi omadusi iga kord enne ohtlikule alale minemist. Seal, kus kantakse antistaatilisi
Jalatse\d peab poranda takistus olema selline, et see ei rikuks &ra |a|ats\te kaitsefunktsiooni.
Kandmisel i tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja talla vahel olla mingeid muid peale

alttiiksi

Ohjeita: Koska kaikki materiaalit vanhenevat, ei ole suositeltavaa varastoida kenkid kauemmin kuin 2
vuotta. Varastoi kengdt kuivassa tuuletetussa filassa etaalla lampolahteista. Sopimattomat
varaslomho\osuhteet themavat kenkien kayttonkaa Kenkien kéytettévyysaika riippuu myds

tavaliste sokkide. Ku\ sisetalla ja kasu\a]a talla vahele pannakse mis tahes detail, siis tuleb jalatsite
elektrilised omadused iile konthlda koos sellega.

sisetallad. Kui jalatsid tarnitakse koos eemaldatavate sisetaldadega, siis on jalatseid

Anbefalet almindeligt landbrug,

chemikali!
Pokyny: Protoze vSechny materily podléhaji vlivu ¢asu, nedoporucuje se skladavacl doba delsi 2 \et

Brugeren eller skal veelge fodtej, der kan yde passende beskyttelse mod
specifikke risici pa hans eller hendes arbejdsplads. PV personlig vaernemiddel af kategori Il
Markning pa lodtajer Hvert par sko er forsynet med et skit, der indeholder bade

Skladujte vsuchych, vétranych prostorech daleko od zdrojii tepla.
podminkami se Zivotnost bot zkracuje. Délka celkové pouZitelnosti bot zavisi da\e na rychlosu
opolrebem v danych podminkach. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené

oplysninger om fodtgjet: Fodtejets kode, Producent, CE-

ka katsetatud koos nendega ning seetdttu tuleb neid jalatseid kanda ainult koos sisetaldadega! Ainult
siis pakuvad jalatsid deklareeritud kaitset ja mugavustunnet. Sisetalla véib asendada ainult teise
vorreldava sisetallaga, mile on tarninud nende jalatsite tootja. Kui jalatsid on tarnitud ilma
eemaldalava slseta\lata siis on neid ka katsetatud ilma selleta. Sisetaldade kasutamine voib jalatsi

meerke, oplysninger om standarden ENISO 20347:2012 samt (f.eks. O1 SRA),

ANTISTATICKA OBUV: Antistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat
akumulaci statické elektfiny odvadénim elektrostatického naboje, aby se vyloucilo nebezpeti zapéleni
jiskrou, napf. hoflavych latek a par a jestlize neni Gplné vyloucené riziko trazu elektrickym proudem
Zzelektrického zafizeni nebo soutasti pod napétim. Je tfeba upozornit na to, Ze antistatickd obuv
nemize poskytovat dostacujici ochranu proti Urazu elektrickym proudem, nebot' vytvari pouze odpor
mezi zemi a chodidlem. Jestlize se riziko Urazu elekirickym proudem neda Gplné vyloucit, jsou
nezbytné dalsi opatfeni k odvraceni tohoto rizika. Tato opatfeni a dalsi zkousky uvedené nize by mély
byt béznou soucasti programu prevence pracovnich Urazu. ZkuSenosti ukazaly, Ze pro antistaticke
ugely ma mit vyrobek po celou dobu efektivni Zivotnosti prichozi elektricky odpor mensi nez 1000
MQ. Hodnota 100 kQ je stanovena jako nejnizsi mez elektrického odporu nového vyrobku, ktera
zajistuje omezenou ochranu proti nebezpeéi Grazu elektrickym proudem nebo proti vzniku pozéru
v pfipadé zavady na elektrickém zafizeni, které je pod napétim do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli byt
védomi toho, Ze za urgitych podminek obuv nemusi poskytovat dostatenou ochranu a méla by se
neustéle provadét dodatecna bezpecnostni opatfeni na ochranu uzivatele. Elekdricky odpor tohoto
typu obuvi se miiZe znacné zménit vivem ohybani, kontaminace nebo vihkosti. Tato obuv nepini
v mokrém prostfedi pozadovanou funkci. Proto je nutné zajistit, aby vyrobek pinil pozadovanou funkci
odvadéni elektrostatického naboje a aby poskytoval ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzivateli se
doporuéuje zavést viastni zkouSeni elektrického odporu a provadét je casto v y

og starrelse
Fodmjel lever op til samtlige grundieeggende sikkerhedskrav og har felgende supplerende

egenskaber:

EN SO 20347
02 03

Antistatiske egenskaber +
Lukket hael +

Stadabsorption i haelomradet +
Vandafvisende egenskaber -

]+ ]+
]|+ |+

méjutada.

Tiiibisertifikaadi on véljastanud teavitatud asutus nr 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda
(Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON
CEDEX 07, France. Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity. htm.

Tootja: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jenec, TSehhi Vabariik

@CALZADO DE SEGURIDAD - INSTRUCCIONES DE USO
El calzado de seguridad para uso profesional cumple con el estdndar EN ISO 20347:2012. Este
calzado es conforme de regulacion (UE) 2016/425.

Semvaern -
Foditojet lever op il supplerende krav i henhold til EN ISO 20347
Merkning: P Semveern
Meerkning:HRO Varmebestandig ydersal

Uso entorno industrial comdn, industria de la construccion, agricultura, almacenes. EI
empleador o usuario se hace responsable de la conformidad del equipo de proteccion usado con el
tipo y el nivel de riesgo en el lugar de trabajo y las condiciones del entorno inmediato. EPI Equipo de
Prolecclon Individual de categoria Il.

cada pieza de calzado contiene la informacion siguiente: codigo del articulo,

Merkning: WR Vandafvisende egenskaber

del fabricante, marca de conformidad CE, numero estandar y afio de emision

Meerkning: FO breendstofresistent ydersal fkun arbejdsfodtaj/
Meerkning: M mellemfodsbeskyttelse /kun sikkerhedsfodtej/
Merkning: HI termoregulerende sl mod varme

intervalech. Jestlize je obuv tfidy | nosena delsi dobu, mize absorbovat vihkost a ve vihkém a
mokrém prcslredl se mizZe stat vodivou. Jestlize je obuv noSena v podminkéch, kdy dochazi ke

démtojné shoHen Mos i lini képucét té ekspozuara nén ndikimin e kimikateve!

Udhézime: Pér shkak se t€ gjitha materialet vjetrohen (humbasin vetité) me kalimin e kohés, nuk
@éshté e rekomanduar qé periudha e magazinimit t& zgjasé mé shumé se 2 vjet. Képucét duhet té
ruhen né ambiente té thaté e té ajrosur miré, larg burimeve té nxehtésisé. Kushtet e papérshtatshme
18 ruajties shkurtojné jetégjatésiné e pérdorimit t& képucéve. Jetégjatésia e pérgjithshme e pérdorimit
1€ képucéve varet gjithashtu nga shpejtésia e konsumimit né kushtet e caktuara. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i pavend i képucéve.

KEPUCET ANTISTATIKE: Képucét antistatike duhet té pérdoren né rastel kur eshte i domosdoshém
minimalizimi i akumulimit té energjisé tike nga ngarkesat gur ¢do rrezik
1€ ndezjes me shkéndjé, pér shembull té substancave dhe avujve t& ndezshem si dhe nése nuk éshté
eliminuar plotésisht meziku i godities sé mymés elektrike nga pajisjet elekirike ose nga komponentét nén
tension. Duhet té theksohet se képucét antistatike nuk mund té sigurojné mbrojtie t& mjaftueshme kundér
godities sé mymés elekrike, pér shkak se ato krijojné vetém njé rezistencé midis tokés dhe kémbés. Neése
meziku i godifies nga ryma elektrike nuk mund té pérjashtohet plotésisht, atéheré éshté e domosdoshme té
merren masa té tiera pér t& ménjanuar kété mezik. Kéto masa dhe provat e tiera té paragitura mé poshté
duhet & jené pjesé rutine e programit té parandalimit té aksidenteve né puné. Pérvoja ka treguar se pér
qéllimet antistatike produkti duhet té keté gjaté gjithé jetégjatésisé sé tj njé rezistencés elektrike efektive prej
mé pak se 1000 MQ. Viera 100 kQ éshté pércaktuar si kufiri mé i ulét i rezistencés elektrike sé njé produkité
i, i cii ofron mbrojtie t& kufizuar ndaj rrezikut té godities elektrike ose ndaj ndezjes sé zjarrit nga njé defekt né
pajisjet elektrike, gé jané nén tension elektrik deri né 250 V. Megjithaté, pérdoruesit duhet té jené té

191105 FRIDRICH 01-O3 P CI SRA-SRC Ul v11 Ax double

AHTVCTATUYHY CBO/iCTBA +

3arBopeta neta +

Ewepruita abcopbuvs B obnactTa Ha netara +

BooyCTOMVBOCT, YCTOAHMBOCT Ha NPOHVKBaHe 1 abcopbupate Ha Bofa -

Crenka ycToitutea Ha nepcpopauvs - -
OByBKuTE OTTOBAPAT Ha AOMbMHUTENHUTE U3ckBaHwA Ha EN 1SO 20347

Oboatayetme:P Crenkara ycToituusa Ha nepcopauvs

materialu podesve, méli by uZivatelé kontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vzdy pred
vstupem do nebezpetného prostoru. Tam, kde se pouZiva antistatickd obuv, mél by byt odpor
podiahy takovy, aby se nezrusila ochranné funkce obuvi. Pfi pouZivani by se nemély mezi napinaci
nebo nasivaci stélkou obuvi a chodidlem uZivatele vyskytovat kromé béznych puncochovych vyrobki
Zadné izolacni sougasti. V pfipadé Ze se mezi stélku a chodidlo uZivatele umisti jakakoliv viozka, mély
by se prezkouset elektrické vlastnosti kombinace obuv - vioZka.

Vkladaci stélky. Pokud je obuv dodéna s vkladaci stélkou pak byla také s vioZenou stélkou zkoudena
a proto musi byt pouzivana vyhradné s viozenou vkladaci stélkou! Jenom tak obuv poskytuje

(06o3Havyetne:HRO Tonno3awvTHo Xoauno

(O6o3Haveme:WR YCTO4MBOCT Ha NPOHYKBAHE Ha Boaa

Oboatauetme:FO X0aUNOTO YCTOR4MBO Ha rOpUBHM Macna

(0603HaYeHMe: 3aluTa Ha ropHaTa YacT Ha npeHvaTa /camo 3a 6e3onacu obysku/
Oboatavetme:HI Vsonauus Ha noaveTkara ot TonuHa

Oboatavetme:Cl Vsonauws ot ey
OByBKM 0TrOBApS Ha UMCKBAHVATA 3a YCTORYMBOCT Ha XITb3raHe B choTBeTcTave ¢ EN ISO 20347

obo3Hauenue YCTOR4MBOCT Ha XITb3raHe BbpXy

SRA Kepamy4Hyt No4kM ce SLS

SRB CTOMAHEH NOA C NUUEpVH

SRC Kepamy4H¥t N04KM CC SLS U CTOMaHeH NOA C rMUepyH

ochranu a komfort. Vkladaci stélka mize byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou
dodavanou vyrobcem této obuvi. V pfipadé, Ze je obuv dodana bez vkladaci stélky, byla zkousena
bez viozené stélky. Pripadné pouziti vkladaci stélky mize nepfiznivé ovlivnit ochranné vlastnosti
obuvi.

Certifikét typu byl vydan oznamenym subjektem ¢. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600
Elda (Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367
LYON CEDEX 07, France. ProhlaSeni o shodé je uverejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.
Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

EN SO 20347:2012, nivel de proteccion (por ejemplo O1 SRA), fecha de produccion (mes/afio) y
talla.
El calzado cumple con los reglamentos basicos (OB) y algunos requisitos adicionales de acuerdo con

Valmistaja ei vastaa tuotteen virheellisesta kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

ANTISTAATTISET KENGAT: Antistaattisia kenkia pitaisi kayttaa siloin, kun on minimoitava
staattisen sahkon kertyminen poistamalla sahko varaus kipinan palavien
aineiden tai hoyry]en syttymisen valttdmiseksi. Naita kenkia pitéisi kayttaa myds silloin, kun ei voida
taysin sulkea pois sahkolaitteiden tai jannitteen alaisten osien aiheuttaman sahkdiskun vaaraa. On
otettava huomioon, efté antistaattiset kengét eivat anna taydellista suojaa sahkdiskulta, silla ne luovat
vain vastuksen maan ja jalan vélille. Ellei sahkdiskun vaaraa voida sulkea taysin pois, on suoritettava
my6s muita toi iteita taman vaaran valttal iden ja muiden alempana

nyilatkozat letlthetd a www.cerva.com/conformity.htm.
A gyart: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi it 112

SRB rnuuepvkai Gonar eperre
SRC SLS-qi kepamuk efieHHiH TaKTaiLuackl MeH rnuuepuHai Gonat eaexre

KonpaHy Tacini: Ak kuiMikiy KarTbl p Gap 6 BaitbinTsl Tekcepin
enwen ﬂaMh\KTbI pasmepiH TaHaan Taﬁy Kaxer. ARK KMIMIH\H KankbiluTapbl AYPeIC KONAaHLINbIN
Gaynaps! Tonblk Gaiinanbinyra TUICTI. ASK KuiMikiH Tasanbifbii apHaymbl 3aTbiMeH icTeredicia. Benve
KbINYTNbIFbIHAE  KEeNJeTKeH GSHMSHS KEH. GyprH
TOMbIKTbIFbIH TEKCEPreH XeH, MbiCarbl XankbilUTapbl XyMbICTb Ma, TabaHb! EVT\H 6e, 1.6. M(Mpmnrau
6yTiH emec ask kuimai kondaHyra GonMaiigbl, XaHa ask KuiMMeH aybicTbipbinyra THCTi. Ak KiMiHiK
Konaiinsl TypiH TaHaay ywik ke3 Gonyra Gonap KayinTinikrepai ToKTaTy kaxer. AsiK KiiM anFalukbi
©3iHiH KabblHAa CaKTanfaHs! XeH.
Cal(faHl:lblpy ASK KMiMi XMMUSMbIK  3aTTapaaH KopFaya  apHanmarak TabaHbl CyibiNTKaH
MeH Tesimai 6 onapaaH askTbl
KoprayFa apHanmaraH. EpiTkilu, arpeccuBTi XuMMKaTTap MeH XOFapfbl KOHLIEHTpaUMANLI KbllKbINAap
OHbl By3abl. ASK KUiMAT XMMUKATTap/bIK CepiHe TacTaMaHbI3.
Hyckay: Bapnblk MaTepuanzbiy Te3iMi yaksIT eTkeH CalibiH HallapnaiTbiHAbIKTaH 2 XbINAaH apTblk
yaKbiT CaKTamaraH XeH. Kyprak, xblny KesiHeH anbiC XeneTkeH Kepfe cakTaHbi3. Jlaiibichia cakTay
KafflaiiblHaa ask KMIMIHIH canackl Halwapnan kaxeTTinikke xapay MepaiMi Keickapazbl. ASK KUIMIHiK
Kannsinait KonaaHeIny Mep3iMi KaHe KonaaHbinFaH MyMKiHIikTepiHe kapacTel eckipyive ne scep
eTei. [lypbic kongaHbaraHAbIKTbIH acepiHeH Navina GonraH WblfbIHAbI BHAIPYLLI XayanTabaizbl.

datu velicina.
Ova obuéa udovolava svim temel mm zahtjevima (OB) i nekim dodatnim zahtjevima:
aineilta. L ENISO 20347 h
jalkaa néilté o1 02 03
Antistaticka + + +
Potpuno zatvorena peta + + +
Sposobnost apsorpeije energije u podrucju pete + + +
Potplat otporan na probijanje - +

Ova obuca udovoljava dodatnim zahtjevima EN ISO 20347

Naider
esitettyjen testien pitéisi olla osa tytapaturmien vélttdmisen yleistd kaytantod. ovat
osoittaneet, ettd antistaattisia tarkoituksia varten on tuotteen sahkdisen vastuksen oltava koko
kayttoian ajan alle 1000 MQ. Arvo 100 kQ on mééritetty uuden tuotteen sahkowsen vastuksen
alimmaksi rajaksi, joka antaa rajoitetun suojan sahkol tai palon 250 V

jannitetta kayttavan sahkolaitteen vikatapauksessa. Kayttajan on kuitenkin otettava huomioon, ettd
maaratyissa olosuhteissa eivat kengat valttamatta anna riittavaa suojaa, jonka vuoksi on kayttajan
turvallisuus varmistettava jatkuvasti myds muiden turvatoimenpiteiden avulla. Tamén tyyppisten
kenkien sahkdinen vastus voi muuttua huomattavasti kengdn taipumisen, kontaminoitumisen tai
kosteuden vaikutuksesta. Kosteassa ymparistdssa eivat kengat taytd aseftamia

Simbol P Potplat cipele otporan na prot
Simbol: HRO Vanjski dona otporan na topl
Simbol: WR Vodootporna cipela
Simbol: FO Potplat otporan na ulja i ugljovodike
Simbol: M Zadtita grane stopala
Simbol: HI Toplinska izolacija donova
Simbol: CI Izolacija donova od hladnoce

Ova obuca posjeduje svojstva protiv proklizavanja prema EN ISO 20347
Simbol otpornost na proklizavanje
SRA keramicki pod s deterdzentom
SRB Celicni pod s glicerinom
SRC ki pod s d

Uporaba i odrzavanje: Ova obuca sadrzi nesavitlive dijelove. Vazno je odabrati odgovarajucu
veliginu, po mogucnosti s praktiénom probom. Cipele se trebaju nositi s pravilno vezanim vezicama,
Redovito Cistite obucu prikladnim sredstvima. Susite obucu na sobnoj temperaturi u dobro

vaatimuksia. Siksi on tarpeen varmistaa, etté tuote kykenee poistamaan sahkdstaattisen varauksen
vaatimusten mukaisesti ja suojaamaan kayttéjaa koko kayttokansa ajan. On suositeltavaa, ettd
kayttaja suorittaa itse sahkdisen vastuksen testauksen usein ja saanndliisin véliajoin. Kaytettdessa
luokan | kenkia pitemman ajan ne voivat absorboida kosteutta ja kosteassa tai mérassa ymparistossa
ne voivat tulla sahkoa johtaviksi. Kéytettdessa kenkid olosuhteissa, joissa ulkopohjan materiaali
kontaminoituu, pitéisi kenkien sahkoa johtavat ominaisuudet tarkastaa aina ennen vaaraliiseen tilaan
menoa. Tiloissa, missd kéytetéddn antistaattisia kenk\a pitaisi lattian sahkolsen vasluksen olla

¢ prostoru. Pregledajte obucu svaki put prije uporabe (funkcioniranje vezica, puknuti
Savovi, prekomjerno istroSen potplat, rezovi ili prijavdtina). Izaberite odgovaraju¢i model obuce u
skladu s opasnostima na radnome mjestu. Obucu treba Cuvati u izvornoj ambalazi na suhom i ne
pretoplom mjestu.
Upozorenje: Ova obuca nije dizajnirana za zastitu od kemikalija. Vanjski potplat otporan je na
razrijedene mineralne kiseline i ufja, ali nije dizajniran da $titi stopalo od tih kemikalja. Otapala,
agresivne kemikalije i koncentrirane kiseline odtecuju obuéu. Ne izlaZite obucu kemikalijama.
Ne Euje se cuvati ovu obucu dulie od dvile godine. Cuvajte u izvomoj ambalazi

sellainen, ettei se kumoa kenkien kenkia ei kengan

kiintean pohjallisen ja kayttgjan jalan val itdisi olla tavallisia sukkia lukuun oftamatta mitaan

eristeita. Kéytettédessa kengan pohjan ja k: in jalan valissa millaista tahansa irtopohjallista, pitaisi
dn séhkoiset tarkastaa.

Jos kenka toimitetaan irtopohjallisella varustettuna, on se myds testattu irtopohjallisen

Mzerkning: CI varmeisoleret sal mod kulde las tablas: !
Fodtajet lever op til krav vedr. skridsikkerhed i henhold til EN ISO 20347, tiifajelse A1 EN SO 20347 kengan ja

merkning skridsikkerhed pa _ _ o1 02 03

SRA keramiske guivfliser med SLS Propiedades antiestaticas + + +

SRB stalgulv med glycerin Zona del talon cerrada + + +

SRC Keramiske guifiser med SLS og staigulv med glycerin | Absorcién de energia en a zona del taién L I
Brugsanvisning: Fodtajet indeholder stive dele, og derfor er det nadvendigt at male og prove skoene  |_mpermeabilidad, resistencia ala penetracion y absorcion de agua - + +
omhyggeligt for at finde den rigtige starrelse. Skoens lukkemekanismer skal anvendes efter formalet, |_Plantilla resistente a la penefracion - +

og snerebandene sneres grundigt. Fodtejet rengeres med dertil beregnede skoplejeprodukter.
Fodtejet torres ved stuetemperatur i rum med god ventilation. Kontroller, at fodtgjet er intakt, for det
tages i brug. Tjek blandt andet lukkemekanismernes funktion, ydersalens profil og eventuelle skader.
Identificer potentielle risici for at veelge det rigtige fodtej. Fodtejet opbevares i original emballage.

OBS! Fodtojet beskytter ikke mod kemiske stoffer. Ydersélen kan modsta fortyndede anorgamske

kanssa ja siksi sita on myds kaytettava vain taman irtopohjallisen kanssa! Vain siten kengén antama
suoja ja mukavuus on ilmoitetulla tasolla. Itopohjallinen voidaan korvata vain naiden kenkien
valmistajan toimittamalla vastaavalla pohjaliisella. Jos kenkd toimitetaan ilman irtopohjallista, on se

myos testattu ilman irtopohjallista. Itopohjallisen kéytto tallaisessa kengassa voi vaikuttaa haitallisesti
kengan suolaommalsuuksun

El ca\zado cumE\e con los requisitos adicionales de EN 1SO 20347
imb Plantilla resistente a la penetracion

Suela resistente al calor

Resistencia al agua

Suela resistente al aceite

on mydntényt ilmoitettu laitos nro 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600

Elda (Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Sment\ﬁque Tony Garnier - 4 rue Herman Frenke\ 69367
LYON CEDEX 07, France. i on
www.cerva.com/conformity.htm.

Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Tsekin tasavalta.

syrer og mineralolie, men er ikke beregnet til at beskytte fadder mod disse stoffer. Of
aggressive kemikalier og koncentrerede syrer @tser ydersalen. Derfor ma fodtgjet ikke udszttes for
kontakt med kemikalier!

Anvisninger: Alle materialer nedbrydes med tiden, og derfor frarades det at opmagasinere fodtgjet i
mere end to ar. Fodtojet opbevares i tarre rum med god ventilation og i god afstand fra varmekilder.
Ved forkert opbevaring forkortes fodtojets levetid. Skoens levetid afhanger desuden af
nedslidningshastigheden under de givne forhold. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
skyldes uegnet brug af fodtajet.

ANTISTATISK FODT@J: Antistatisk fodtoj ber anvendes i situationer, hvor det er nodvendigt at
reducere statisk elekricitet ved at aflede den for at forebygge brandfare, f.eks. ved antaendelse af
brandfarlige stoffer og dampe fra gnister, og hvis det ikke er muligt helt at udelukke risikoen for

Proteccion del empeine / solo zapatos de seguridad /

Simbolo:HI Resistencia al calor de la parte inferior del calzado
Simbolo:CI Resistencia al frio

El calzado tiene propiedades antideslizantes de acuerdo con EN ISO 20347
simbolo resistencia al deslizamiento en
SRA suelo ceramico con detergente
SRB suelo de acero con glicerina
SRC suelo ceramico con detergente y suelo de acero con glicerina

(FR) CHAUSSURES DE SECURITE

Chaussures de sécurité & usage professionnel, conforme & la norme EN ISO 20347:2012. Cette
chaussure est conforme a la directive (EU) 2016/425.

Utilisation recommandée: Environnement industriel normal, la construction, I'agriculture, les
entrepdts. L'employeur ou l'utilisateur est responsable de la conformité des équipements de protection
individuelle, le type et I'ampleur du risque d'un lieu de travail et les circonstances. EPI - équipement
de protection individuelle de catégorie I1

na suhome mjestu, podalje od izvora topline. Neprikladno Cuvanje skracuje rok valjanosti obuce.
Ukupno vrijeme uporabe ovisi o uvjetima uporabe. Proizvoda¢ nije odgovoran ni za kakvu Stetu koja
proizlazi iz nepropisnoga koristenja proizvodom.

AntistaticCka obuca. Antistaticka obuca freba se nositi kad postoji potreba za smanjenjem
elektrostatickog naboja odvodenjem elektricnog naboja kako bi se smanjio rizik od pozara
uzrokovanog dodirom iskre sa zapaljivim tvarima ili parama. Ona se treba nositi i kad postoji rizik od

@SCARPE ANTINFORTUNISTICHE - ISTRUZIONI PER L'USO
Le scarpe antinfortunistiche soddisfano i requisiti della norma EN ISO 20347:2012. Il marchio CE
indica che le scarpe sono state testate e certificate da un organismo notificato, che ha rilasciato il
certificato di omologazione. Queste calzature sono conformi al regolamento (EU) 2016/425.

Utilizzo consigliato: comune ambiente industriale, industria meccanica, edilizia, agricoltura,
magazzini. L'utilizzatore o il datore di lavoro deve scegliere il tipo di scarpe adeguato ai rischi presenti
sul luogo di lavoro. DPI dispositivo di protezione individuale categoria Il

Marcatura delle scarpe: Le informazioni generali e supplementari sulle scarpe sono rilevabili
mediante la marcatura presente su ogni paio di scarpe: Codice delle scarpe, Indicazione del
produttore, Marchio di conformita CE, Norma EN ISO 20347:2012 e livello di protezione (ad es.
01 SRA), Mese/anno di produzione e taglia

Le scarpe soddisfano tutti i requisiti generali di sicurezza (OB) e presentano le seguenti caratteristiche
supplementari:

asnK KuiMi: asK Kuimi VUKbH, MbiCanbl BpTeHril 3aTTap MeH by
XaHe erep anexTp iHgeri anexTp acnabbl He AMeKTP TOFBIHbIH KayiGi Mynaem oK
emec Gornca, Tambin xaHy Kayibi weiknac ywiH KeTipin
ANEKTPAIH KAHaFbIH a3 MONWEPiHE anapysl KaXeT Xepriepae KOMRaHsINybl KAXET. AHTHCTATAKANbIK
asi KuiMi aMeKTD TOFbIHbIH KAYiGiHeH WeTKIiKTI KopFali anMaiTbiHblH, TeK Kep MeH as apachiiia
Kenepri naiina GonfuisaTbiHbl ecTe Gonysl kaxer. Erep anekTp TofbiHbIK Kayibi Mynaem xok Gonmaca
6yn KayinTi aynak eTep Keneci wapanap KaifTkewge kaxer Gonagsi. Ochl Wapanap MeH Temenne
KepceTinrex Keneci Texcepynep eHOeK ONaThiHaH andbiH ana CakTaHy MnaHbHbi KypamsiHaa
TypaKTbl GonFaHbl KeH. AHTUCTaTUKanbIk MaKcaTbl YLLiH eHiM THiMAi FyMbIPbIHBIH Gapnbik yaKbITbiHIa
ereTiH anexTp keaeprici 1000 MeraOm-HaH a3 GonFaHbl XeH eKeHAiri NpakTka Xy3iHeH kepceTinai
1000 MeraOm aneTp TofbiHbIH anaTbiHaH He 250 -ka AeliHri kepHeyiHaeri anekTp acnabbiHaa
KkemicTik GonfFaH xafnadina ept naiina GonybiHaH caktay KayinciadiriHe LuexTeyni KopraybiH
KaMTamackla eTeTiH eH TOMEHr XaHa eHIMHIH anexTp keaepriciin Menwepi peTiHae TOKTaTbinFaH.
Konnanywbinap ask kviMi 6enrini 6ip wapTrapaa xeTkinikTi kopray Gepe anMaiTbiHbifbIH GinreHi
KEH, XoHe TYThIHYLLIbIHBI KOPFayFa KOCHIMILA LWapanap yHeMi xacanbin oTeipybl xeH. OcbiHaai ask
KiMIHI{ 9MeKTp Kedeprici, winyi, nacTaHybl He binFAanIbIKTbIH acepiHeH Genrini Typoe earepyike
Gonaabl. Byn asik kuiM AbIMKbIN OpTafa Tanan eTkeH KbIaMeTTinifiH atkapmaiiapl. CoHAbIKTAH eHiM
FYMIDbiHBIH GaprIbIK yaKbITbiHIA KOpFaybi Xacanybl YUIiH AneKpCTaTukarbi 3apsiTapei KeTipy
TananTsi KbIaMeTH KaMTamMachi3 ety Kawer. TyTolHywbiFa JnekTp KeAepricii TekcepyiH eai TypakTsl

EN SO 20347
01 02 03

Proprieta antistatiche + + +
Zona del tallone chiusa + + +
Assorbimento dell'energia nella zona del tallone + + +
Impermeabilita, resistenza alla penetrazione e allassorbimento] - + +
dellacqua

Soletta resistente alla perforazione - - +

Le scarpe soddisfano i requisiti supplementari della norma EN ISO 20347

XUi Xacan TypyblH Hyckay eTeqi. Erep asi Kuim TaBaHbiHbIH MaTepuansi nlacTaHyra
KipeTiH XaFpaiina kuineTiH GonFaxaa TyThiHyLIbINGP asik KVIMHIH 3NEKTp kacueTTepiH KayinTi optara
KipeprieH BypbIH TeKcepyi kaxeT. AHTUCTaTUKanbIK ask kuiMi KUINeTiH xepae eneHHiH keaepric ask
KMiMIHIH KOpFay KaceTiH xoiiMaiiTbiH Menweppe Gonyra Ticti. Konganranpa asik ne Gaiinay He Tiry
ynTapak apackiHa kapanaiibiv GaiinakTaH Gacka elukanaai okwaynayubl Geniuex GonMara bl XeH.

Marcatura: P Soletta resistente alla perforazione

Marcatura: HRO Suola resistente al calore da contatto

Marcatura: WR Resistenza alla penetrazione dell'acqua

AsiK new apacbliHa kanaiibip TeceHil KoiiFaH xaraaiiaa aNekTp kackeTTepiH asK Kuim-
TeceHil fere TeKcepin Kepy XeH.

Canein ynTapak, Erep asK KM Canbin OpHANacTLIpaTLIH YnTapakTsi Gepince
oHga cansin YITapaFbl CanbiHbin TEKCEpiNTeH, COHIBKTAH fa TeK canbin

Marcatura: FO Suolaresistente agli oli combustibili

THicTi! ASK KuiM Tek ocbinadiwa faHa Gepinred

Marcatura: M Protezione del metatarso /solo scarpe antinfortunistiche/
Marcatura: HI Resistenza della suola al calore
Marcatura: Cl Isolamento dal freddo

faHa
KOpFay MeH XailnbinbifblH kepceTeqi. Erep asik kviM canbin opHanactbipaTbiH ynTapakchia Gepince
OHia cansin pi Canbin ynTapakThl
Konpaurau Xarpaitfia sk KMIMHIH KOpFay KacueTie bikFaicols acep eTyiHe Gonapb,

Le scarpe soddisfano i requistti di resistenza allo scivolamento secondo la norma EN 1SO 20347

marcatura resistenza allo scivolamento su
piastrelle di ceramica con SLS

SRB pavimento in acciaio con glicerina

Thl opran Gepren 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600
Elda (Alicante), Spain 6epai; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel —
69367 LYON CEDEX 07, France. Colikectik Typanbl [eknapauusi — XapusanaHfaH
"www.cerva htm.

SRC piastrelle di ceramica con e pavimento in acciaio con glicerina

elektricnog udara na elektricnom uredaju ili dijelovima pod naponom. Medutim, treba
kako antistaticka obu¢a ne jaméi potpunu zastitu od elektriénog udara. Ako je nemoguce potpuno
izbjeci rizik od elektricnog udara‘ potrebno je poduzeti dodatne preventivne mjere. Takve mjere i
ispitivanja opisane dalje u tekstu treba provoditi kao dio redovitih mjera sprecavanja nesreca. Iskustvo
je pokazalo da bi za antistaticke svrhe da proizvod morao imati razinu elektriénog otpora manju od
1000 MQ tiiekom cijelog roka valjanosti proizvoda. Novi proizvodi moraju imati najmanji otpor od 100
kQ kako bi pruzali ograni¢enu zastitu od opasnosti od najvise 250 V. Zbog toga bi korisnik trebao
uvijek osigurati upotrebu dodatnih zastitnih mjera. Elektricni otpor koji pruza ova vrsta obuce mogao bi
biti smanjen ako se cipele zaprijaju ili izloZe vlazi. Ova obuca postaje neucinkovita za svoju namjenu
ako se nosi u mokrim uvjetima. Zbog toga je potrebno osigurati da proizvod moze odvoditi elektricni
naboj i da moZe pruZati zastitu kroz cijeli svoj rok valjanosti. Preporuéuje se redovito i Cesto
provjeravanje elektriénog otpora. Obuca razreda | moze nakon dugotrajne uporabe upiti viagu i
provoditi elektricitet u viaznim ili mokrim uvjetima. Ako prilikom uporabe materijal od koje je napravijen
potplat postane kontaminiran, korisnik bi trebao provjeriti svojstvo elektricne i obuce svaki

Istruzioni per I'uso: Poiché le scarpe contengono parti rigide, la scelta della taglia giusta richiede
un'accurata prova e misurazione. Le chiusure delle scarpe devono essere utilizzate in modo coretto e
le stringe devono essere ben allacciate. Per la pulizia delle scarpe utilizzare prodotti specifici,
L'asciugatura deve avvenire a temperatura ambiente, in un luogo ben ventilato. Prima dell'uso deve
essere verificata lintegrita delle scarpe, ad es.: il funzwonamenm delle chiusure, il profilo della suola,
gli eventuali ecc. Le scarpe non devono essere utilizzate e devono
essere sostituite con scarpe nuove. Per la scelta delle scarpe adatte & necessario considerare i
potenziali rischi durante I'utilizzo. Le scarpe devono essere conservate nella confezione originale.
Avvertenze: Le scarpe non sono indicate per la protezione contro sostanze chimiche. La suola &
resistente agli acidi inorganici diluiti e agli oli minerali, ma non & adatta per la protezione dei piedi
contro questo tipo si sostanze. | diluenti, le sostanze chimiche aggressive e gli acidi concentrati
danneggiano le scarpe. Proteggere le scarpe dalle sostanze chimiche!

put prije ulaska u potencijalno opasan prostor. Pod i otpor potplata ne bi smjeli ponistiti zastitu koju
obuéa pruza. Kad se rabi antistaticka obuca, nijedan se izolacijski materijal — osim obicnih ¢arapa —
ne smije nositi izmedu obuce i stopala. Ako se upotrebljava dodatni unutamji potplat, potrebno je
provjeriti antistaticka svojstva obuce s tim unutarnjim potplatom.

i Poiché tutti | materiali subiscono col tempo un inevitabile deterioramento, il tempo
di immagazzinamento non dovrebbe superare 2 anni. Conservare in luogo asciutto e ventilato,
lontano dalle fonti di calore. La conservazione inadeguata riduce la durata delle scarpe. La durata
complessiva delle scarpe dipende inoltre dalla velocita di usura nelle specifiche condizioni. Il
produttore declina la responsabilita per danni causati da un uso non conforme.

SCARPE ANTISTATICHE: Le scarpe antistatiche dovrebbero essere utilizzate negli ambienti, in cui &
necessario ridurre al minimo I'accumulo dellenergia statica dissipando le cariche elettrostatiche, in

©npipywi: LIEPBA TPOYT ax., Mpymsicriosa 483, 252 61 Merey , Yexus



@APSAUGINE AVALYNE.

glAUDOJIMO INSTRUKCIJA A k
i avalyné atitinka standarta EN ISO 20347:2012. Zyma CE . g
reiskia, kad 3ig avalyne testavo ir sertifikavo jgaliota jstaiga, EKARCL\Q‘E‘ARCL\
kuri \sdave tipo sertif katq Sl ava\yne atitinka Reglamenta (EU) 2016/425.

avalyne naudoti standartingje pramoninéje aplinkoje,
statybvietése, Zemés Tkyje, sandéliuose. Darbuotojas arba darbdavys turi parinkti avalynés tipg pagal
potencialia darbo vietos ir jos aplinkos rizika. AAP asmens apsaugos priemone Il kategorios.
Zyméjimas: ant kiekvieno bato yra pateikta pagrinding ir papildoma informacija apie gaminj: prekés
numeris, gamintojo identifikacinis kodas, CE atitikties Zenklas, standarto numeris EN 1SO 20347:2012,
apsaugos lygmuo (pvz 01 SRA), gamybos metai/ménuo ir bato dydis.
Avalyné atitinka visus pagrindinius saugos reikalavimus (OB), taip pat pasizymi Siomis

Gadijuma, ja starp starpzoli un lietotaja pédu tiek ievietots jebkads ieliktnis, japarbauda apavu —
ieliktna kombinacijas elektriskas Tpasibas.

lelickamas starpzoles. Ja apavi tiek piegadati ar ieliekamu starpzoli, tad tie tika testéti ar ieliktu
starpzoli, un tap&c apavi jalieto tikai un vienigi ar ieliktu starpzoli! Tikai tad apavi sniegs deklaréto
aizsardzibu un komfortu. leliekamo starpzoli ir iesp&jams aizstat tikai ar salidzinama garuma starpzoli,
ko piegadajis o apavu razotajs. Gadijuma, ka apavi tiek piegadati bez ieliekamas starpzoles, tad tie
tika testéti bez ieliktas starpzoles. lespéjama ieliekamas starpzoles izmanto$ana var negativi ietekmét
apavu aizsargajosas ipasibas.

Tipa sertifikatu ir izdevusi pazinota institdcija Nr. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda
(Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON
CEDEX 07, France. Atbilstibas pazinojums publiskots $ada adresé: wwiw.cerva.com/conformity.htm.
Razotajs: CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jene, Cehija

Veiledning/henstillinger: Siden alle materialer pavirkes av tidens gang, anbefales det & ikke
oppbevare dem over en lengre periode enn to &r. Oppbevar dem i torre, ventilerte rom, langt unna
varmekilder. Fottayets levetid forkortes ved ugunstige lagringsforhold. Den totale levetiden for fottayet
er dessuten avhengig av slitasjehastigheten under de gitte forholdene. Produsenten tar ikke pa seg
ansvar for skader som er forarsaket av at produktet er brukt pa gal mate.

ANTISTATISK FOTT@Y: Antistatiske sko ber benyttes pa steder der det er ngdvendig & redusere
opphopningen av statisk elektrisitet il et minimum ved 4 lede bort elektrostatisk spenning, slik at en
unngar faren for antennelse pga. gnist, f.eks. brennbare stoffer og damper og dersom ikke risikoen for
skader som falge av elektrisk strom fra et elektrisk anlegg eller komponenter som filfares strom, er
helt utelukket Det er nadvendig & gjere oppmerksom pa at antistatisk fottay ikke kan gi tilstrekkelig
beskyttelse mot elektriske stot, siden det kun skaper motstand mellom bakken og foten. Dersom
risikoen for skader som falge av elektrisk strom ikke kan elimineres helt, er det tvingende nadvendig
med tiltak for & f& bukt med denne risikoen. Disse tiltakene, i tillegg til ytterligere testing, - slik dette er

@ CALCADO DE SEGURANGA - INSTRUGOES DO UTILIZADOR

O calcado de seguranga para utiizagdo profissional estd em conformidade com a norma
EN ISO 20347:2012. Este calgado esta em conformidade com o Regulamento (EU) 2016/425.
Utilizagdo recomendada: ambientes industriais comuns, construgdo cwn agncullura armazéns. A
entidade empregadora ou o utilizador sao pela

protecgdo pessoal utilizado com o tipo e o nivel de risco num local de trabalho eas condlz;oes
relativas ao local. EPI equipamentos individuais de protegéo categoria .

Rotulagem: em cada calcado esta disponivel a seguinte informagéo: cdigo do artigo, identificagao
do fabricante, a marca “CE', o nimero normalizado e 0 ano de emissao EN ISO 20347:2012, o nivel
de protegéo (por exemplo, O1 SRA), a data de fabrico (més/ano) e o tamanho.

0 calgado esta em conformidade com todos os requisitos basicos (OB) e alguns requisitos adicionais
de acordo com as tabelas:

periculoase. Podeaua si rezistenta talpii nu ar trebui sa anuleze protectia

incaltamintei antistatice trebuie folosite sosete normale, nu materiale izolante, intre talpa si picior. In
caul in care este folosit un brant suplimentar este necesar ase verifica proprietatile antistatice.
Branturi detasabile: Daca incaltamintea antistatica are un brant,inseamna ca acesta nu afecteaza
proprietatile de protectie si ergonomia. Este necesara purtarea doar cu branturi, de asemenea,
branturile nu trebuiesc inlocuite cu alte branturi, ¢i doar cu barnturi similare furnizate de producator.
Daca incaltamintea este livrata fara brant, asa ar trebui purtata. Utilizarea unui brant detasabil poate
afecta nivelul de protectie oferit de incaltaminte.

Certificat de tip emis de institutia abiltata 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,
ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante),
Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. Declara(le de conformitate este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.

: CERVA GROUP ass., Priimyslova 483, 252 61 Jenet, Republica Ceha

La utilizarea He Tenna. Cpok cnyxGbl 0bysu 3aamcm ot yenosuit, B Obutev spolnjuje dodatne zahteve standarda EN 1SO 20347
KOTOPbIX 0ByBb M He Hecet Oznaka: P Mehansko odporen notranji podplat
BOSHVKLUVE B Pe3yibTaTe HENpaBunbHOTO UCMoMb30BaHus obysu. Oznaka:HRO Podplat je odporen proti stiku's toploto
AHTUCTATUYECKAR OBYBb: 06yBb npesy ana Tam, Oznaka:WR Odpornost proti prodiranju vode
fAe BodHkaeT chn3nT, SMEKTpUHECTBa NyTeM OTBOAA | ™ 57naka:FO Podplat je odporen profi ofjem izdelanim iz goriv
aNEKTOCTATIMECKOT0  3aAZA BO WGEXAHWE BOSTOPAHMA, HANDAMED TODOWAX XWMWKATOB, [—p =~ Za3tita narta (vella le za vamosino obutev]
McnapeHuil, a Takke B Cllyyae Tokom. Tem OznakaHl Odoormost spodi “Gela obulve profl viSim & T
He MeHee HEOGXOTUMO OTMETUTb, YTO aHTUCTATAdECKas OGyb He saupuger o1 znaka Jdpornost spodnjega dela obutve proti visjm temperaturam |
Oznaka:Cl Varovanje pred hladnim

ANEKTPUIECKOrO ToKA MOMHOCTbIO, B CRy4ae pucka

TOKOM
Mepsi 1o OT TaKux pwcxoa. [Danbie MeponpusTvs 1

EMNIYET AYAKKABISI — KULLANMA TALIMATI

EN IS0 20347:2012 Normlarina uygun profesyonel emniyet ayakkabisi. Bu emniyet ayakkabisi
(EU) 2016/425 direktiflerine uygun test edimis ve sertifikalandinimistir.Kullanim alani: endistriyel
alanlar, ingaatlar, tarim alanlari, depolar. Kullanici giydigi emniyet ayakkabisinin calisma ortamindaki
risklere karsi uygun oldugundan emin olmalidir.

Kullamim alani: endistriyel alanlar, insaatlar, tarim alanlari, depolar. Kullanici giydigi emniyet
ayakkabisinin galisma ortamindaki risklere karsi uygun oldugundan emin olmalidir. KKD Kisisel
koruyucu donanim kategorisi 1.

Obutev spolnjuje zahteve proti drsenju v skladu z EN 1SO 20347

[ipyriie UCTIbITAHS YKa3aHHBIE HIDKE AOMKHb! BbiTb B
Tpasm. OnbIT NOKa3bIBaeT, 4To ANs 3alMThl OT CTAaTU4EcKoro 3NeKTpU4ecTsa B TEYEHWE BCEro
3heKTUBHOrO Cpoka akcnnyatauun 0bysb OMKHA MMeTb conpoTuBneHue He meHee 1000 MQ.

oznaka odpornost proti spodrsavanju na

SRA keramicnih talnih oblogah s SLS

SRB jeklenem podu z glicerinom

SRC keramicnih talnih plosicah s SLS na jeklenem podu z glicerinom

Navodila za uporabo: Ker obutev vsebuije tre sestavne dele, jo je potrebno temeljito preizkusiti in z
merjenjem doloGiti njihovo velikost. Cevije zaprite na predpisan nacin, vezalke trdno zavezite. Cistite z
ustreznimi sredstvi za ¢iScenje. Susite pri sobni temperaturi v dobro zraGenem prostoru. Pred vsako
uporabo preverite njinovo brezhibnost npr. delovanje zapiral, profil notranjega podplata, mogoce
poskodbe itd.. Ne uporabljajte Zevijev, ¢e so poskodovani in jih zamenjajte z novimi. Za izbiro
ustreznega tipa obutve obvezno dolocite mozne nevarnosti. Obutev shranjujte v originalnem ovitku.
Opozorilo: Obutev ni namenjena za zasito pred kemicnimi snovmi. Podplat je odporen na
razredéene anorganske kisline in mineralna olja, ne 8¢iti pa nog pred «eml

: Her bir emniyet ayakkabisi su bilgileri tasimaktadir: {riin kodu, Gretici logosu, CE
uygunluk isareti, ilgili standart numarasi ve EN ISO 20347:2012 belge tarihi, koruma diizeyi (6rnegin
01 SRA,), iiretim tarihi (ay/y1l) ve beden.

Emniyet ayakkabisi sahip oldugu koruma diizeyine gére tabloda belirtilen 6zelliklere sahiptir:

EN1SO 20347
o1 02 03
Anti statik ozellik + n T
Tam evrilmis topuk bdlgesi + + +
| Sok emici topuk yapist + + +
Su gegirmezlik - + +
Delinmeye karg! direngli taban korumasi - - +

EN 1SO 20347 Normlarina gére ek 8zellikler

Topila, jedke kemikalije in koncentrirane kls\me Skodujejo Cevliem. Ne izpostavijajte obutve
kemikaljam!

Napotki: Vsak material se scasoma izrabi, zato je priporocfjivo, da ne shranjujete Cevijev dalj casa
(ve€ kot 2 leti). Shranjujte na suhem, v dobro prezraenih prostorih lo¢eno od virov toplote. Z
neustreznim nacinom skladi8¢enja se Zivljenjska doba cevljev skraj$a. Zivljenjska doba

Cevijev je odvisna od obrabljenosti in uporabe v dolocenih pogojih. Proizvajalec ne odgovarja za
$kode, nastale z nepravilno uporabo izdelka.
ANTISTATIENA OBUTEV: Antistatiéno obutev uporabljajte tam, kier Zelite zmanjsati

Sembol: P Delinmeye kars! direngli taban korumast
Sembol:HRO Isiya direncli taban
Sembol:WR Su gegirmezlik
Sembol:FO Yanicilara Karsi Dayaniklilik (Yalnizca Gilvenlik Ayakkabilarindaj
Sembol: Tarakli Ayak Korumasi (Yalnizca Givenlik Ayakkabilarinda)
| SembolHI Isiya Dayanikli Taban
Sembol:Cl Soguga Dayanikli Taban

EN ISO 20347 Kaydirmazlik ozellikleri

statiéne elektrike tako da se odvede v zemljo in izKljuéi nevarnost samovZiga npr. vnetfjivih snovi in
hlapov v kolikor ni popolnoma izkljuéena nevarnost poskodb zaradi elektricnega toka v elektricni
napravi ali njenih sestavnih delov pod napetostjo. Dejstvo je, da antistaticna obutev uporabnika ne
zasiti popolnoma pred elekiriénim udarom, ustvari pa dolo¢en upor med stopalom in tiemi. Glede na
to, da nevarnosti elektricnega udara ni mogoce povsem izkljuiti, so potrebni dodatni ukrepi za njihovo
|zk|1ué\tev Ta ukrep in dodatni preizkusi navedeni spodaj so obicajni sestavni del programa za

savybemis anfert nedenfor -, ber vzere en integrert del av et program for a forhindre arbeidsulykker. Erfaringer EN ISO 20347 3Havenute 100 kQ onpeseneHo kak camas HU3Kast rpaHuLia, 0GECTIeYMBAIOLLAR OF pPaHIYEHHYIO 3aLLUMTY
EN1SO 20347 har vist at til antistatiske formél ber produktet - sa lenge dets effektive levetid laper — oppvise en o1 02 03 . OT NOPaXeHUs ANEKTPUUECKUM TOKOM Unn OT noxapa ot anek npu
] 02 03 @ VEILIGHEIDSSCHOEN_EN  gjennomgaende elektrisk motstand pa under 1000 MQ. Verdien 100 kQ er fastsatt som den nedre Antiestatica + + + ZASTITNA OBUCA UPUTSTVA ZA KORISNIKE conpoTuenenu 250 V.
AriaingS savybes " " - ssC voor gebruik, voldoet aan de norm ENISO 20347:2012. Dit  grensen for elektrisk motstand i et nytt produkt — det serger for en begrenset beskyttelse mot skader Tacho tolalmente fechado T - 7| Ova obuca zadovolava dzameve standarda E"“ ‘?)0 20341 2812 Ozrzjalia CE izk"am da je 0bUCA  Toy e weHee nomb3oBaTeNlb AOMKGH MOMHUTS, YT B ONPEAENHHbX OBYBb HE SBAETCH
| Astalings savyoes schoeisel is in met richtlijn (EU) 2016/425. som folge av elektrisk strom eller overfor brann som vil kunne oppsta i tiffelle feil pa det elekiriske ~ z ispitana i od strane sluzbenog tela koje je izdalo sertifikat |sp|t\varua 3. pocratouoit An salTHL. [NS NOMHO 3ALMTH PaBOTHUKA HEOBKOZUNO OGECTIENUTb MOMHbIA
Uzdara kulno sritis r r ¥ Capacidade de absorgéo de energia na area do calcanhar + + + Ova obut: Uredbom (EU) 2016/425.
= - " gebruik: Gewone industriéle omgeving, bouw, landbouw, magazijnen. De werkgever of  anlegget, som er under en spenning pa opptil 250 V. Brukerne bor imidlertid vaere kiar over at under Resisténeia & penelragho de Agua - T T va obuca je sa Uredbom (EU) 201614 . KoMnnexc ii no aauwre or pHCKoB. " [IaHHOTO
¢ b3 obp g :
Energios absorbeios geba kulno srityje _ hd hd * de gebruiker is voor van de gebruikte persoonlike visse forhold gir ikke skoene nadvendigvis tilstrekkelig beskyttelse og det ber hele tiden treffes ekstra 5o ~ o < namena: upolreba u uobicajencj ind sredini, nl, WU, 108 0Byem MoxeT BRAXHOCTH. B ycrosusx
Nepralaidumas vandeniui, atsparumas vandeniui ir vandens - hd hd met het type en de omvang van het risico op een werkplek en met  sikkerhetsmessige titak for & beskytte brukeren. Elektrisk motstand for denne typen fottay vil kunne L__Sola resistente a penetragdo ~ — - 0 nima. Korisnik odnosno radnik treba da izaberu odgovarajucu vrstu zaStitne  pog,yepwon snaxHocTn Oﬁbe TepseT Tpeyembie cBoicTBA. MoaToMy HEoGXoaMMO obecrieumTh
Vidpadis atsparus pradarimui - - + PBM I ddelen categoriell. endre seg betydelig som folge av at skoene boyes, forurenses eler bir fuklige. Slike sko oppyller O.calgado esta em conformidade com os requisitos adicionais da norma EN IS 20347 obute prema postojecim rizicima na radiétu. Lina zastina oprerma kategorle . YCroBUS ANA TOro, 4ToBbI MPOAYKT BHINOMHAN TPeGyeMbie yHKLWMM OTBOZA NEKTPOCTATHYECKOTD
Avalyné taip pat atitinka papildomus EN 1SO 20347 reikalavimus: en Op elke schoeisel wordt volgende informatie geplaatst: artikelcode, de  ikke i et fukig miljo den funksjonen de er beregnet pa & oppfylle. Derfor er det nadvendig a sorge for | Simbolo: P | Sola resistente & penetragéo Oznake: Osnovni i dopunski podaci za obuéu navedeni su u obliku oznaka na svakom paru cipela: 3000 y ofecneusan salTy B TevgHvie BCETO GPOKA OKGAYATaLIMM. PEKOMEHOYETCA BBECTH
Zymgjimas:P Vidpadis atsparus pradarimui identificatie van de fabrikant, CE-markering, standaard nummer en jaar van uitgifte at proguktet oppfyller den funksjonen som kreves av dem - 4 lede bort elektrostatiske ladninger og & | Simbolo:HRO | Sola com proteccdo contra o calor Sifta obuce, Oznaka proizvodaca, Oznaka uskladenosti CE, Standard EN 1SO 20347:2012 i stepen NeKTPHYECKOrO W PErynApHO NPOBOAVTH AaHHOE TeCTUPOBaHYE
Fyméjimas:HRO Padas atsparus kontakliniam karsciu EN IS0 20347:2012, beschermingsgraad (bijvoorbeeld O1 SRA), de productie datum (maand / jaar) i beskyttelse i hele skoenes levetid. Det anbefales at brukeren selv begynner 4 teste skoenes Simbolo:WR Impermeaveis zasite (na primer O1 SRA), Mesec/godina proizvodnje te velicina. ) . B onyiae ecit o6yBb 1 KIACCa HOCHTCA ATHTEIbHOE BPENS, MOXET aBCOpGHOBATb BNGKHOCT, N
7u—mé“mas WR Atsparus vandeniui en grootte. ) elekiriske motstand og at han/hun gjennomforer disse med jevne mellomrom. Dersom en over lengre | _Simbolo:FO Sola resistente a 6leo Obuca zadovoljava sve osnovne zahteve za sigumost proizvoda (OB), iima sledeca svojstva: - yey woxer crats nposopmoit. B cydae, ecnit NORoLBA 3arpasHeHa, HO 0byBb HEOBXOMMMO
Fyméjimas:FO Padas atsparus degalams I skystam kurdi (uekoi) De schoenen voldoen aan alle basiseisen en een aantal aanvullende eisen volgens grafieken: ____tid gér i fottay av klasse I, vil fottayet kunne absorbere fuktighet og vl i et vatt og fuktig milje kunne Simbolo:M Proteagao do perimetro da cintura/apenas para calgado de segurangal EN IS0 20347 POBEPUTL Ha COXpaHEHMe 3NeKTPOCTATUYECKUX CBOVCT Neper PaBoToii B MeCTe NOTEHUMANBHOrO
—LJ—Z maimasM Kelties apsauga Tk apsauaiei avalynel EN SO 20347 begynne & lede stram. Dersom fottayet brukes under forhold der yttersalematerialet forurenses, ber Simbolo:HI Isolamento complexo da parte inferior contra o calor _ O1 | 02 | O3 | pucka.
ﬁm—u—u—y—%m ~adia atspari Karsail 01 | 02 | 03 | brukeme bestandig kontrollere skoenes elektriske egenskaper far de begir seg inn pa farlig omrade. Simbolo:Cl Resistente ao frio Antistaticka svojstva hd hd hd B mecrax W 0ByBH Hanonbas AOMKHA MMETL Takoe
WW Antistatisch + + + Der det benyttes antistatiske sko, ber gulvmotstanden vaere slik at fottoyets be_skyﬁe[\de funksjon ikke O calcado tem propriedades antiderrapantes de acordo com a norma EN 1SO 20347 Zatvorena peta + + + wmﬁm He BbinM HapylweHbl aHTUCTaTU4ecKkue CBoiicTBa 0BYBW. Mpu HOWeEHMM
L= — — Volledig gesloten hiel + + + oppherer. Under bruk av skoene ber det ikke mellom skoenes slite- eller innerséle og brukerens _Q_L;%Smbom resistncia a0 escoregamento Apsorpcija energie u podruju pete + + + it obyBu He
Avalyné atitinka atsparumo slydimui rekalavimus pagal EN 1SO 20347 Schokabsorptie in de hiel T T T fotblad - foruten alminnelige sirompematerialer - befinne seg noen isolerende komponenter. Dersom [ —cz mgmm Vodonepropusnost, otpornost na prodor f apsorpeiu vode N Y Y 31IeMeHTS, KpOMe 0BbI4HbIX HyNOYHO-HOCOUHbIX U3TenMit. B Cny4ae ect Mexay CTONov 1 CTenbkoit
|_Zyméjimas | Asparumas slydimui ant bovendeel - - det mellom sélen og brukerens fotblad plasseres et innlegg av noe slag, ber de elektriske | peodeceramicacomdetergente | Unutradnii don ofporan nia probadanie N N + V30enus pasMeLLaeTcs [OMOMHUTENbHAs CTENbKa, LeNoe M3nenve AOMKHO BbiTb TECTUPOBaHO Ha
SRA [ Keramn piteiy dangos ookt | | st o ved av sko og innlegg testes S 1—Lsode 240 com gering s e s e s S NS T ceoiicrea.
SRB Metaliniy grindy su glcerinu Do sehoonen voldosn ook aon 06 aBan voens ENTE0 20507 Dersom skoene leveres med innleggssale, er de ogsa testet ut med SRC_ _piso de ceramica com detergente e piso de ago com glicerina W]W CMeHHan cTenbka. ECv 0ByBb NIOCTABAAETCA CO CMEHHOM CTENbKOW, TO flaHHast KOMBUHAUMA Gbina
SRC Keraminiy plyteliy dangos su plovikliu ir Metaliniy grindy su glicerinu V isen volg - ma derfor brukes utelukkende sammen med den innlagte innleggssalent Bare siik vilfottoyet kunne g\ Utilizagao e manutengao: este calgado tem partes rigidas. E importante que escolha o tamanho WB—J—)(LK%L Ha 11 0ByBb AOMKHA MCNONb30BATLCS B KOMANEKTE C AaHHON
Dévéjimo instrukcijos: kadangi kai kurios baty dalys yra Kietos, rekomenduojama avalyne atidziai Symbool. P Tussenzool tegen doorsteken den deklarerte og komforten. far kun skiftes ut av en sammenliknbar ~ correcto, de preferéncia deve experimenté-los. Os sapatos devem ser usados com os atacadores | OZnaxa HXD 1 Hon otporan na kantakinu topliny CMEHHOH CTenbK07! Tonbko B aToM cnyae 0ByBb BecnedBaeT aRENAeMyIo JaILMTY U KOMGOpT.
pasimatuof pried iswgyjént Kad pasirinktuméte Jums titkama dydi Teisingai uzsisegite sagts, virai Symbool: HRO Warmtebestendige 200l séle som leveres av disse skoenes produsent.  ifele skoene leveres uten innleggsséle, devidamente apertados. Limpe o calgado regularmente com produtos adequados. Seque o calgadoa | oznaka:WR | Otpornost na prodor vode BeTashan CTefloka MOKeT GbiTo saMeneHa TOMbKO CTEMbKOR C WA
Usiverskite raidtelius. Batus valykite tam skirtomis specialiomis priemonémis. Dziovinkite kambario Waterbestendig bovendeel er de testet ut uten at innleggssale er lagt i. Eventuell bruk av innleggssale vil pa en ugunstig mate  temperatura ambiente num local bem-ventilado. Verifique o estado do calgado sempre que o utilizar oznaka:FO Bon otporan na loziva ulja obysu. OByss 663 CMeHHOW CTeNbkM npowna
temperatiros gerai Vedinameypampo-e Pries p,;’dedami g patiinkte, ar avalyné neturi | Brandwerende zool fenkel voorwerkschoenen | kunne pévirke fottoyets beskyttende egenskaper. (verfique os atacadores, se existem bainhas desfiadas, se a sola esté demasiado gasta, cortes ou | _oznakaiM Zasita kosti donoZja Jsamo za zasitnu obuéu/ 6ea CeHHoli Crenbict, BOIMOXHOE VCTIONb30BaHHE CHEHHOTH CTeMbi B Takom
Kokybiniy tmkugmu' ar veikia vJ\sos sagtyls ar teisingas pado profis i pan. Nekokyb\éko;/ avalynes Bescherming van de enkel voor werkschoenen Typebevis er utstedt av et varslet organ nr. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,  poluigdo). Néo utiize calgado danificado. Se estiver danificado, substitua-o por novo. Escolha o [ oznaka:HI Otpornost donjeg dela obuée na toplinu CIyuae MOXeT NOBNVITL Ha CBOCTBa 0y B
. : . Warmte-isolerende schoen ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante), modelo de calgado correcto de acordo com os riscos no local de trabalho. O calgado deve ser oznaka:Cl Zadtita od hladnoce Ceptvukar Tuna Bbin BbiaH ynonHOMOYeHHbIM opraHom Ne 0160, INSTITUO ESPANOL DEL

dévéti negalima, reikia jg pakeisti nauja. Norédami teisingai pasirinkti atitinkantj avalynés tipa,
[vertinkite galimas aplinkos, kurioje ja dévesite, salygas. Batus laikykite originalioje pakuotéje.
Démesio: 3i avalyné neskirta apsaugoti nuo cheminiy medZiagy poveikio. Padas yra atsparus
skiestoms  neorganinéms rigstims ir mineraliniams tepalams, taiau i apsauga gali bifi
nepakankama. Tirpikliai, stiprs chemikalai ir koncentruotos rigstys avalyne pazeis!
Rekomendacijos: nerekomenduojame sandéliuoti ilgiau nei du metus. Saugokite sausoje,
védinamoje patalpoje toliau nuo Silumos Saltiniy. Netinkamai sandéliuojant, avalynés tarnaus
trumpiau. Dévéjimo trukmeé priklausys nuo aplinkos, kurioje $ig avalyne dévésite, salygy. Gamintojas
neatsako uZ prekés trakumus, atsiradusius dél netinkamo dévéjimo.
ANTISTATINE AVALYNE: Antistatiné avalyné turi bii dévima, kai reikia sumazinti statinés elektros
kaupimasi nukreipiant elektrostatinj krvj. Tokiu bidu siekiama ivengti bet kokios degiy medziagy ar
gary uzsiliepsnojimo nuo kibirksties rizikos. Taip pat avalyné turi biti dévima, jei negalima pilnai
i8vengti elektros Soko, kurj gali sukelti jlungti elekiros prietaisai ar jy veikiangios dalys, rizikos.
Pazymime, kad antistatiné avalyné neuZtikrina pakankamos apsaugos nuo elektros Soko, nes ji tik
sukuria varzg tarp Zemés ir pédos. Jeigu negalima pilnai iSvengti elektros smgio rizikos, bitina imtis
papildomy apsaugos priemoniy. Sios priemonés bei kiti testai turi biti jprasta prevencinés nelaimingy
atsitikimy darbe programos dalimi. Remiantis patirtimi, antistating funkcijg turintys produktai visu
tarnavimo metu privalo palaikyti ne maZesne kaip 1 000 MQ elektrine varza. 100 kQ yra maZiausia
ribiné naujy produkty elekiriné varza, skirta apsaugoti nuo elektros Soko ar gaisro, kurj gali sukelti 250
Vitampos elektros prietaiso gedimas. Naudotojai turéty Zinoti, kad tam tikromis salygomis ava\yné
gali nepakankamai apsaugoti ir todél turéty nuolat taikyti papildomas saugumo priemones. Sios rasies
avalynés elektring varza gali smarkiai kisti dél jos lankstymo, uzter§imo ar sudrékimo. Drégnoje
aplinkoje Sie batai nepildo reikiamy apsauginés avalynés funkcijy, todél btina tikrinti, ar produktas
tinkamai nukreipia elektrostatinj krivj ir suteikia biting apsauga. Vartotojui i paciam

Koude-isolerende schoen
De schoenen voldoen ook aan de eisen volgens EN ISO 20347:

Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07,
France. Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.

Slipweerstand

Keramische vioer met detergent

Metalen vioer met glycerine

Keramische vioer met detergent en metalen vioer met glycerine
Onderhoud en gebruik: Dit schoeisel bevat stijve delen. Het is belangrijk om de juiste grootte te
selecteren, bjj voorkeur op voorhand gepast. De schoenen moeten worden gedragen met goed
vastgemaakte veters. De schoenen dienen gedragen worden met goed geknoopte veters. Reinig het

: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Tsjekkia

OBUW|E OCHRONNE-INSTRUKCJA DLA UZYTKOWNIKA
Parametry obuwia odpowiadaja normie EN ISO 20347:2012. Znak CE oznacza, Ze obuwie bylo
testowane i przez Jednostke ktdra wydata certyfikat typu. To obuwie jest
zgodne z rozporzadzeniem (EU) 2016/425.

Zalecane uzytkowanie obuwia: typowe $rodowisko pracy w zakladach przemystowych, przemyst

schoeisel regelmatig met de juiste producten. Droog de schoenen bij de op een
goed geventileerde plaats. Controleer de toestand van het schoeisel elke keer véor gebruik
(functioneren van de veters, gerafelde naden, te versleten zool, beschadiging of vervuiling). Geen
beschadigde schoenen gebruiken, ze dienen te worden vervangen door nieuwe. Kies de juiste model
van schoenen volgens de risico's op de werkplek. Het schoeisel moet worden bewaard in de
oorspronkeljke verpakking in een droge, niet te warme plaats.

Waarschuwing: Dit schoeisel is niet ontworpen voor bescherming tegen chemicalién. De zool is
bestand tegen verdunde minerale zuren en olién, maar het is niet ontworpen om de voet te

n deze De agressieve
zuren beschadigen het schoeisel. Stel de schoenen niet bloot aan chemicalién.
Kennisgeving: De opslag langer dan twee jaar wordt niet aanbevolen. Bewaren in originele
verpakking, in een droge plaats uit de buurt van warmtebronnen. Onjuiste opslag verkort de
levensduur van schoe\sel Totale dienst is afhankelijk van de gebruiksvoorwaarden. De producent is

reguhanai kontroliuoti elekiring varZa. Jei 1 klasés avalynés dévima ilga laika drégnoje aplinkoje, ji gali
sudrékti i tapti laidi. Jeigu avalyné yra dévima nesvariomis salygomis, gali uzsitersti padas, tode\
naudotojai turéty patikrinti avalynés elektrines savybes kas karta prie$ jeidami j rizikingg zona. Toje
vietoje, kur naudojami antistatiniai batai, grindy dangos varza turéty bati tokia‘ kad netrikdyty avalynés
apsauginiy funkcijy. Dévint $ig avalyne tarp jdedamo ar jsidto vidpadzio ir pédos, be kojinés, neturéty
biti jokiy izoliaciniy komponenty. PrieSingu atveju reikia atiikti testa, ar batas su tokiais jdéklais
atitinka reikiama elektring charakteristika.

ISimami vidpadziai. Jeigu avalyné buvo jsigyta su jdedamais vidpadziais, tai reiskia, kad avalyné
buvo testuojama su vidpadziais, ir turi biti dévima tik su jais. Tik su Sia salyga avalyné uztikrins
reikiamg saugumg ir komfortg. Vidpadis gali biti keitiamas tik to paties gamintojo analogidkais
vidpadziais. Jei jsigyta avalyné yra be jdéty vidpadZiy, tai reiSkia, kad batai buvo testuojamos irgi be
ju, todél vidpadZiy naudojimas gali neigiamai paveikti apsaugines baty savybes.

Tipo pazyméjimg isdave notifikuotoji staiga Nr. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600
Elda (Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel - 69367
LYON CEDEX 07, France. Atitikties deklaracija paskelbta svetaingje www.cerva. htm.

niet voor schade door oneigenlijk gebruik van het product.

Anti-statisch schoeisel: Antistatische schoenen worden gedragen wanneer er een behoefte is om
elektrostatische ladingen te verminderen door het afleiden van de elektrische lading om te vermijden
dat brandgevaar dat kan ontstaan wanneer tegen een vonk in contact komt met ontviambare stoffen
of dampen. Ze moeten ook gedragen worden wanneer het gevaar bestaat van electrische schokken
te krijgen van electrische apparaten of delen die onder spanning staan. Hierbij moet echter worden
opgemerkt, dat antistatische schoenen geen garantie bieden voor een volledige bescherming tegen
elektrische schokken. Als het onmogelilk is om potentiéle gevaar van een elektrische schok volledig te

rolnictwo, magazyny. Uzytkownik lub pracodawca musi wybra¢ typ obuwia
odpowiedni do rodzaju ryzyka wystepujacego w miejscu pracy. SOI Srodek Ochrony Indywidualnej
kategorii Il

Oznaczenie obuwia: Zaréwno podstawowe jak i uzupehniajace dane o obuwiu sg w ewidentny
sposOb oznaczone na kazdej parze: Kod obuwia, Producent, Oznaczenie zgodnosci CE, Norma
EN ISO 20347:2012, oraz stopien ochrony (na przyktad O1 SRA), Miesiac/rok produkcji oraz rozmiar.
Obuwie spefnia wszystkie podstawowe wymogi bezpieczeristwa (OB) oraz posiada nastgpujace
dodatkowe parametry:

EN1SO 20347

2

Wiasciwosci antyelektrostatyczne

+

Zabudowana pigta

+

Absorpcja energii w czedci pigtowej

Wodoszczelnosé, odpornos¢ na przepuszczalnos¢ i absorpeje wody

o]+ |+ |+|g

Stalowa wkiadka antyprzebiciowa, odpornos¢ na przebicie - -

Obuwie spetnia wymagania uzupelniajace z norma EN ISO 20347

guardado na embalagem de origem num local seco e ndo demasiado quente.

Aviso: este calgado nao foi concebido para protegao contra produtos quimicos. A sola exterior &
resistente a Oleos e a &cidos minerais diluidos, mas nao protege o pé contra estes produtos quimicos,
Os solventes, os produtos quimicos agressivos e os acidos concentrados causam danos no calgado,
N&o exponha o calgado a produtos quimicos.

Avisos:ndo é recomendavel guardar o calgado durante um periodo superior a dois anos. Guarde o
calcado na embalagem original, num local seco afastado de fontes de calor. Um armazenamento
inadequado reduz a duragao do calgado. O periodo de assisténcia total depende das condigdes de
utilizaggo. O fabricante nao € responsavel por quaisquer danos causados por utiizagao indevida do
produto.

Calgado antiestético. O calgado antiestatico deve ser usado se for necessario reduzir as cargas
electroestéticas, ao desviar a carga elétrica de modo a prevenir o perigo de incéndio que pode
ocorrer se uma faisca entrar em contacto com vapores ou substancias inflamaveis. O calgado
também deve ser usado se houver o risco de choque elétrico provememe de um dispositivo e\émco

Obuca zadovoljava zahteve u pogledu protivkliznosti prema standardu EN ISO 20347

CALZADO Y CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253,
03600 Elda (Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel —
69367 LYON CEDEX 07, France. [leknapauua  COOTBETCTBMS  [OCTYNHa  Ha
www.cerva.com/conformity.htm.

: CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Yewuckas Pecnybnuka

oznaka otpornost na klizanje na:

SRA keramickim podnim plogicama sa SLS

SRB Celicnom podu sa glicerinom

SRC kerami¢kim podnim plogicama sa SLS i na Eeliénom podu sa glicerinom

Uputstvo za upotrebu: Posto cipele sadrzavaju krute delove treba ih dobro isprobati i izmeriti
odgovarajucu veliginu. Neophodno je pravilno koristiti zatvara cipela i dobro zategnuti vezice. Cipele
Cistiti samo uz upotrebu sredstava koja su za to namenjena. Cipele susite na sobnoj temperaturi, u
dobro provetrenoj prostoriji. Pre upotrebe proverite da cipele nisu o3tecene, na primer: proverite
funkcionisanje zatvaraca, profil dona, eventualna druga ostecenja i slicno. Nemojte kor\sml ostecene

(SE) SKYDDSSKOR — BRUKSANVISNING
Skyddsskor for professionellt bruk uppfyller standarden EN ISO 20347:2012. Skoma Gverensstammer
av forordningen (EU) 20_1_6/425.

allmén jordbruk, lagerlokaler.

cipele ve¢ ih zamenite novim. Za izbor odgovarajuce vrste obuce neophodno je moguce
rizike. Obuéu treba uvati u originalnoj ambalaZi.

Upozorenje: Obuca nije namenjena za zastitu od hemikalja. Don je otporan na razredene
kiseline i mineraina ulja, ali ne i za zatitu nogu od dejstva ovih sredstava. Otapala,

ou de componentes com tensdo. No entanto, deve ter em que o calgado

n&o garante uma protegdo completa contra choques elétricos. Se nao for possivel evitar possiveis
perigos de choque elétrico, devem ser tomadas medidas preventivas complementares. Essas
medidas, e os testes descritos abaixo, devem ser efectuados como parte das suas rotinas habituais
de prevengdo contra acidentes. A experiéncia revela que, para fins de antiesttica, o comprimento de
trajetoria de um produto deve ter um nivel de resisténcia elétrica inferior a 1000 mega ohms durante
toda a vida Util do produto. Os novos produtos devem ter um nivel minimo de resisténcia de 100 quilo
ohms para fornecerem uma protegéo limitada até 250 V contra protegao perigosa. Por este motivo, o
utilizador deve certificar-se sempre de que sao tomadas medidas de seguranga complementares. A
resisténcia elétrica fornecida por este tipo de calgado pode ser afectada se o calgado se sujar ou
estiver sujeito a humidade. Se o usar num local com humidade, o calgado deixa de ser eficaz para a
ﬁnahdade para que foi concebido. Por conseguinte, é necessério garantir que o produto tem
para escoar as cargas elétricas e consegue fornecer protegdo durante a respetiva vida

oznaczenie: P Stalowa wkiadka antyprzebiciowa, odpornos¢ na przebicie
oznaczenie: HRO Odpornos¢ na cieplo w kontakcie z podeszwg
oznaczenie: WR odpornos¢ na przepuszczalnosé wody

um E recomendével verificar a resisténcia elétrica e fazé-lo regularmente. O calgado da classe |
pode, se for utilizado durante um periodo prolongado, absorver a humidade e comegar a conduzir
icidade em locais com humidade. Se, durante a utilizagdo, o material das solas ficar

oznaczenie: FO QOdpornos¢ podeszwy na oleje ftylko dla butéw roboczych/

vermijden, dan moeten er aanvullende preventieve maatregelen worden genomen. Deze
en de hieronder beschreven tests moeten als een deel van uw normale ongevallenpreventie routines
worden uitgevoerd. De ervaring leert dat voor antistatische doeleinden, de route gooi een product
moet een elektrische weerstand van minder dan 1000 mega ohm gedurende de gehele levensduur
van het product. Nieuwe producten moeten een minimale weerstand van 100 kilo ohm hebben om
beperkte bescherming bieden tot 250 V tegen gevaarlijke bescherming. Om deze reden moet de
gebruiker altiid voor zorgen dat aanvullende veiligheidsmaatregelen worden genomen. De elekirische
weerstand me door dit soort schoelsel kan negatief worden beinvloed als de schoenen vuil worden of

CERVA GROUP a. 5., Prumyslova 483, 252 61 Jenet, Cekija.

Lv AIZSARGAPAVI, INSTRUKCIJAS LIETOTAJAM

Sis apavu paris atbilst normas EN 1SO 20347:2012 prasibam. Apzimgjums +CE” nozimé, ka apavus ir
test&jusi un sertificajusi pazinota institicija, kas izsniegusi tipa sertifikatu. Sie apavi atbilst Regulai
(EU) 2016/425
leteicamais pielietojums parastd industriala vide, madinbive, celtnieciba, lauksaimnieciba,
noliktavas. Lietotsjam vai darba devejam jaizvélas tads apavu veids, kas atbilst darbavieta

a jiem draudiem. IAL - lidzeklis II. kategorija.
Apavu markgjums: Pamata un papildu dati par apaviem ir attéloti uz katra apavu para eso$a
mark&juma: apavu kods, razotaja apziméjums, CE atbilstibas mark&jums, EN ISO 20347:2012 norma
un aizsardzibas pakape (piem., O1 SRA), raZo3anas ménesis/gads un izmérs

Apavi izpilda visas pamata drosibas prasibas (OB), un tiem ir $adas papildu ipas:

‘pen zjjn aan of vioeistoffen. Dit schoeisel zal niet effectief voor het doel
waarvoor het is bestemd als gedragen in natte omstandigheden te worden. Dit schoeilsel zal niet
effectief zijn voor het doel waarvoor het dient wanneer het in natte omstandigheden gedragen wordt.
Daarom is het noodzakelijk om ervoor te zorgen dat het product in staat is om elekrische ladingen
weg te voeren en dat het kan bescherming bieden gedurende de hele levensduur. Het wordt

oznaczenie: M Qchrona Srddstopia /tylko dla butéw ochronnych/
oznaczenie: HI Wiasciwosci izolacji od ciepta

oznaczenie: Cl Wiasciwosci izolacji od zimna

Obuwie spefnia wymagania podstawowe dotyczace zabezpieczenia przed poslizgnigciem zgodnie
znorma EN ISO 20347

oznaczenie| Odpornos¢ na poslizgniecie na:

SRA Podtogowych plytkach ceramicznych z SLS

SRB Stalowej podiodze z gliceryng

SRC Podiogowych piytkach ceramicznych z SLS oraz na stalowej podiodze z gliceryng
Instrukcja uzytkowania: Ze wzgledu na to, Ze obuwie zawiera sztywne elementy, nalezy bardzo

starannie dobiera¢ w!aécwwy rozmiar mierzac i wyprébowujac buty. Nalezy wiasciwie zapina zapiecie
butow a sznuréwki powinny by¢ naciagniete i mocno zawigzane. Obuwie nalezy czyscic za pomocg

aanbevolen om elekirische weerstand van een plek te controleren en het regelmatig en vaak doen.
Schoeisel van klasse | kan, over een lange periode van gebruik, vocht absorberen en kan beginnen
om elektriciteit te geleiden in vochtige of natte omstandigheden. Als bij gebruik het

do tego $rodkow pi Obuwie nalezy suszyé w dobrze weniy\owanym
pomieszczeniu, w temperaturze pokojowej. Przed uzyciem obuwia w pracy nalezy sprawdzic, czy nie
ma zadnych uszkodzen, na przyklad sprawdzic dziafanie zapiecia, profil podeszwy lub ewentuaine

verontreinigd raakt, moet de gebruiker de geleidende eigenschappen van schoenen bij elke
gelegenheid voorafgaand aan het betreden van een potentieel gevaariijke zone te controleren. De
vioer en de zool mogen de beschermende werking van de schoen niet ongedaan maken. Wanneer de
antistatische schoenen wordt gebruikt mogen geen isolatiematerialen - afgezien van normale sokken -
worden gedragen tussen de zool van het schoeisel en de voet van de gebruiker. Als de extra
binnenzool wordt gebruikt, is het noodzakelijk om het schoeisel te controleren op de antistatische

inne Nie uzywac butéw, musza byé zastapione nowymi. Aby wybrac
wlasciwy rodzaj obuwia, nalezy dokladnie okresli¢, na jakie niebezpieczefistwo narazony jest

contaminado, o utilizador deve verificar a condutividade do calgado em todas as situagdes antes de
entrar num local potencialmente perigoso. O piso e a resisténcia das solas ndo devem afetar a
protecdo proporcionada pelo calgado. Quando o calgado antiestético for utilizado, ndo devem ser
utilizados materiais isolantes, além de meias normais, entre a sola do calgado e o pé do utilizador. Se
for utilizada uma palmilha adicional, € necessario verificar as propriedades antiestaticas do calgado
com uma nova sola interior.

Palminha amovivel: se o calgado for fornecido com uma palmilha amovivel, isso significa que ja
foram efectuados todos os testes adequados no calgado com a palmilha colocada. Isto significa que
o calgado s6 deve ser utilizado com a palmilha colocada. Do mesmo modo, a palmilha s6 deve ser
substituida por palmilha que seja semelhante & fornecida pelo fabricante original do calgado. Se o
calgado ndo estiver equipado com uma palmilha amovivel, todos os testes adequados serdo
efectuados sem uma palmilha. Como resultado, o uso de uma palmilha amovivel pode afetar o nivel
de protegao fornecido pelo calgado.

0 certificado do tipo foi emitido pelo érgéo notificado N.° 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda

(Alicante), Spain; N.° 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367
LYON CEDEX 07, France. A declaragdo de conformidade estara disponivel em
www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jene, Replblica Checa

pracownik przy wykonywaniu konkretnej pracy. Obuwie nalezy pr y w oryginalny
opakowaniu.

Uwaga: Obuwie nie jest przeznaczone do ochrony przed substancjami chemicznymi. Podeszwa jest
odporna na rozciericzone kwasy nieorganiczne oraz na oleje mineraine, ale nie jest przeznaczona do
ochrony nég przed tymi substancjami. Rozpuszczalniki, agresywne substancje chemiczne i stezone
chemikalia moga naruszy¢ obuwie. Nie nalezy wystawiac obuwia na dziafanie substancji
chemicznych!

Zalecenia: Z uwagi na to,ze wszystkie rodzaje materiafu ulegaja zniszczeniu wraz z uplywem czasu
nie zaleca sig sktadowania obuwia przez okres diuzszy niz 2 lata. Obuwie nalezy przechowywac w
suchym miejscu, z dobrg wentylacjg i daleko od Zrédta ciepta. Zywotnos¢ obuwia sig skréci, esll

INCALTAMINTE DE PROTECTIE INSTRUCTIUNI DE UTILIZATE
Pantofi de protectie profesionali indeplinesc standardul EN ISO 20347:2012 si sunt in conformitate a
Regulamentului(EU) 2016/425.

Recomandari: medi industriale obisnuite, constructii, agricultura, depozite. Angajatorul sau
utilizatorul este responsabil pt. folosirea echipamentului individual de protectie in conformitate cu tipul
si nivelul de risc de la locul de munca si mediul inconjurator. EIP echipament individual de protectie
categoria Il

Etlchetarea pe fiecate pantof este inscriptionat codul produsului, producatorul, marca de

bedzie przechowywane w niewtasciwych warunkach. Diugos¢ okresu
obuwia zalezy od intensywnosci jego uzytkowania w danych warunkach.
OBUWIE ANTVELEKTROSTATVCZNE Obuwle powinno by¢

tam, gdzie nalezy sie elektrycznosci statycznej, w celu
zapobiegania powstania iskry i tym samym wybuchu na przyktad substancji fatwopalnej czy par tych
substancji oraz w sytuacji, kiedy nie jest wykluczone ryzyko porazenia pradem elektrycznym

LietoSanas pamaciba: Nemot véra to, ka apavi satur cietas sastavdalas, ripigi pielaikojot un mérot,
janosaka piemérots izmérs. Apavu aizdares elementi pareizi jaizmanto, un auklas pietiekami jasavelk.
Apavi jatira ar tam paredzétiem [idzekliem. Apavi jaZavé istabas temperatira labi vedinata telpa.
Pirms lietosanas japarbauda to veselums, piem., aizdares darbiba, pazoles profils, iesp&jamie defekti
utt. Bojatus apavus ir aizliegts izmantot, un tie ir jaaizstaj ar jauniem. Lai izvélétos piemérotu apavu
veidu, vispirms ir jadefing iespéjamie draudi. Apavi jauzglaba originalaja iepakojuma.

Uzmanibu: Apavi nav dométi aizsardzibai pret Kimiskam vielam. Pazole ir izturiga pret atSkaiditam
neorganiskajam skab&m un mineralu ellam, tadu ta nav paredzéta kaju aizsardzibai pret $im vielam.
Skidinataji, agresivas kimikalias un koncenirétas skabes tos boja. Nepaklaujiet apavus kimikaliju
iedarbibail

Noradijumi: Ta ka visus materialus ietekmé laiks, neiesakam apavus uzglabat ilgak neka 2 gadus.
Apavi jauzglaba sausas, védinamas telpas projam no siltuma avota. Nepieméroti uzglabasanas
apstakli saisina apavu darbmdzu. Apavu kopéjas izmantojamibas laiks ir atkarigs no to nolietosanas
atruma dotajos apstaklos. Razotajs neuznemas atbildibu par zaudgjumiem, kas radusies produkta
nepareizas izmanto$anas rezultata.

ANTISTATISKI APAVI: Antistatiski apavi jaizmanto tur, kur nepiecieSams mazinat statiskas elektribas
uzkrasanos, novadot elekirostatisko izladi, lai izvairitos no aizdegSanas ar dzirksteli, piem.,
uzliesmojodu vielu un tvaiku gadijuma, ja nav pilniba izslégts elektroierices vai komponentes, kas
atrodas zem sprieguma, izraisitas elektrotraumas risks. Janorada arf uz to, ka antistatiski apavi nevar
sniegt pietiekamu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo tie veido tikai pretesfibu starp zemi un pédu. Ja
elektrotraumas gi$anas risku nav iespéjams pilniba izslégt, javeic citi pasakumi, lai novérstu Sos
draudus. Siem pasakumiem un citiem zemak minétajiem testiem bitu jabit parastai darba traumu
profilakses programmas sastavdalai. Pieredze rada, ka antistatiskiem mérkiem produktam visa
efekfiva darbmiiZa laika caurejoSajai elektriskas stravas pretestibai jabit mazakai par 1000 MQ. 100
kQ ir noteikti ka launa produkta viszemaka elekiriskas pretestibas robezvértiba, kas nodroSina
ierobezotu pret gusanu vai pret &ka izcelsanos kas

eigenschappen met een nieuwe binnenzool.
01 03 Als de anti schoenen een binnenzool hebben, betekent dat alle
Antistatiskas Tpasibas " ¥ en i betreft schoeisel met een binnenzool. Het is
Slégta papaza dala m m om schoeisel alleen met een binnenzool te gebruiken! Ook moet de binnenzool mag

_Q_LEner‘i'as absorbeia panaza dala " " alleen worden vervangen door een door de oorspronkelijke fabrikant van de schoenen geleverd

| cerdlas absorbola papeze dals —— soortgeljke binnenzool. Indien de schoenen niet geleverd met een verwijderbare binnenzool dan

| Udensnecaurlaidiba, izturiba pret ddens ieklaSanu un absorbciu - * moeten die zonder een binnenzool worden gebruikt. Het gebruik van een uitheembare binnenzool kan
|_Starpzole izturiga pret caurdur$anu - - * 1 hetniveau van de aantasten.

Apaviizpilda normas EN 1SO 20347 papildu prasibas Certificaat is uitgereikt door de erkende instantie: No. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
Apziméjums: P Starpzole izturiga pret caurdurSanu CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253, 03600 Elda
Apziméjums: HRO Pazole izturiga pret saskares siltumu (Alicante), Spain; No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenke\ 69367 LYON
Apzimgjums: WR Izturiba pret Gdens iek|dSanu CEDEX 07, France. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva. htm.
Apzimgjums: FO Pazole izturiga pret degvielellam Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene, Tsjechié
Apzimgjums: M Pédas pacéluma aizsardziba tikai aizsargapaviem /

Apzimgjums: HI Apavu apaksdalas siltumizturiba NO VERNESKO - VEILEDNING FOR BRUKERE
Apzimgjums: CI Aizsardziba pret aukstumu Dette skoparet er i samsvar med EN 1SO 20347:2012. CE-merkingen betyr at fottayet er testet og

Apavi izpilda normas EN 1SO 20347 prasibas neslidéSanas zina sertifisert av et kontrollorgan som har utstedt typesertifikat. Dette fottayet er i samsvar med forordning
Apziméjums Izturiba pret paslidéSanu uz: (EU) 2016/425.

SRA keramikas gridas fiizém ar SLS Anbefalt bruk: Alminnelig i landbruket og pa lagre.
SRB terauda gridas ar glicerinu Brukeren eller arbeidsgiveren ma velge en type fottey som svarer til de farene som forekommer pa
SRC keramikas gridas flizém ar SLS un térauda gridas ar g PVU personlig verneutstyr kategori .

Merking av skoene: 54 vel som
av merkingen av hvert par: Fottoyets kode, F
EN SO 20347:2012 og (f.eks. O1 SRA), ar, samt Storrelse
Fottoyet oppfyller alle grunnleggende krav til sikkerhet (OB) og har falgende tilleggsegenskaper:

om skoene, kan leses ut
ing, Norm

navn, CE-merket

EN1S0 20347
o1 02 03

Antistatiske egenskaper + + +
Lukket heelparti + + +
Absorbering av energi i helpartiet + + +
Vanntett, ig overfor gj ing og ing av| - + +
vann

Innersalen er motstandsdyktig mot giennomhulling - - +

2z urzadzen lub czesci takich urzadzen 2naj jdujacych sie pod naplecwem
Nalezy podkreslic, ze obuwie nie jest rzed
urazem spowodowanym przez prad elektryczny, poniewaz wytwarza jedynie opér pomiedzy podbozem
a stopg pracownika. Jezeli ryzyka urazu pradem elekirycznym nie da sig wykluczyc, niezbedne sg
jeszcze inne czynnosci zabezpieczajace przed tym ryzykiem. Te dziatania oraz pozostale proby
wyszczegolnione ponizej, jak i inne proby, powinny by¢ obowiazujaca czescig programu
zabezpieczen pracownikéw przed wypadkami w pracy. Doéwiadczenia wskazujg na to, ze produkt
majacy stuzyé jako zabezpieczenie antystatyczne powinien przez caly czas jego wykorzystywania i
efektywnej zywotnosci miec opor przejsciowy ponizej 1000 MQ. Wartos¢ 100 kQ jest ustalona jako
najnizsza granica oporu elektrycznego nowego produktu, ktéra zapewnia ograniczong ochrone przed
ryzykiem porazenia pradem elektrycznym lub powstania pozaru w przypadku usterki urzadzenia
elektrycznego, ktdre jest pod napieciem do 250 V. Uzytkownicy powinni jednak by¢ $wiadomi, ze w
pewnych warunkach obuwie nie jest wystarczajacg ochrong i nalezy na biezaco wykonywac inne
dziatania zabezpieczajace, ma|qce na celu ochrone uzy\kowmka Opor elektryczny w obuwiu tego
typu moze ulegaé znacznym zmianom na skutek zginania, zanieczyszczenia lub zawilgocenia,
Obuwie nie spefnia nalezycie swojej funkcji w wilgotnym $rodowisku. Nalezy w zwiazku z tym

CE, nr. standard si anul emiterii EN ISO 20347:2012, nivelul de protectie (de ex.
01 SRA), data de productie (luna/anul) si marimea.

agresivne hemikalije i koncentrisane kiseline ostecuju materijal cipela. Nemojte izlagati cipele dejstvu
hemikalijal

Uputstva: Posto su svi materijali podiozni vremenu, nije preporucljivo cuvanje na skladistu duze od 2
godine. Obuéu ¢uvajte u suvim i dobro provetrenim prostorjama, na dovoljnoj udaljenosti od izvora
topline. Neodgovarajuci uslovi éuvanja skracuju Zivotni rok obuce. Zivotni rok cipela zavisi od brzine
habanja pod odredenim uslovima. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nepravilnom
upotrebom proizvoda.

ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca nalazi primenu na mestima gde treba da se minimizira
akumulacija statickog elektriciteta radi zastite od opasnosti od poZara zbog stvaranja varnica, na
primer zbog zapaljenja zapaljivih materijala i pare, i na mestima gde nije potpuno iskljucena opasnost
od povreda usled elektriénog udara kod dodira sa elektriénim postrojenjima ili delovima pod naponom.
Neophodno je voditi racuna o tome da antistaticka obuca ne osigurava dovoljnu zastitu od povreda
usled elektriénog udara jer obuca samo stvara otpor izmedu zemlje i stopala. Ukoliko opasnost od
povreda usled elektricnog udara ne moze da se potpuno iskfjuci, neophodno je poduzeti druge mere
za zadtitu od ove opasnosti. Ove mere zastite i druga dole navedena ispitivanja treba da budu
ukljuceni u program preventivnih mera za spre¢avanje povreda na radu. Prema iskustvu, radi zastite
od statickog elektriciteta prelazni elekiricni otpor obuce tokom celog Zivotnog roka treba da bude
manji od 1000 MQ. Vrednost od 100 kQ utvrdena je kao najniza granica elekiricnog otpora novog
proizvoda koji obezbeduje ogranicenu zastitu korisnika od opasnosti od povreda zbog elektricnog
udara odnosno izbijanja poZara zbog kvara na elekiriénoj instalacji koja je pod naponom do 250 V.
Medutim, neophodno je voditi racuna o tome da obuca, pod odredenim uslovima, ne mora da
obezbeduje dovoljnu zastitu pa je neophodno poduzeti dodatne mere sigurnosti radi zastite korisnika.
Kod obuce ove vrste elekriéni otpor moze da bude podloZan znacajnim promenama usled savijanja,
kontaminacije ili dejstva viage. U mokroj sredini ova obuca ne obezbeduje trazenu zastitu. Zbog toga
treba osigurati da proizvod ispunjava trazenu funkciju odvodenja statickog elektriciteta i da osigurava
odgovarajucu zastitu tokom celog radnog veka. Preporucljivo je da korisnik sam vrsi ispitivanja
elektriénog otpora u odgovarajucim vremenskim intervalima. Nakon duZeg vremena koridcenja obuce
I. kategorije moze doci do apsorbiranja vlage i obu¢a moze da postane provodijiva u viaznoj i mokroj
sredini. Ukoliko se obuca koristi pod uslovima u kojima dolazi do kontaminacije materijala dona,
preporutljivo je da korisnik proveri elektricna svojstva obuce pre svakog ulaska u opasan prostor. Na
mestima gde se koristi antistaticka obuca otpor poda treba da bude takav da bude iskljuceno
naruavanje zatitne funkcije obuce. Prilikom upotrebe, u prostoru izmedu ulo$ka za natezanje ili
nasivanje i stopala ne smeju se nalaziti bilo kakvi izolacioni delovi osim Carapa od uobicajenih
materijala. U sluéaju stavijanja bilo kakvih materijala u prostor izmedu uloska i stopala neophodno je
naknadno proveriti elektricna svojstva obuce - uloska.

Unutradnji ulosci. Ukoliko obuéa dolazi sa ulodkom, to znaci da je obuca bila podvrgnuta ispitivanju sa
ulokom pa se zbog toga mora Koristiti iskfjucivo sa ovim uloskom! Samo tako moZe obuca obezbediti
deklarisanu zastitu i komfor. Ulozak moZe da bude zamenjen samo uporedivim ulo3kom isporucenim
od strane proizvodaca obuce. Ukoliko obuca dolazi bez uloska, to znati da je ispitana bez uloska.
Eventualna upotreba uloska moZe negativno uticati na zadtitnu funkciju obuce.

Sertifikat ispitivanja tipa izdan je od strane 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,
ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante),
Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07,
France. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jene€, Republika Ceska

zapewnic, aby produkt mdgt spelnia¢ swojg funkcje polegajaca na
fadunku elektrycznego i aby zapewniat ochrong przez caly czas swojej Zywotnosci. Zalecamy, aby
uzytkownik sam sprawdzat parametry oporu elektrycznego i aby sprawdzat te parametry regularnie i
czgsto. Jezeli obuwie klasy | jest noszone przez diuzszy czas, moze pochtaniac wilgoc i w rodowisku
wilgotnym, o mokrym podiozu moze sta¢ sie materialem przewodzacym prad elektryczny. Jezeli
obuwie jest uzytkowane w warunkach, gdzie dochodzi do skazenia - zanieczyszczenia materiatu
podeszwy, uzylkowmk powinien kontrolowac wbasclwcsc\ elektryczne obuwia zawsze przed wejsciem
do

Fottoyet oppfyller tilleggskravene i EN ISO 20347

Jdzie grozi migjscach, gdzie jest uzywane obuwie

Merking: P Innersalen er motstandsdyktig mot gjennomhulling
Merking:HRO Sélen er motstandsdyktig mot kontaktvarme

ty opdr podtogi powinien by¢ taki, aby nie niwelowa¢ ochronnej funkcji obuwia. W
czasie uzytkowania obuwia pomiedzy napinajgca lub wszyta wkiadka obuwia a stopg uzytkownika nie
powinny znajdowac sig zadne podktadki ani materialy izolacyjne z wyjatkiem typowych elementow
odziezy - skarpet, podkolanowek itp. W przypadku, gdy pomiedzy stopa a obuwiem zostanie

Merking Motstandsdyktig mot glidning pa

SRA keramiske gulvfliser med SLS
SRB stélgulv med glycerin
SRC keramiske gulvfliser med SLS og pa stélgulv med glycerin

atrodas zem 250 V spriequma, defekta gadijuma. Tomér lietotajiem bitu jaapzinas, ka noteiktos
apstaklos apavi var nesniegt pietiekamu aizsardzibu, un ka nepartraukti javeic papildu drodibas
paskumi lietotaja aizsardzibai. 51 veida apavu elektriska pretestiba var ievérojami mainities liek$anas,
nefiribas vai mwlruma naspawda Sie apavi nep\\da pieprasito funkciju mitra vidé. Tapéc janodrosina, lai
produkts pret izladi, un lai tas aizsargatu visa
sava darbmza laika. Lietotajam ir ieteicams veikt paSam savus elekiriskas pretestibas mérjjumus, un
darft to biezi, regularos laika intervalos. Ja | klases apavi tiek valkati ilgaku laiku, tie var absorbét
mitrumu, savukart mitra vai slapja vidé tie var kit stravvadosi. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kur tiek
piesarnots pazoles materials, lietotajiem apavu elektriskas Tpasibas biitu vienmér jakontrolé pirms
do3anas bistamaja telpa. Tur, kur tiek izmantoti antistatiski apavi, gridas pretestibai batu jabat tadai,
lai netiktu traucéta apavu aizsargfunkcija. Lietosanas laika starp uzstiepjamo vai ieSujamo starpzoli un
pédu, iznemot parastos zeku izstradajumus, nevajadzétu atrasties nekadam izolacijas komponentém.
191105  FRIDRICH O1-0O3 P Cl SRA-SRC Ul v11 Ax double

Bruksanvisning: Ettersom skoene inneholder stive deler, er det nedvendig & ved hjelp av
omhyggelig utpreving og maling fastsette en passende storrelse. Skoenes snare-/lukkemekanismer
ma benyttes riktig og lissene skal dras i ordentlig. Gjer skoene rene ved hjelp av egnede midler.
Skoene skal tarkes i romtemperatur i et godt ventilert rom. For du tar dem i bruk, mé du sjekke at de
ikke er skadet, f.eks. at snare-/lukkefunksjonen er intakt, at yttersalens profil er som den skal og ikke
har mulige skader osv. Fottay som er skadet far ikke brukes og ma erstattes av nytt. Nar du velger
deg ut en passende type sko er det nadvendig a vite hva risikoene pa stedet der skoene skal brukes
bestar i. Fottayet skal oppbevares i originalpakningen.

NB! Skoene er ikke beregnet pa & verne mot kjemiske stoffer. Yitersalen er motstandsdyktig overfor
anorganiske syrer og mineraloljer, men er ikke beregnet pa & beskytte bena mot slike stoffer.
Losemidler, aggresive kjemikalier og konsentrerte syrer vil skade skoene. Utsett ikke fottayet for
kjemikaliers virkning!

wkladka izolacyjna, nalezy koniecznie sprawdzi¢ parametry izolacyjne zestawu obuwie

Wyjmowana wysciotka. Jezeli obuwie jest dostarczane wraz zwyjmowang wysciotkg, bylo
testowane z ta wyscidlka i dlatego musi by¢ wykorzystywane wraz z wyscictka! Tylko takie obuwie
bedzie zapewnialo zadeklarowana ochrone oraz komfort. Wyjmowana wysciétka moze by¢ zastgpiona
jedynie przez poréwnywalna, podobng wysciotke dostarczang przez producenta obuwia. Jezeli
obuwie jest dostarczone bez wyjmowanej wyscidlki, oznacza to, Ze bylo testowane bez wyscidlki. W
tym przypadku uzytkowanie obuwia z wyjmowang wysciolka moze mie¢ niekorzystny wplyw na
ochronne parametry obuwia.

Certyfikat typu zostal wydany przez jednostke notyfikowana nr 0160, INSTITUO ESPANOL DEL
CALZADO Y CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Alto - Apart. Correos 253,
03600 Elda (Alicante), Spain ;0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel —
69367 LYON CEDEX 07, France. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na
www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jenec, Republika Czeska

Merking WR Bestandig mot gjennomirengning av vann
Merking:FO Sélen er motstandsdyktig mot fyringsoljer
Merking: Beskyttelse av vrist /gjelder kun vernesko/ —wkladka.
Merking:HI Fottoyets underdel er motstandsdyktig mot varme
Merking:CI Beskyttelse mot kulde
Fottoyet oppfyller kravene til motstandsdyktighet mot glidning i hht. EN 1SO 20347

eller anvai ar ansvang att den anvanda personliga skyddsutrustningen &r
anpassad ill typen och graden av risk pa arbetsplatsen och med de omgivande forhallandena.
Personlig skyddsutrustning kategori Il
Marknmg Pé varje sko f finns foljande information placerad: artikel kod, identifiering av fillverkaren,
och ar for utfardandet av EN ISO 20347:2012,
skyddsmvé (till exempel O1 SRA), produktionsdatum (manad/ar) och storlek.

nezgod. Izkusnje so pokazale, da za antistaticne namene bo izdelek cel
éas uporabe dosegal prodor elektriénega upora manj kot 1000 MQ. Vrednost 100 k je doloéena kod
najnizia meja elektricnega upora novega izdelka, ki zagotavija omejeno zastito prou nevarnosti
podkodb zaradi elekiriénega udara ali proti nastanku poZara v primeru okvare na elektricni napravi, ki
je pod napetostjo do 250 V. Uporabniki pa bi se morali zavedati tega, da v dolo¢enih pogojih obutev
ne varuje nog dovolj, zato so potrebni stalni varnostni ukrepi za zascito uporabnika. Elektricni upor
tovrstne obutve se lahko obutno spremeni z upogibanjem, mazanjem ali pod vplivom vlage. Ta
obutev ne spolnjuje zahtevane funkcije v mokrem okolju. Zato je potrebno zagotoviti, da izdelek
spolnjuje zahtevano funkcijo odvajanja elektrostatiéne elektrike, ter da varuje uporabnika ves ¢as
njegove uporabe. Uporabniku priporotamo, da uvede lasten preizkus elektricnega upora in da to
opravija v rednih presledkih. V kolikor se obutev I. razreda uporablja dalj ¢asa, lahko vpija viago in
nato v vlaznem ali mokrem okolju postane elektricno prevodna. V kolikor obutev uporabljate v pogojih,
pri katerih prihaja do onesnazenja podplata, pregledujte elekiricno prevodnost obutve vedno, kadar
vstopate v prostor, kjer obstaja nevarnost elektricnega udara. Tam, kjer se uporablja antistatiéna
obutev, mora biti upor podiage taksen, da zascita, ki jo obutev ponuja, ostane nespremenjena. Pri
uporabi med notranjim podplatom in stopalom ne sme biti prisotno nobeno dodatno izolacijsko
sredstvo (razen obiCajnih nogavic). V primeru, da med notranji podplat in stopalo uporabnik namesti
kakrsenkoli vioZek, preizkusite elektricne lastnosti kombinacije obitev - viozek.

Dodatni vlozki. V kolikor je obutev dobavljena z viozkom, potem je bila z viozkom tudi preizkusena in
jo zato uporabljajte izkljucno z tem dodatkom! Le tako bo obutev spolnjevala svojo funkcijo in
udobnost. VioZek, ki ga uporabnik prejme s ¢evljem, lahko zamenja samo s primerfjivim viozkom
istega tipa. V/ kolikor je obutev dobavljena brez viozka, potem je bila tudi preizkusena brez viozka,
Morebitna uporaba vloZka lahko neugodno vpliva na zascitne lastnosti obutve.

Certifikat istovetnosti je izdala druzba: 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y CONEXAS,
ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda (Alicante),
Spain; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07,

Sembol Kayma direnci

SRA Deterjan riskli seramik yizey

SRB Gliserin riskli gelik yizey

SRC Deterjan riskli seramik yiizey ve gliserin riskli celik yiizey

Kullamim ve bakim: Emniyet ayakkabisi sert ve esnemeyen materyaller icermektedir bu nedenle
ayak bedeni test edilerek dogru secilmelidir. Ayakkabi bagciklari mutiaka bagl kullaniimalidir.
Ayakkabi diizenli olarak uygun malzeme ile temizienmeli ve oda sicakliginda hava alan bir ortamda
kurutulmalidir. Ayakkabi giyilmeden once mutlaka fiziksel olarak kontrol edilmelidir (bagciklarin
durumu, dikiglerin saglamiigi, tabanin durumu ve ayakkabinin yirtik olup olmadigr kontrol edilmelidir).
Galisma ortaminizdaki risklere uygun ayakkabi segilmelidir. Ayakkabi kullanimadigi zaman orijinal
kutusunda kuru ve serin bir yerde muhafaza edilmelidir.

Uyari: Bu emniyet ayakkabisi kimyasal risklere karsi Koruyucu degildir. Tabani yag ve seyreltilmis
mineral asitlere kars! direnclidir ancak kullaniciy bu kimyasallara karsi korumaz. Solvent ve zararl
kimyasallar ayakkabiya zarar verebilir. Ayakkabinizi kimyasallarla temastan koruyunuz.

Hatirlatma: Ayakkabini kullanim 6mrii kullanim kosullarina baglidir. Ayakkabiniz kuru ortamda ve oda
sicakliginda orijinal ambalajl igerisinde saklanabilir. Tavsiye edilen saklama 6mrii 2 yildr. Ayakkabmm
farkll kosullarda saklanmasi ayakkabi Gmriinii Hatall Gtird

zararlardan Uretici firma sorumlu degildir.

Anti Statik ayakkabi. Elektrostatik enerjinin disan atimasi gerektigi durumlarda anti statik bir
ayakkabi kullaniimasi gerekmektedir. Bu parlayici sivi ve gaz bulunan galisma kosullarinda yangin
Bnleyici bir tedbirdir. Ayrica elektrik soku riski tagiyan cihaz ve iiriin ile yapilacak calismalarda da anti
statik bir ayakkabi giyilmesi gerekmektedir. Unutulmamalidir ki anti statik ayakkabi giymek kullaniciy!
tamamen bu risklerden korumamaktadir. Ek tedbirler mutlaka alinmalidir. Asagidaki gibi dlgim ve
testler rutin is giivenliginiz igin yapiimalidir. Aragtirmalar gosteriyor ki anti statik giivenligi igin bir
madde dmrii boyunca 1000 mega ohm dan az elektrik direncine sahip olmali. Yeni maddeler en az
100 kilo ohm elektrik direncine sahip olmali bu sayede 250 V elektrik riskine karsi koruma
saglayabilirler. Bu gibi dlgiim ve testler mutlaka yapiimalidir. Anti statik ayakkabilar kirli veya nemli
kullanilirlar ise bu ozelliklerini yitirebilirler. Anti statik ayakkabilar islak ortamlarda kullaniimamalidir.
Ayakkabinizi kullanirken ayakkabinin elektrik iletme ozelligini halen tagidigina emin olmalisiniz.
Bunun icin ayakkabinizi diizenli olarak test etmeniz tavsiye edilir. Ayakkabinizin ig tabani kirlendi ise
iletkenlik ozelligini kaybedip kaybetmedigi mutlaka test edilmelidir. Anti statik bir ayakkabi kullaniliyor
ise yalitkan (netken olmayan) bir materyalin buna gorap da dahil olmak tzere kullanimamasi

France Iz]ava o istovetnosti objavijena na spletni strani www.cerva.
ERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska Repubhka

(SK) BEZPEENOSTNA OBUV - INSTRUKCIE PRE UZIVATELA
Tenlo par obuw odpoveda EN ISO 20347:2012. Oznacenie CE znamena, Ze obuv bola skisana a
osobou, ktora vydala certifikat typu. Tato obuv je v zhode s nariadenim

Gorabinizin iletken bir materyalde Uretilmis olmasina dikkat ediniz. Ek bir i taban
kul\anmyor ise mutlaka iletken bir malzemeden diretilmis olmasi ve bunun test edilmesi gerekmektedir.

ilebilir i taban: Aldiginiz ic tabani degi ilir nitelikte ise bu ayakkabiy farkl
ic taban ile de kullanabileceginiz anlamina gelmektedir. Ig tabani degistiritken ireticinin orijinal
Iabanlanm ku\lanmaya dikkat ediniz farkl bir i¢ taban ayakkabinin 6zelligini yitirmesine neden olabilir.
Eger " .

i¢ tabani nitelikte degil ise fazladan bir taban
koymamza gerek yoktur.
kurulusg: I kurulus No. 0160, INSTITUO ESPAROL DEL CALZADO Y

bezné  priemyslové  prostredie,

Skorna uppfyller alla grundlaggande krav (OB) och vissa ytterligare krav enligt tabellemna:
EN1SO 20347
o1 02 03
Antistatisk + + +
Energiabsorberande formaga i halen + + +
Vattenavvisande dverdel - + +
Penetrationsséker sula - - +)
Skodon uppfyller dessutom kraven i EN 1SO 20347
Symbol:P Penetrationssaker sula
Symbol:HRO Vérmebesténdig sula (EV) 2016/425
Symbol:WR Vattenavvisande ouzitie:
Symbol:FO Oljebesténdig sula

Symbol:M Vristskydd / endast fér skyddsskor /
Symbol:HI Komplex nedre isolering mot varme

Symbol:Cl Kdldresistent
Skorna har halkskyddsegenskaper enligt EN 1SO 20347
Symbol halkskydd
SRA keramiska golv med rengdringsmedel
SRB stélgolv med glycerin
SRC keramiska golv med rengéringsmedel och stalgolv med glycerin

Anvandning och skétsel: Skorna innehaller styva delar. Det ar viktigt att vélja ratt storlek korrekt,
helst genom att prova skon. Skorna bor béras med ordentligt fasta skosndren. Rengdr skorna
med adekvata 0 Torka skorna vid pa en val ventilerad
plats. Kontrollera alltid skornas skick innan anvandning (skosnorenas funktion, trasiga sommar,
kraftigt slitna sulor, skarskador eller nedsmutsning). Anvénd inte skadade skor, de skall erséttas med
nya. Valja rétt skomodell med hansyn til riskerna pa arbetsplatsen. Skoma skall forvaras i
originalforpackningen pa en torr, inte alltfor varm plats.
Varning: Skor &r inte avsedda for skydd mot kemikalier. Yttersulan &r resistent mot utspadda
mineralsyror och oljor men de &r inte avsedda for att skydda foten mot dessa kemikalier.
Lésningsmedel, aggressiva kemikalier och koncentrerade syror skadar skorna. Utsétt inte skorna for
kemikalier.

p
polnohospodarstvo, sklady. Uzivatel alebo zamestnavatel musi vyhraf typ obuvl zadpavedajucl
rizikdm na pracovisku. OOP osobny ochranny prostriedok kategdria .
Znacenie obuvi: Zakladné a dopliiujice Udaje o obuvi sU vyznacené na kazdom pére obuvi: kod
obuvi,oznacenie vyrobcu,znacka zhody CE, Norma EN ISO 20347:2012a stuperi ochrany (napr.

CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda
(Alicante), Spain; No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel - 69367
LYON CEDEX 07, France. Uygunluk beyanina tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm
adresinde ulagilabilir.

EN IS0 20347:2012,

cinscore Ta

o1 SRA%, Mesiac/rok vyroby a velkost. Yetkili Satici: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jene€, Gek Cumhuriyeti
Obuv spliia v3etky zakladné bezpetnostné poziadavky (OB) a ma nasledujice doplfiujice vlastnosti .
EN1SO 20347 B3YTTA NPO®ECIMHOIO MPU3HAYEHHS - IHCTPYKLIA 3
I o1 | 02 | O3 | BYKOPMCTAHHSL.

Antistatické vastnosti + + + 3axucHe BayTTA Ana i Bignosinae
| Uzavretd oblast péty + + + | [ICTY EN ISO 20347:2009. Lie 83yTs signosinac Pemameuw(EU) 2016/425

Absorbcia energie v oblasti paty + + + BUPOGHHIE

Vodotesnost, odolnost voci prieniku a absorpcii vody - + + CKnaachke Hece 3

+ B3YTTS, WO aukopwcmaymm THNy Ta piBHio Heﬁeaneku Ha poBoyomy Micui a Takox OToyIouMM

Stielka odolna proti prepichu - -
Obuv spifia dodatoéné poziadavky EN ISO 20347
Oznacenie: P Stielka odolnd proti prepichu
Oznatenie: HRO Podova odolné vysokym teplotém
Oznacenie: WR odolnost voci prieniku vody

ymosam. 3aci6 iHavsinyansHoro saxucry (313) Il kateropii

MapkyBaHHs: Ha xomm manapl 3a3Havena HacTynka wcbopmaum apTvkyn, inenTudikauis
BUPOGH#KA, 3HaK EC, 3Hak HOMEp CTaHAapTy Ta pik iforo
penakuii,pisess 3axvcty B sianosigHocti 3 ENISO 20347:2012ra ACTY EN SO 20347:2009

Meddelanden: Forvaring langre &n tva ar rekommenderas inte. Skall forvaras i
pa en torr plats borta fran varmekallor. Felaktig lagring forkortar skornas livslangd. Total livslangd
beror pa anvandningsforhallandena. Producenten ansvarar inte for skada som orsakats av felaktig
anvandning av produkten.

Antistatiska skor. Antistatiska skor skall béras nar det finns ett behov att minska elektrostatiska
laddningar genom att leda bort den elektriska laddningen for att motverka risken for brander som kan
orsakas om en gnista kommer i kontakt med brannbara amnen eller angor. De bor ocksa baras nar
det finns en potentiell fara for elektrisk stét fran en elektrisk anordning eller fran stromforande delar.
Det bor noteras, att antistatiska skor dock inte garanterar ett fullstandigt skydd mot elekiriska stotar.
Om det & omdjligt att helt undvika potentiell fara for elektriska stotar, bdr skall kompletterande
forebyggande atgarder vidtas. Sadana atgérder och de tester som beskrivs nedan bor utféras som en
del av dina regelbundna olycksforebyggande rutiner. Erfarenhet har visat att produkten, for
antistatiska d&ndamal, under hela sin effektiva livslangd skall ha en elektrisk motstandsniva pa mindre
an 1000 Megaohm. Nya produkter skall ha en minsta motstandsniva av 100 kiloohm for att
tilhandahalla begransat skydd upp till 250 V mot faror. Av denna anledning skall anvandaren alltid
sakerstélla att ytterligare sakerhetsatgérder vidtas. Det elekiriska motstandet som av

Oznatenie: FO odolnost podoSvy proti pohonnym Iétkam /len pre pracovnd obuv/
Oznatenie: M ochrana predpriehlavku /len pre bezpegnostnd obuv/
Oznacenie: HI izolacia podoSvového komplexu proti teplu
Oznacenie: CI izoldcia Svového komplexu proti chladu
Obuv splia poziadavky na odolnost proti poSmyknutiu podra EN 1SO 20347
oznacenie odolnost proti poSmyknutiu na
SRA keramickej podlahovej dlazdici s SLS
SRB ocelovej podlahe s glicerinom
SRC keramickej podlahovej d s SLS a na ocelovej podiahe s glicerinom

Navod k pouzitiu: Z dévodu toho, Ze obuv obsahuje tuhé ¢asti je nutné dokladnym vyskisanim a
meranim uréit ich vhodna velkost. Uzavery obuvi musia byt spravne vyuzivané a $nurky riadne
pritiahnuté. Cistenie vykonavajte s prostriedkami k tomu uréenymi. SuSenie mé byt pri izbovej teplote
v dobre vetranej miestnosti. Pred pouZitim mé byt kontrolovana ich neporusenost/ funkénost ako
napr. funkénost zaverov, profil podrazky, mozné poskodenie apod. Poskodenti obuv nepouzivajte a
nahradte ju novou. K vofbe vhodného typu obuvi je nutné urcit mozné rizika. Obuv ma byt skladovana
v povodnom balen.

Upozornenie: Obuv nie je uréena k ochrane pred chemickymi latkami. PodraZka odolévé zriedenym

denna typ av skor kan paverkas negativt om skorna blir smutsiga eller &r foremal for luftfuktighet eller
fukt. Skorna blir ineffektiva for det dndamal de &r avsedda for om de bérs under vata forhallanden.
Darfor &r det nddvandigt att se till att produkten kan leda bort elekiriska laddningar och att det kan ge
skydd under hela sin livstid. Det rekommenderas att kontrollera det elektriska motstandet pa ett stélle
och att gora det regelbundet och ofta. Skor av klass | kan, under en langre anvandningsperiod,
absorbera fukt och kan borja att leda elekiricitet under fuktiga eller vata forhallanden. Om materialet i
sulan blir nedsmutsat, bor anvandaren alltid kontrollera skons ledande egenskaper innan hen intrader
ien potentiellt farlig zon. Golvet och enda sulmotstandet far inte upphava skyddet som ges av skoma,
bortsett fran normala strumpor —
béras mellan skosulan och anvandarens fot. Om ytterligare innersulor anvands, ar det nodvandigt att

Lostagbar innersula: Om skorna levereras med en lostagbar innersula, har alla tester pa skorna
med dess innersula pa plats redan genomfdrts. Detta innebar att skora endast skall anvandas med
|nnersu|an kvar i. P4 samma sétt skall innersulan endast ersattas med en liknande innersula som

. Om skorna inte levereras med en I6stagbar innersula, har
alla tester pa skorna genomférts utan innersula. Som ett resultat kan anvandning av en lostagbar

Incaltamintea respecta toate cerintele de baza (OB) si cerinte suplimentare in functie de grafic:
I ENISO 20347 3A|.LW|THAH OBYBb UHCTPYKLWA MO MNOJMIb30BAHUIO.
o1 0”2 03 [lanHas napa obysn cooraeTcTByeT EN SO 20347:2012. Mapkvpoeka CE caupetensctsyer o
Ao ~ " ~ VCbITaHAil Y Bbija4M CepTUQMKaTa TUNa OpraHoM No ceprucmkauun. 3ra oysb
2 Pernamenty (EU) 2016/425.
Toc plin + + +
- no 06bexTHl,
Absorbtia socuriot in calcai hd hd hd arpaphblii CexkTop, cknapbl. Monb3osatens Wnu pabotonarens AomkeH nofoGpatb ofyeb B
| Fete rezistente la apa - ks ki C prckamM Ha paGoem Mecte. CpeacTea WHAMBMAYanbHOM 3awmTel CY3,
Talpa rezistenta la penetrare - + Kateropus II.
Cerinte suplimentare in conformitate cu cerintele EN IS0 20347 0ByBi: OCHOBHbIE W JOMOMHUTENbHbIE AaHHble 0 0GYBM HaHeceHsl Ha o6yBu: Koa
Simbol: P Rezistenta la penetrare obyBH, 3HaK CE, Hopma EN IS0 20347:2012  ypoBeHs
Simbol : HRO Rezistenta la cald prin contactul cu talpa 3awwTl (Hanp. O1 SRA), MecsiLyron NPoUSBOACTBa, pasmep
Simbol : WR Rezistente la apa Obysb cooTseTcTayeT Boem TpeGosatmsm (OB) u 06nanaer cneaylowmmm ceocTsami:
Simbol : FO Rezistenta talpii impotriva uleiurilor i hidrocarburilor ENIS0 20347
Simbol : M | _Izolare impotriva céldurii 01 02 03 Nér de antistatiska skorna anvénds, far inga isolerande material —
Simbol : HI Izolare Tmpotriva frigului AHTUCTaTUeCKME CBOVCTBA + + hd
Simbol - CI Protectia zonei tarsiene (NUMAI EN 1SO 20345 Sakpbirasi nska ¥ ¥ ¥ kontrollera skornas antistatiska egenskaper med den nya innersulan.
Are proprietati antialunecare in conformitate cu EN ISO 20347 TMornowerivie 3Hepruv 8 06nacTy NATKN + + ki
simbol Rezistenta la alunecare: BnaroHenpoHMLaeMocTs,  YCTOIYMBOCTb K MPOHMKHOBEHUMIO U - + +
SRA Podele din ceramica cu detergent abcopbuvy Boab! av skomas
SR Podelecin ote cu gicerina [Awminpoonssan remia B I
SRC Podele din ceramica cu detergent si otel cu glicerina OByBb cOOTBETCTBYET AONONHHTENbHbIM TpeGosakmam EN 1SO 20347 innersula darfér férsamra skyddet som skoma ger.

Instuctiuni si intretinere: .incaltamintea contine parti rigide. Este important sa alegem marimea
potrivita, de preferat cu un test practic, trebuie purtata cu sireturile fixate Curatati in

OBoataverue: P cTenbka

mod regulat si uscati-le la temperatura camerei. Verificati starea lor inainte de fiecare (cusaturi
rupte sireturi deteriorate, muttiple taieturi sau poluate). Nu utilizati pantofi deteriorate, ele trebuie sa fie
inlocuite cu noi. Alegeti modelul corect in functie de locul de munca. Trebuie depoxzitate in ambalajul
lor original, in locuri uscate si nu prea calduroase.

Atentie: Aceasta incaltaminte nu este conceputa pt. protectia impotriva substantelor chimice. Talpa
este rezistenta la acizi minerali diluati si ulei diluat,dar nu protejeaza piciorul impotriva acestor subst.
chmice. Solventii, produsele chimice agresive si acizii concentrati pot deteriora incaltamintea. Nu
expuneti substantelor chimice!

Notificari: Depozitarea nu se recomanda pe o perioada mai mare de 2 ani. A se pastra in ambalajul
original in locuri uscate, departe de surse de caldura. Depozitarea necorespunzatoare scurteaza

Tenny

HRO [MopjoLBa yCToit4MBa K

Obosraverme: WR

(O6o3xauetme: FO MacnocToitkas nogowsa/

Oboatayerme: M MeTarapsansHas sawura

OboaHaverue: HI CTOVKOCTb K NOBbILUEHHbIM TeMnepaTypam

Typintyget har utférdats av det anmélda organet nr. 0160, INSTITUO ESPANOL DEL CALZADO Y
CCONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda

(Alicante), Spain; nr. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367
LYON CEDEX 07, France. Forsakran om GOverensstammelse finns tillganglig pa
www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jenet, Tjeckien

kyselindm a olejom, ale nie je uréend k ochrane néh pred tymito latkami.
Riedidla, agresivne chemikalie a koncentrovane kysehny ju porusuju. Nevystavujte obuv pdsobeniu
chemikalif!
Pokyny: Vsetky materialy podliehaju starnutiu, z toho dovodu sa

01 SRA), MicsiLlb Ta pik BUpoGHMLITBA Ta PoaMip .

BayTTa sianosinae aciv 6asosum (OB) Ta Aesikim AOAATKOBUM BUMOTaM 3riaHo 3 TaBauuAMA:
EN1SO 20347
o1 02 03
AHTUCTATWUHICTD + + +
Baxuer LMKONOTKM + + +
TornmHatHs exeprii yaapy 8 obnacti M'aTkn + + +
BogosaxucHuii Bepx B3yTT - + +)
AHTUNpOKONbHA yeTinka - +

BayTTa sianosigae aoaatkosum Bumoram EN 1SO 20347

Cumson: P Onip npokony nigowsn

Cumgon: HRO CTilfKiCTb 40 KOHTAKTY 3 rapsu0lo NOBepXHelo
Cumson: WR Bogocriitkuit

Cumson: FO Migowsa criiika 4 ByrnesoaHis

Cumson: M MeTaTap3arnbHuiA 3axucT

Cuwmson: HI lsonsuis Big Tenna

Cumgon: Cl Isonsuis sig xonoay

B3yTTA Mag 3axvicT Bin koB3aHHs 3riaHo 3 EN 1SO 20347

dva roky. Skladujte vsuchych, vetranjch priestoroch daleko od zdrojov tepla.

skladovacimi podmienkami se Zivotnost obuvi skracuje. Dizka celkovej pouZitelnosti obuvi zavisi tie?
na rychlosti opotrebenia v danych podmienkach. Vijrobca nie je zodpovedny za chyby obuvi
spdsobené nespravnym pouzivanim.

Antistatickd obuv: Antistatickd obuv by sa mala pouzivat tam, kde je nutné mlmma\lzavat

Cumson axMCT Bifl KOB3AHHS

SRA Ha kepamiuHiit nOBEPXHi, BKpUTI MyIo4M 3acobom
dlhsie aka SRB Ha meTaniuHiit noBepxi, BKpUTIll riliepuHom

SRC Ha o6ox nosepxtsix (SRA+SRB,

Ta B LbOrO B3yTTS BXOAATb XKOPCTKI HacTuHM. [yxe
BaXNWBO NinibpaTM NpaBUNbHIi PO3MIp B3YTTA, Halikpalle 3a JOMOMOrOl0 MpuMipku. BayTTs
HeoBX{IHO HOCHTY 3 NPaBUNLHO 3aB'A3aHNMM WHYPKaMK. BayTTa HeobXiAHO perynapHo YucTuTH 3a
[ionoMoroto BiANoBiaHMX 3acobie. TMicNs BUKOPUCTAHHA B3YTTS TpeGa MpOCYWMTM MU KiMHATHil

akumuldciu statickej elektriny odvadzanim elektrostatického naboja, aby sa vylicilo
zapalenia iskrou, napr. horfavych latok a vyparov a ak nie je Uplne vylicené riziko Urazu elektrickym
pradom z elekirického zariadenia, alebo jeho stCasti pod napatim. Je treba upozomit na to, Ze
antistaticka obuv neméZe poskytovat dostadujicu ochranu proti Urazu elektrickym pridom, pretoze
vytvara len odor medzi zemou a chodidlom. Pretoze sa riziko elektrickym pridom neda tplne vylGcit,
sl nevyhnutné dalsie opatrenia k odvrateniu tohto rizika. Tieto opatrenia a dal3ie skisky uvedené
nizSie by mali byt beznou sucastou programu prevencie ych Urazov.Skusenosti ukzali, ze

B rapHo i Ha BincTaWi He MeHwe Hix 0,5 M. Bin
onaniosankHix npunapie. [lepesipsWite CTaH  B3YTTA NPl  KOXHAM  BUKODUCTAHHSIM
(cpyHKuUiOHanbHICT WHYPKIB, PO3PUBM NO LUBAM, 3HOLEHICTL YCTiNKK, po3pian abo 3abpyaHeHHs),
Bubupaiite Mopens B3yTTs BiANOBiAHO A0 puankie Ha poGovomy micui. BayTTa TpeGa 3bepiratn B
opuriHanbHilt ynakoBLi B Cyxvx yMoBax nopani Bin kepen Tenna, iHgpayepBoHOro BUNPOMIHIOBAHHS
Ta COHAYHMX MPOMEHIB.

pre antistatické GCely m& mat vyrobok po celli dobu efektivnej Zivotnosti prechadzajici elektricky
odpor mensi nez 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je stanovena ako najnizsia hranica elektrického odporu
nového vyrobku, ktor4 zaistuje obmedzen ochranu proti nebezpednému trazu elektrickym pradom
alebo proti vzniku poZiaru v pripade poruchy na elektrickom zariadent, ktoré je pod napatim do 250 V.
Spotrebitel by si vdak mal byt vedomy toho, Ze za urcitych podmienok obuv nemusi poskytovat
dostato&nu ochranu a mali by sa neustale vykonévat dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu
spotrebitefa. Elektricky odpor tohto typu obuvi sa modZe znatne zmenit vplyvom ohybania,

Oboaaerue: Cl CTOMKOCTb K NOHIDKEHHbIM TeMnepaTypam
O6ysb CooTBeTCTBYeT TpeGOBaHNAM 3aluThI OT ckonbxkeHus EN 1SO 20347

(SDVARNOSTNI EEVLJI - NAPOTKI ZA UPORABNIKA
Ta par gevljev ustreza EN ISO 20347:2012. Oznaka CE pomeni, da so bili Eevlji preizkuseni in
certificirani prinotificiranem organu, ki je izdal certifikat o tipu. Ta obutev je v skladu z Uredbo

durata de viata. Timpul de utilizare depinde de conditiile de lucru. F
pt. orice prejudiciu cauzat de utilizarea necorespunzatoare.

Incaltaminte antistatica: Incaltamintea antistatica trebuie utilizata atunci cand exista o necesitate de
areduce incarcatura electrica pt. a evita pericolul producerii incendiilor in cazul in care o scanteie intra
in contact cu subst.inflamabile sau vapori si atunci cand exista un eventual pericol de electrocutare

n nacin uporabe: obicajno industrijsko okolje, strojnistvo, gradbenidtvo, poljedelstvo
ladisca. Uporabnik ali delodajalec mora izbrati tip obutve, ki ustreza nevarnostim na delovnem
mestu Osebno varovalno sredstvo Il. kategorije.

OboaHaverme YcTOA4MBOCTb Ha
SRA KepamU4eckoi NNINTKe C NaypuncynbhaTtom HaTpus
i ypunoync L (EV) 20161425
SRB CTarbHOM MOKPLITYW C T F
atorul nu este SRC KEpaMU4ECKoi NANTKe C Naypuncynbhatom HaTpus U CTanbHoM s
NOKPBITHN C T

WHCTPYKUMA no nonb3oBaHMio: B cBAan ¢ Hanuuvem TBepabix
NPOBECTH 3aMepbl 1 NPUMEPKY. Bo BPEMS HOLIEHUS Osbe /AOMKHA NNOTHO CUAETb Ha HOre, LUHYPKK

obutve: Osnovni in dopolnilni podatki o cevijih so razvidni iz oznak na vsakem paru:
Koda obutve, Oznaka proizvajalca, Oznaka certifikata istovetnosti CE, Standard EN ISO 20347:2012
j te (npr. 01 SRA), Mesec/leto izdelave in velikost

alebo vihkosti. Tato obuv neplni v mokrom prostredi pozadované funkcie. Preto je nutné

zaistit, aby vyrobok pinil U funkeiu naboja a aby poskytova\
ochranu po celé obdobie Zivotnosti. Spotrebiteflovi sa odporica zaviest viastné skisanie elektrického
odporu a prevadzat ho Casto v pravidelnych intervaloch. Ak je obuv triedy | nosena dihsie obdobie,
méie absorbovaf vihkost a vo vihkom a mokmm prostredi sa moze stat vodivou. Ak ja obuv nosena
kde dochadza ku i materidlu podo3vy, mal by spotrebitel kontrolovat’
elekmcke vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpetného priestoru. Tam, kde sa pouziva
antistaticka obuv, mal by byt odpor podiahy taky, aby sa nezrusili ochranné funkcie obuvi. Pri
pouzivani by sa nemali medzi napinacou alebo nasivacou stielkou obuvi a chodidlom spotrebitera
vyskytovat okrem beznych panéuchovych vyrobkov Ziadne izolatné sucasti. V pripade, Ze sa medzi
stielkou a chodidlom spotrebitela viozi akakolvek viozka, mali by sa preskusat elektrické vlastnosti
kombinécie obuv - viozka,
Vkladacie stielky. Pokial je obuv dodana s vkladacou stielkou, tak bola taktiez s viozenou stielkou
skusana, a preto musi byt obuv pouzivana vyhradne s viozenou vkladacou stielkou. Iba v takomto
pripade obw poskytuje deklarovanu ochranu a komfort. Vkladacia stielka mdZe byt nahradend iba
stielkou dodavanou vyrobcom tejto obuvi. V pripade Ze je obuv dodana bez vkladacej

slwelky, bola skusand bez vioZenej stielky. Nésledne pripadné pouZitie vkladacej stiely moze
ovplivnit ochranné v\astnosu obuvi.

provocat de un dispozitiv electric. Trebuie specificat faptul ca incaltamintea antistatica nu garanteaza ~ AOTKHb! 6biTb 3aBs3aHbI. YXO7 3a 06yBbiO Ana yxona .

o protectie complela mpotriva socurlor electice. Daca este posibl sa se evie comple pericolul do 33 OBYES0. CYUMTs 0ByBb  PEYOMEHAYTCR TPH  KOWKATHOH TewnepaType & opou0 Obutev spolnjuje sve osnovne varnostne predpise (OB) in ima sledece dopolnine lastnosfi
electrocutare si aplicate masurile suplimentare de prevenire. Aceste masuriprecum si incercarile Mepen nposepbTe obysu: EN SO 20347
descrise mai jos,ar trebui efectuate regulat pt. prevenirea accidentelor obisnite. Testele au aratat ca  PYHKUMOHIBHOCTb 3ACTEXEK, UMOCTHOCTL MOAOLUBGI, Had¥e pasni|Hbix iiuT.a He [¢]] 02 | 03
in scopuri antistatice produsul ar trebui sa aiba un nivel de rezistenta mai mic de 1000 MQ. pe it 06yBbio, 0bysb AomkHa BbiTb 3amerena Ha Hosyio. Ana + + +
intreaga duarata de utiizare. Podusele noi ar trebui sa aiba un nivel de rezistenta de minim100 kQ in ~ B4160P W obysn yuuTbIBaTs BCE pucn. Xparwts o6yen + + +
scopul de a oferi o protectie limitata de pana la 250 V. Din acest motiv trebuie i sa fie B (haopi ynaKoeke. + + +
aplicate aceste masuri suplimentare. Rezistenta electrica oferita de acest tip de poate fi : Obysb He npept ANS 3aliThl OT BO3AEMCTBUA XUMUYECKVX BElL|eCTB, + +
afectata in mod negativ in cazul in care sunt murdari ,supusi umezelii sau umiditatii. Ei vor fiineficienti  Mopowsa ycToituMea pacTBOpaMm HEOPraHMYECKMX KUCTIOT U MMHEPANbHbIX Macen, HO He B N T

daca sunt folositi in alte scopuri decat cele destinate. Prin urmare,este necesar sa se asigure ca
produsul este capabil de aproteja impotriva electricitatii si ca poate oferi protectie pe tot parcursul
folosirii. Se recomanda a se verifica rezistenta electrica in mod regulat, des. Incaltamintea din clasa |
pot, pe o perioada lunga de utilizare, absoarbe umezeala si pt proteja in medii ude si umede. In caz
de contaminare utilizatorul trebuie sa verifice de fiecare data rezistenta inainte de a se expune zonelor

npeAHasHayeHa Ans 3aluTbl OT 3TUX BELUECTB. PacTaapmenu arpeccuauble XMMMKBTM "
KucnoTsl nogowsy. He obysb

XUMUKaToB!
3ameyanus: MpuHuMas BO BHUMAHWE (akT, Yo BCe MaTepuansl C TEYEHUEM BPEMEHM TEPSIOT CBOM
CBOWCTBA, HE PEKOMEHAYETCA XpaHuTb 0ByBb Gonee ABYX NET. XpaHUTE B CyXiX, MPOBETPUBAEMBIX

Typové osvedcenie bolo vydané notifikovanym orgénom &. 0160, INSTITUO ESPAROL DEL CALZADO
'Y CONEXAS, ASOCIACION DE INVESTIGACION. Poligono Ind. C. Atto - Apart. Correos 253, 03600 Elda
(Alicante), Spain; 0075, CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON
CEDEX 07, France. Viyhlasenie o zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.
Splnomocnenec vjrobcu pre SR: CERVA Slovensko sr.o., Prologis Park, Dialnicna cesta 2,
903 01 Senec

Lle BayTTs He Ans 3axucty Bin xiMikatie. Hessaxaioun He Te, WO

nigowsa criiika 40 BnMMBY Po3GaBneHyX KUCNIOT Ta MaCTUN, BOHa He po3pobneHa Ang 3axucTy Horm
Bl UMX XiMmiKaTiB. PO3YMHHUKM, arpecuBHi XiMiuHi PiauHM Ta KOHLEHTPOBaHi KMCTIOTU MOLIKOASTH
B83yTT8. He ninnasaiite B3yTTa Ai Ximikaris.
MpumiTkn: He pexomenpoBaHo 3bepirat B3yTTs [OoBlWe TpsOX pokie. 3bepiraite BayTTA
BOPUriHanbHii  ynakoBlUi B Cyxux ymoBax mopini Bil [Xepen Tenna, iHppayepBOHOrO
BUNPOMIHIOBAHHS Ta COHAYHMX NPOMeHis. 36epiranHs, BiOMiHHE Bif 3a3HayeHuX ymoB, Moxe
IMEHUINTI CTPOK NPUIATHOCTI BIYTTS. 3aranbHuii TEPMIH BUKOPUCTAHHS 3aNEXUTH BIf YMOB, B SIKX
BUKOPUCTOBYETLCA B3YTTA. BUPOBHUK He Hece BianosinanbHocTi 3a Gyab-aky wWKoay, 3anopisHy B
pe3ynbTaTi HENpaBIBHOTO BIKODUCTAHHA MPOAYKTY.

B3YTTA. BYTIA NP AR 3HIKEHHS!
3apaae, 38 [ONOMOFOK0 BJBEAEHHA eEKTDUHAX 32DAAJS, OB MPOTVCTOAT pUBUKY NOKEX,
BUKIVKAHUX KOHTAKTOM iCKp 3 BOTHeHeGeaneuHumy cymiwamu aGo sunapamn. Takox Woro crig
BUKOPUCTOBYBATH AKO € HEGearleka ypaxeHHs enexTPUHAM CTPYMOM Bl eNeKTpUIHWX npunagie.
260 enekTponpoBigHAX uacTud. CRil MaTW Ha yBa3i, WO HTUCTATWHE B3yTTA He rapaTye
a[IeKBATHOTO 3AXUCTY BIA YPAXEHHS eNeKTPUHHAM CTPYMOM. FKWO HEMOKIMBO LITKOM yCyHyTU
NOTEHUIAHWA PU3MK Bifl YPaKeHH: enekTPUUHUM CTPYMOM, HeOBXifHO BXUTU 0AATKOBI NPEBEHTBHI
wipi. Taki Mipy Ta BANPOBYBAHHS ONUCAHI HKIE Ta NIOBUHHI Gy Ti CTAHAPTHOIO YACTUHOIO MPOTpAMI
3 TexHikn Geanekn poboyoro micus. [locsin NoKasas WO, ANS AHTUCTATUYHKUX BNACTUBOCTEN, WANAX
BiANNMBY PO3psiAy 4Yepes B3yTTs MOBUHEH MaTW onip MeHwe Hix 1000 MOM Ha npoTsiai BCbOro
TepMiHy ekcnnyatauii. Hose BayTTA MOBMHHO Matit MiHiMansHwit onip 100 kOm Ans Toro, wWo6
rapaHTyBaTH [iesikuit OGMEXeHMIA 3aXUCT Bi ypaxeHHs enekTpUdHUM CTPYMOM npu Hanpyai 250 B.
KopucTysay nosuHeH 3HaTw, 1o B3yTTA 3abesnedye HeAoCTATHiA 3axuCT Ta HeobXiaHO npuiimaTn
[HopnaTkoBi 3axoau. EneKTpUHWA ONip USOTO TUy B3YTTA MOXE 3MIHIOBATUCH Yepe3 Aediopmauli,
3abpyaHeHHs abo BonoricTb. BayTTA He BUKOHYE CBOI 3aXCHiI BNACTMBOCTI B YMOBaX MiABMLLEHO
B010r0CTi. TOMY HeoBXIAHO rapaHTyBaTH, WO aHTUCTATU4HE B3YTTA 3aaTHE A0 (YHKLI poacioBaHHs
apsgie, a Tako 3aGeanedye fJesikui 3axvCT NPOTSIOM Tepuidy excnnyarauii. Kopuctysasy
PEKOMEHZI0BaHO PErynsipHO NPOBOAMTY BHYTPILLIHI BUNPOGYBaHHA Ha enexTpUYHMiA onip. BayTTa knacy
1 MOXe NOTMMHATA BONOTY, SIKILO HOTO ZIOBTO BUKOPHCTOBYIOTb Y CMPUX Ta BONIOTVX YMOBAX, | MOXE
CTaTV enexTponposiaHe. KO B3yTTA eKcnnyaTyloTs B yMoBaX, Ae Mifowsy 3aGpyaHidioTh —
KOpHCTyBaY 306OB'S3aHIA NIEPEBIDSTIA ENEKTPUNHI BNIACTUBOCTI Nepe; BXOLIOM B HeBeaneuHy 30Hy.
AHTHCTATHYHe B3YTTA EKCTNYaTykoTb B YMOBAX, € ONip NOBEPXHi MOBMHEH GyTh TakiM, o6 B3yTTs

3bepirano cBoi 3axwcHi i. He moxHa He i ii BCTaBKM MiX
BHYTDILLIHBO!0 YACTUHOIO MJOLLIBH Ta HOTOIO KOP! , KpiM

BAPOGY. SKILO BCTABKY POIMILIEHO MK BHYTDILUHBOK YACTUHOK MIJOWBH i HOMOK, HEOGXIGHO
NIepeBipUTY ENEKTPHi BACTVBOCTI BIYTT 3 HOBOIO BCTABKOI.

BknagHa ycTinka: SO aHTUCTATMIHE B3yTTS 0GNanHaHe YCTINKOW, Le 03HaYae WO 3aXucHi Ta
EproHOMIuHI BNAcTMBOCTI CTOCYIOTbCA B3yTTA pa3om 3 ycrinkoto. Toai HeobXigHO BUKOpUCTOBYBATH
B3YTTA NALIE 3 YCTINKoIo! BKNajHy YCTiNKy MOXHa 3aMIHIOBATH NULLIE Ha TaKy CaMy, SiKa NOCTa4aETECS
OpHriHanbHUM BIUPOGHUKOM B3yTTS. SIKILO B3yTTs nocTavaeTecs Ge3 BknagHol ycrinkw, ioro Tpeba
BUKOpUCTOBYBATY 6€3 yCTinKku. B TakoMy BUNAjKy BUKOPUCTAHHS BKMAaHOI YCTINKK MOXe NoriplwmTy
piBeHb 3aXHCTY, L0 330eaNeUyETLCH BYTTAM.
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